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Tacker
INTRODUCTION

* This tool is intended for stapling and nailing of cardboard,
insulating material, fabrics, foils, leather and similar
materials on surfaces of wood or materials similar to
wood

¢ The tool is not suitable for the attachment of wall and
ceiling panelling

¢ This tool is not intended for professional use

* Read and save this instruction manual (3)

TECHNICAL DATA (O
TOOL ELEMENTS (2

A Lever for loading magazine

B Slider

C Magazine

D Tacker head

E On/off switch

F Trigger switch

G Impact control selection wheel
H Reload indicator

J Ventilation slots

SAFETY
GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

8200

FN WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save
all warnings and instructions for future reference. The
term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks which
may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an

extension cord suitable for outdoor use. Use of a

cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric

shock.

If operating a power tool in a damp location is

unavoidable, use an earth leakage circuit breaker.

Use of an earth leakage circuit breaker reduces the risk

of electric shock.

3) PERSONAL SAFETY

a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch-or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal
injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance

at all times. This enables better control of the power tool

in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or

jewelry. Keep your hair, clothing and gloves away

from moving parts. Loose clothes, jewelry or long hair
can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

4) POWER TOOL USE AND CARE

a) Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was
designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.
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d) Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment or

binding of moving parts, breakage of parts and any

other condition that may affect the power tool’s
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly

maintained cutting tools with sharp cutting edges are less

likely to bind and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc., in
accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

5) SERVICE

a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR TACKERS
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* Always assume that the tool contains fasteners
(careless handling of the tacker can result in unexpected
firing of fasteners and personal injury)

* Do not point the tool towards yourself or anyone
nearby (unexpected triggering will discharge the fastener
causing an injury)

* Do not actuate the tool unless the tool is placed
firmly against the workpiece (if the tool is not in
contact with the workpiece, the fastener may be deflected
away from your target)

* Disconnect the tool from the power source when the
fastener jams in the tool (while removing a jammed
fastener, the tacker may be accidentally activated if it is
plugged in)

¢ Use caution while removing a jammed fastener (the
mechanism may be under compression and the fastener
may be forcefully discharged while attempting to free a
jammed condition)

* Do not use this tacker for fastening electrical cables
(it is not designed for electric cable installation and may
damage the insulation of electric cables thereby causing
electric shock or fire hazards)

* Secure the workpiece (a workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more securely than
by hand)

* This tool is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction
concerning use of the tool by a person responsible for
their safety

* Ensure that children do not play with the tool

» SKIL can assure flawless functioning of the tool only
when original accessories are used

* Always check that the supply voltage is the same as the
voltage indicated on the nameplate of the tool

* Avoid damage that can be caused by screws, nails and
other elements in your workpiece; remove them before
you start working

¢ |n case of electrical or mechanical malfunction,
immediately switch off the tool and disconnect the plug

* If the cord is damaged or cut through while working, do
not touch the cord, but immediately disconnect the plug

* Never use the tool when cord is damaged; have it
replaced by a qualified person

* Use completely unrolled and safe extension cords with a
capacity of 16 Amps (U.K. 13 Amps)

EXPLANATION OF SYMBOLS ON TOOL

(3 Read the instruction manual before use

(@ Double insulation (no earth wire required)

(5) Do not dispose of the tool together with household
waste material

WHEN CONNECTING NEW 3-PIN PLUG (U.K. ONLY):

¢ Do not connect the blue (= neutral) or brown (= live) wire
in the cord of this tool to the earth terminal of the plug

* Iffor any reason the old plug is cut off the cord of this tool,
it must be disposed of safely and not left unattended

USE

. Loadmg staples/nails (&)
disconnect the plug
- turn tool upside down
- press lever A while pulling slider B backwards
- insert the staple/nail strip into magazine C with legs
facing upward (maximal capacity 100 staples/80 nails)
- push slider B against tacker head D until it snap-locks
- '‘when inserting a nail strip (not supplied with the tool)
tilt the tool in such a way, that the nail strip rests
against the magazine side which corresponds with the
nail symbol on tacker head D 7)
- reload magazine C when end of staple- or nail strip
shows in opening H (2)
* Operating the tool (8
- switch on the tool by pushing switch E in “I” position
- firmly press tacker head D against the workpiece until
itis pushed in completely
- briefly press switch F and then release again
! while working, always hold the tool at the
grey-coloured grip area(s)
- switch off the tool by pushing switch E in “O” position
¢ Impact control (9)
With wheel G the required impact level can be adjusted
steplessly from minimum to maximum (- / +)
- “”for thin and light materials such as foils and fabrics
- “+”for thick and tough materials such as hard woods
and walls
- before starting a job, find the optimal impact level by
testing out on spare material

APPLICATION ADVICE

* Fastening panels (9

* Fixing textiles a1

* For stapling hard wood use shorter staples than the ones
supplied with the tool

¢ Avoid blank shots in order to reduce the wear of the
impact strike

* For more tips see www.skil.com



MAINTENANCE / SERVICE

¢ This tool is not intended for professional use
* Always keep tool and cord clean (especially ventilation
slots J (2))
! disconnect the plug before cleaning
* [f the tool should fail despite the care taken in
manufacturing and testing procedures, repair should be
carried out by an after-sales service centre for SKIL
power tools
- send the tool undismantled together with proof of
purchase to your dealer or the nearest SKIL service
station (addresses as well as the service diagram of
the tool are listed on www.skil.com)

ENVIRONMENT

* Do not dispose of electric tools, accessories and
packaging together with household waste material
(only for EU countries)

- in observance of European Directive 2012/19/EC on
waste of electric and electronic equipment and its
implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility

- symbol (6) will remind you of this when the need for
disposing occurs

DECLARATION OF CONFORMITY C€

* We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical data” is in conformity with the
following standards or standardization documents: EN
60745, EN 61000, EN 55014, in accordance with the
provisions of the directives 2004/108/EC, 2006/42/EC,
2011/65/EU

* Technical file at: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
13.05.2014

NOISE/VIBRATION
¢ Measured in accordance with EN 60745 the sound
pressure level of this tool is 84 dB(A) and the sound
power level 95 dB(A) (standard deviation: 3 dB), and the
vibration 7.0 m/s? (hand-arm method; uncertainty
K =1.5m/s?)
¢ The vibration emission level has been measured in
accordance with a standardised test given in EN 60745; it
may be used to compare one tool with another and as a
preliminary assessment of exposure to vibration when
using the tool for the applications mentioned
- using the tool for different applications, or with different
or poorly maintained accessories, may significantly
increase the exposure level

- the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job, may significantly
reduce the exposure level

! protect yourself against the effects of vibration
by maintaining the tool and its accessories,
keeping your hands warm, and organizing your
work patterns

@

Agrafeuse
INTRODUCTION

* Cet outil permet d’agrafer ou de clouer du carton, des
matériaux d’isolation, des tissus, des films, du cuir et tout
matériau similaire sur des surfaces en bois ou similaires

* Loutil ne convient pas a la fixation d’'un panneau mural ou
de plafond

* Cet outil n’est congu pour un usage professionnel

* Lisez et conservez ce manuel d’instruction (3

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES (D
ELEMENTS DE L’OUTIL

A Levier pour chargement du magasin

B Curseur

C Magasin

D Téte de l'agrafeuse

E Interrupteur marche/arrét

F Gachette

G Roulette de sélection de contrdle d’impact
H Indicateur de rechargement

J Fentes de ventilation

SECURITE
INSTRUCTIONS GENERALES DE SECURITE

8200

PN ATTENTION! Lisez tous les avertissements de
sécurité et toutes les instructions. Ne pas suivre les
avertissements et instructions peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves blessures sur les
personnes. Conservez tous les avertissements et
toutes les instructions pour pouvoir s’y reporter
ultérieurement. La notion d”outil électroportatif’ dans les
avertissements se rapporte a des outils électriques
raccordés au secteur (avec cable de raccordement) et a
des outils électriques a batterie (sans cable de
raccordement).

1) SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

a) Maintenez I’endroit de travail propre et bien éclairé.
Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente le
risque d’accidents.

b) N'utilisez pas I’'appareil dans un environnement
présentant des risques d’explosion et ou se
trouvent des liquides, des gaz ou poussiéeres
inflammables. Les outils électroportatifs générent des
étincelles risquant d’enflammer les poussieres ou les
vapeurs.



c) Tenez les enfants et autres personnes éloignés
durant l'utilisation de I'outil électroportatif. En cas
d’inattention vous risquez de perdre le contrdle sur
I'appareil.

2) SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE

a) La fiche de secteur de I'outil électroportatif doit étre
appropriée a la prise de courant. Ne modifiez en
aucun cas la fiche. N'utilisez pas de fiches
d’adaptateur avec des appareils avec mise a la
terre. Les fiches non modifiées et les prises de courant
appropriées réduisent le risque de choc électrique.

b) Evitez le contact physique avec des surfaces mises
a la terre telles que tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique
au cas ou votre corps serait relié a la terre.

c) N’exposez pas I'outil électroportatif a la pluie ou a
I’humidité. La pénétration d’eau dans un outil
électroportatif augmente le risque d’un choc électrique.

d) N'utilisez pas le cable a d’autres fins que celles
prévues, n’utilisez pas le cable pour porter I'appareil
ou pour I'accrocher ou encore pour le débrancher
de la prise de courant. Maintenez le cable éloigné
des sources de chaleur, des parties grasses, des
bords tranchants ou des parties de I'appareil en
rotation. Un cable endommagé ou torsadé augmente le
risque d’un choc électrique.

e) Au cas ou vous utiliseriez I'outil électroportatif a

I'extérieur, utilisez une rallonge autorisée

homologuée pour les applications extérieures.

Lutilisation d’une rallonge électrique homologuée pour

les applications extérieures réduit le risque d’'un choc

électrique.

Si 'usage d’un outil dans un emplacement humide

est inévitable, utilisez un disjoncteur de fuite a la

terre. Lutilisation d’un disjoncteur de fuite & la terre réduit
le risque de choc électrique.

3) SECURITE DES PERSONNES

a) Restez vigilant, surveillez ce que vous faites. Faites
preuve de bon sens en utilisant I'outil
électroportatif. N'utilisez pas 'appareil lorsque vous
étes fatigué ou aprées avoir consommeé de I'alcool,
des drogues ou avoir pris des médicaments. Un
moment d’inattention lors de I'utilisation de I'appareil peut
entrainer de graves blessures sur les personnes.

b) Portez des équipements de protection. Portez
toujours des lunettes de protection. Le fait de porter
des équipements de protection personnels tels que
masque anti-poussiéeres, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque de protection ou protection
acoustique suivant le travail a effectuer, réduit le risque
de blessures.

c) Evitez tout démarrage intempestif. S’assurez que
Iinterrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le
ramasser ou de le porter. Porter les outils en ayant le
doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils dont
l'interrupteur est en position marche est source
d’accidents.

d) Enlevez tout outil de réglage ou toute clé avant de
mettre I'appareil en fonctionnement. Une clé ou un
outil se trouvant sur une partie en rotation peut causer
des blessures.
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e) Ne surestimez pas vos capacités. Veillez a garder

toujours une position stable et équilibrée. Ceci vous

permet de mieux contrdler 'appareil dans des situations
inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de

vétements amples ni de bijoux. Maintenez cheveux,

vétements et gants éloignés des parties de

I'appareil en rotation. Des vétements amples, des

bijoux ou des cheveux longs peuvent étre happés par

des piéces en mouvement.

g) Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir les
poussiéres doivent étre utilisés, vérifiez que ceux-ci
soient effectivement raccordés et qu’ils sont
correctement utilisés. Lutilisation des collecteurs de
poussiere réduit les dangers dus aux poussieres.

4) UTILISATION ET EMPLOI SOIGNEUX DE L’OUTIL
ELECTROPORTATIF

a) Ne surchargez pas I'appareil. Utilisez I'outil
électroportatif approprié au travail a effectuer. Avec
I'outil électroportatif approprié, vous travaillerez mieux et
avec plus de sécurité a la vitesse pour laquelle il est
prévu.

b) N’utilisez pas un outil électroportatif dont
Iinterrupteur est défectueux. Un outil électroportatif
qui ne peut plus étre mis en ou hors fonctionnement est
dangereux et doit étre réparé.

c) Débranchez la fiche de la source d’alimentation en
courant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I’outil. Cette mesure de précaution empéche une
mise en fonctionnement par mégarde.

d) Gardez les outils électroportatifs non utilisés hors
de portée des enfants. Ne permettez pas I'utilisation
de I'appareil a des personnes qui ne se sont pas
familiarisées avec celui-ci ou qui n’ont pas lu ces
instructions. Les outils électroportatifs sont dangereux
lorsqu’ils sont utilisés par des personnes non initiées.

e) Prenez soin des outils électroportatifs. Vérifiez que

les parties en mouvement fonctionnent

correctement et qu’elles ne soient pas coincées, et
contrdlez si des parties sont cassées ou
endommagées de telle sorte que le bon
fonctionnement de I'appareil s’en trouve entravé.

Faites réparer les parties endommagées avant

d’utiliser I'appareil. De nombreux accidents sont dus a

des outils électroportatifs mal entretenus.

Maintenez les outils de coupe aiguisés et propres.

Des outils soigneusement entretenus avec des bords

tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et

peuvent étre guidés plus facilement.

g) Utilisez les outils électroportatifs, les accessoires,
les outils a monter etc. conformément a ces
instructions. Tenez compte également des
conditions de travail et du travail a effectuer.
Lutilisation des outils électroportatifs a d’autres fins que
celles prévues peut entrainer des situations
dangereuses.

5) SERVICE

a) Ne faites réparer votre outil électroportatif que par
un personnel qualifié et seulement avec des piéces
de rechange d’origine. Ceci permet d’assurer la
sécurité de I'appareil.
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CONSIGNES DE SECURITE POUR LES AGRAFEUSES

¢ Toujours supposez que I'outil contient des éléments
de fixation (une manipulation sans précaution de
I'agrafeuse peut donner lieu a une éjection intempestive
d’éléments de fixation et a des accidents corporels)

* Ne pas dirigez I'outil vers vous-méme ou vers
quiconque a proximité (un déclenchement intempestif
déchargera I'élément de fixation en provoquant une
blessure)

* Ne pas actionnez I'outil tant que celui-ci n’est pas
fermement placé contre la piéce a travailler (si I'outil
n’est pas en contact avec la piéce a travailler, I'élément
de fixation peut étre dévié de la cible)

¢ Débranchez I'outil de la source de puissance
lorsque I'élément de fixation se coince dans l'outil
(lors du retrait d’un élément de fixation coincé,
'agrafeuse, si elle est branchée, peut étre
accidentellement activée)

* Prenez des précautions en retirant un élément de
fixation coincé (le mécanisme peut étre sous
compression et I'élément de fixation peut étre éjecté
violemment lorsque 'on tente de le dégager de son état
bloqué)

* Ne pas utilisez cette agrafeuse pour la fixation des
cables électriques (elle n'est pas congue pour
l'installation des céables électriques et peut endommager
l'isolant des céables électriques en provoquant ainsi un
choc électrique ou des risques d’incendie)

¢ Fixez solidement la piéce a travailler (une piece fixée
a l'aide de dispositifs de fixation est davantage assurée
que si elle était tenue a la main)

* Cet outil n’a pas été congu pour étre utilisé par des
personnes (y compris des enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou
manquant d’expérience ou de connaissances, excepté si
elles ont fait 'objet d’une surveillance ou ont recu des
instructions concernant I'utilisation de I'outil parune
personne responsable de leur sécurité

* Veillez a ce que les enfants ne jouent pas avec I'outil

¢ SKIL ne peut se porter garant du bon fonctionnement de
cet outil que s’il a.été utilisé avec les accessoires
d’origine

¢ Contrblez toujours si la tension secteur correspond a la
tension indiquée sur la plaquette signalétique de 'outil

* Faites attention aux vis, clous ou autres éléments qui
pourraient se trouver dans la piéce a travailler et qui
risqueraient d’'endommager trés fortement votre outil;
enlevez-les avant de commencer le travail

* En cas de dysfonctionnement électrique ou mécanique,
mettez directement I'outil hors service et débranchez la
fiche

* Sile cable est endommagé ou rompu pendant le travail,
n’y touchez pas, mais débranchez immédiatement la
prise

¢ N'utilisez jamais d’outil avec un cable endommagé;
faites-le remplacer par un technicien qualifié

» Utilisez un cable de prolongement complétement déroulé
et de bonne qualité d’une capacité de 16 A

EXPLICATION DES SYMBOLES SUR L’OUTIL

(3 Veuillez lire le mode d’emploi avant d’utiliser I'outil
(4) Double-isolation (ne nécessite pas de mise a la terre)
(5) Ne jetez pas I'outil dans les ordures ménageéres

UTILISATION

e Chargement des agrafes/clous (6)

! débranchez la fiche

- tournez I'outil & 'envers

- appuyez sur le levier A tout en tirant le curseur B vers
l'arriére

- insérez la cartouche d’agrafes/de clous dans le
magasin C pointes vers le haut (capacité maximale
100 agrafes/80 clous)

- poussez le curseur B contre la téte de 'agrafe D
jusqu’a ce que la sécurité a clapet se ferme

- lorsque vous insérez une cartouche de clous (non
fourni avec 'outil), inclinez I'outil de maniére a ce que
la cartouche de clous repose contre le c6té du
magasin qui correspond au symbole de clou sur la téte
de I'agrafeuse D (7)

- rechargez le magasin C lorsque vous voyez la fin de la
cartouche d’agrafes ou de clous dans l'ouverture H (2)

* Utilisation de I'outil (8

- mettez en marche I'outil en poussant I'interrupteur E
dans la position “I”

- appuyez fermement la téte de I'agrafeuse D contre la
piéce a travailler jusqu’a ce qu’elle soit entierement
enfoncée

- appuyez brievement sur l'interrupteur F et relachez-le

! 'lorsque vous travaillez, tenez toujours I'outil par
la(les) zone(s) de couleur grise

- arrétez 'outil en poussant I'interrupteur E dans la
position “O”

* Contrble de 'impact (9)

La roulette G vous permet de régler sans paliers le
niveau d’'impact requis de minimum au maximum (- / +)
“-” pour les matériaux fins et Iégers tels que les films et

les tissus

- “4” pour les matériaux épais et solides tels que des
bois durs et des murs

- avant de commencer un travail, cherchez le niveau
d’impact optimal en effectuant des essais sur du
matériel de réserve

CONSEILS D’UTILISATION

* Fixation de panneaux

* Fixation de textiles (1)

* Pour agrafer du bois dur, utilisez des agrafes plus courtes
que celles fournies avec I'outil

* Evitez les coups a blanc afin de réduire I'usure de la
course de frappe

* Pour des suggestions complémentaires voyez www.skil.
com

ENTRETIEN / SERVICE APRES-VENTE

* Cet outil n’est pas congu pour un usage professionnel
* Gardez toujours votre outil et le cable propres
(spécialement les aérations J (2))
! débranchez la fiche avant le nettoyage



* Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au
contréle de 'outil, celui ci devait avoir un défaut, la
réparation ne doit étre confiée qu’a une station de service
apres-vente agréée pour outillage SKIL
- retournez I'outil non démonté avec votre preuve

d’achat au revendeur ou au centre de service
apres-vente SKIL le plus proche (les adresses ainsi
que la vue éclatée de I'outil figurent sur www.skil.com)

ENVIRONNEMENT

* Ne jetez pas les outils électriques, les accessoires
et 'emballage dans les ordures ménageéres (pour les
pays européens uniquement)

- conformément a la directive européenne 2012/19/EG
relative aux déchets d’équipements électriques ou
électroniques, et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usés doivent étre
collectés séparément et faire I'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement

- le symbole (5) vous le rappellera au moment de la mise
au rebut de I'outil

DECLARATION DE CONFORMITE C€

* Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le
produit décrit sous “Caractéristiques techniques” est en
conformité avec les normes ou documents normatifs
suivants: EN 60745, EN 61000, EN 55014,
conformément aux termes des réglementations en
vigueur 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2011/65/UE

* Dossier technique aupreés de: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
13.05.2014

BRUIT/VIBRATION
e Mesuré selon EN 60745 le niveau de la pression sonore
de cet outil est 84 dB(A) et le niveau de la puissance
sonore 95 dB(A) (déviation standard: 3 dB), et la vibration
7,0 m/s? (méthode main-bras; incertitude K = 1,5 m/s?)
¢ Le niveau de vibrations émises a été mesuré
conformément a I'essai normalisé de la norme EN 60745;
il peut étre utilisé pour comparer plusieurs outils et pour
réaliser une évaluation préliminaire de I'exposition aux
vibrations lors de I'utilisation de I'outil pour les
applications mentionnées
- [utilisation de I'outil dans d’autres applications, ou
avec des accessoires différents ou mal entretenus,
peut considérablement augmenter le niveau
d’exposition
- lamise hors tension de I'outil et sa non-utilisation
pendant qu'il est allumé peuvent considérablement
réduire le niveau d’exposition
! protégez-vous contre les effets des vibrations par
un entretien correct de I'outil et de ses
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accessoires, en gardant vos mains chaudes et en
structurant vos schémas de travail

@

Tacker
EINLEITUNG

* Dieses Geréat dient zum Heften und Nageln von Pappe,
Isoliermaterial, Stoffen, Folien, Leder und ahnlichen
Materialien auf Holzoberflachen und holzahnlichen
Materialien

* Das Werkzeug eignet sich nicht zur Befestigung von
Wand- und Deckenverkleidungen

* Dieses Werkzeug eignet sich nicht fir den
professionellen Einsatz

* Bitte diese Bedienungsanleitung sorgfaltig lesen und
aufbewahren (3

TECHNISCHE DATEN ()
WERKZEUGKOMPONENTEN (2

A Hebel zum Laden des Magazins
B Schieber

C Magazin

D Tackernase

E Ein/Aus-Schalter

F Ausléseschalter

G Schlagkrafteinstellung

H Nachfillanzeige

J Liftungsschlitze

SICHERHEIT
ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

8200

FNACHTUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf. Der in den
Sicherheitshinweisen verwendete Begriff “Elektrowerkzeug”
bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit
Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne
Netzkabel).

1) ARBEITSPLATZSICHERHEIT

a) Halten Sie lIhren Arbeitsbereich sauber und gut
beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fiihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Gerét nicht in
explosionsgefdhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle tber das Gerét
verlieren.



2) ELEKTRISCHE SICHERHEIT

a) Der Anschlussstecker des Gerates muss in die
Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
verdndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Geraten. Unveranderte Stecker und passende
Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen
Schlages.

b) Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihlschréanken. Es besteht ein erhdhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie das Geréat von Regen oder Nasse fern.
Das Eindringen von Wasser in ein Elektrogerat erhéht
das Risiko eines elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Gerét
zu tragen, aufzuhéangen oder um den Stecker aus
der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, 01, scharfen Kanten oder sich
bewegenden Geréteteilen. Beschadigte oder
verwickelte Kabel erh6hen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien

arbeiten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel,

die auch fir den AuBenbereich zugelassen sind. Die

Anwendung eines flr den AuBBenbereich geeigneten

Verlangerungskabels verringert das Risiko eines

elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in

feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,

verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.

Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert

das Risiko eines elektrischen Schlages.

3) SICHERHEIT VON PERSONEN

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie das Gerat
nicht, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Gerates
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausristung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an
die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Gerat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen
fuhren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Geréat
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in
einem drehenden Geréteteil befindet, kann zu
Verletzungen fihren.

f)

e) Uberschitzen Sie sich nicht. Sorgen Sie fiir einen
sicheren Stand und halten Sie jederzeit das
Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Gerat in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine

weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare,

Kleidung und Handschuhe fern von sich

bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder

lange Haare kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst
werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden kénnen, vergewissern Sie sich,
dass diese angeschlossen sind und richtig
verwendet werden. Verwendung einer Staubabsaugung
verringert Geféhrdungen durch Staub.

4) SORGFALTIGER UMGANG UND GEBRAUCH VON
ELEKTROWERKZEUGEN

a) Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir
lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser
und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht
mehr ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Geréteeinstellungen vornehmen, Zubehoérteile
wechseln oder das Gerat weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Gerats.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Geriét nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich,
wenn Sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie das Geréat mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie,

ob bewegliche Geriteteile einwandfrei funktionieren

und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschéadigt sind, dass die Funktion des Geréates
beeintréchtigt ist. Lassen Sie beschédigte Teile vor
dem Einsatz des Geréts reparieren. Viele Unfalle
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten

Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.

Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen

Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind

leichter zu flhren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Téatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen flihren.

5) SERVICE

a) Lassen Sie lhr Geréat nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen
reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Geréts erhalten bleibt.

f)

=



SICHERHEITSHINWEISE FUR TACKER

* Gehen Sie immer davon aus, dass das Werkzeug
Klammern enthélt (die sorglose Handhabung des
Tackers kann zum unerwarteten Ausschie3en von
Klammern fiihren und Sie verletzen)

¢ Zielen Sie mit dem Werkzeug nicht auf sich selbst
oder andere Personen in der Néhe (durch
unerwartetes Auslosen wird eine Klammer ausgestoBen,
was zu Verletzungen fiihren kann)

* Betétigen Sie das Werkzeug nicht, bevor es fest auf
das Werkstiick gesetzt ist (wenn das Werkzeug keinen
Kontakt mit dem Werkstlck hat, kann die Klammer von
der Befestigungsstelle abprallen)

¢ Trennen Sie das Werkzeug vom Netz oder vom
Akku, wenn die Klammer im Elektrowerkzeug
klemmt (wenn das Tacker angeschlossen ist, kann es
beim Entfernen einer verklemmten Klammer
versehentlich betatigt werden)

¢ Seien Sie vorsichtig beim Entfernen einer
festsitzenden Klammer (das System kann gespannt
sein und die Klammer kréftig ausgesto3en werden,
wahrend Sie versuchen die Verklemmung zu beseitigen)

* Verwenden Sie dieses Tacker nicht zur Befestigung
von Elektroleitungen (es ist nicht fir die Installation von
Elektroleitungen geeignet, kann die Isolierung von
Elektrokabeln beschadigen und so elektrischen Schlag
und Feuergefahren verursachen)

¢ Sichern Sie das Werkstiick (ein mit
Spannvorrichtungen oder Schraubstock festgehaltenes
Werkstlck ist sicherer gehalten als mit der Hand)

* Dieses Werkzeug ist nicht dafiir bestimmt durch
Personen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrénkten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten,
oder mangelnder Erfahrung und Wissen, benutzt zu
werden; es sei denn, sie werden durch eine fir ihre
Sicherheit zusténdige Person beaufsichtigt oder erhielten
von ihr Anweisungen, wie das Werkzeug zu benutzen ist

¢ Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem Werkzeug
spielen

* SKIL kann nur dann die einwandfreie Funktion des
Werkzeuges zusichern, wenn Original-Zubehor
verwendet wird

¢ Stets nachprifen, daf3 die Netzspannung mit der auf dem
Typenschild des Werkzeuges angegebenen Spannung
Ubereinstimmt

¢ Beschadigungen durch Schrauben, Nagel und &hnliches
an lhrem Werkstiick vermelden; diese vor Arbeitsbeginn
entfernen

* Bei elektrischer oder mechanischer Fehlfunktion das
Werkzeug sofort ausschalten und den Netzstecker
ziehen

* Wird bei der Arbeit das Kabel beschadigt oder
durchtrennt, Kabel nicht beriihren, sondern sofort den
Netzstecker ziehen

* Werkzeug nicht weiter verwenden, wenn das Kabel
beschadigt ist; lassen Sie dieses von einem anerkannten
Elektrofachmann ersetzen

* Bei Benutzung von Verlangerungskabeln ist darauf zu
achten, daB das Kabel vollstéandig abgerollt ist und eine
Kapazitat von 16 A hat

ERKLARUNG DER SYMBOLE AUF DEM WERKZEUG
(3 Die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch lesen
(4) Doppelte Isolierung (kein Erdleiter erforderlich)
(5) Das Werkzeug nicht in den Hausmiill werfen

BEDIENUNG

¢ Laden der Klammern/Néagel (6)

! Netzstecker ziehen

- Werkzeug umdrehen

- Hebelarm A driicken und Schieber B nach hinten
schieben

- Klammer/Nagelstreifen C so in das Magazin einlegen,
dass die Klammerspitzen nach oben weisen
(maximale Kapazitat 100 Klammern/80 Nagel)

- Schieber B gegen Tackernase D driicken, bis dieser
einrastet

- das Geréat beim Einlegen eines Nagelstreifens (nicht
im Lieferumfang enthalten) leicht schrég halten,
sodass der Nagelstreifen an der Seitenwand des
Magazins anliegt, die mit dem Nagelsymbol an der
Tackernase D gekennzeichnet ist (7)

- das Magazin C nachfiillen, wenn das Ende des
Klammer- oder Nadelstreifens in der Offnung H
sichtbar wird

' Bedienung des Werkzeuges

- Werkzeug durch Driicken des Schalters E in die
Position “I” einschalten

- die Tackernase D fest gegen das Werkstiick drlicken,
bis es volistandig eingedruckt ist

- Schalter F kurz driicken und ihn wieder loslassen

! 'Werkzeug beim Arbeiten immer am grauen
Griffbereich fassen

- Werkzeug durch Driicken des Schalters E in die
Position “O” ausschalten

* Schlagkraftkontrolle (9)

Mit Einstellrad G kann die gewiinschte Schlagkraft

stufenlos von minimal bis maximal (- / +) eingestellt werden

- “”flr dinne und leichte Materialien wie Folien und
Stoffe

- “4”flr dicke und stabile Materialien wie harte Holzer
und Mauern

- vor Beginn der Arbeit die optimale Schlagkraft an
einem Probestlick austesten

ANWENDUNGSHINWEISE

* Befestigung von Deckenverkleidungen (0

* Befestigung von Textilien (1)

* \erwenden Sie fiir das Heften von Hartholz kiirzere
Klammern als jene, die im Lieferumfang des Werkzeugs
enthalten sind

¢ \ermeiden Sie Leerschilsse, um den Verschlei3 des
Schlagstempels zu vermeiden

e Fur mehr Tips siehe www.skil.com

WARTUNG / SERVICE

¢ Dieses Werkzeug eignet sich nicht fiir den
professionellen Einsatz

¢ Halten Sie Werkzeug und Kabel immer sauber
(insbesondere die Luftungsschlitze J (2))
! Netzstecker vor dem Saubern ziehen



* Sollte das Elektrowerkzeug trotz sorgféltiger
Herstellungs- und Prifverfahren einmal ausfallen, ist die
Reparatur von einer autorisierten Kundendienststelle fur
SKIL-Elektrowerkzeuge ausfiihren zu lassen
- das Werkzeug unzerlegt, zusammen mit dem

Kaufbeleg, an den Lieferer oder die néchste
SKIL-Vertragswerkstéatte senden (die Anschriften so
wie die Ersatzteilzeichnung des Werkzeuges finden
Sie unter www.skil.com)

UMWELT

* Elektrowerkzeuge, Zubehér und Verpackungen
nicht in den Hausmiill werfen (nur fir EU-L&nder)

- gemass Europaischer Richtlinie 2012/19/EG Uber
Elektro- und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht miissen nicht mehr gebrauchsféhige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederververtung zugefiihrt werden

- hieran soll Sie Symbol (5) erinnern

KONFORMITATSERKLARUNG C€

* Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, daf das unter
“Technische Daten” beschriebene Produkt mit den
folgenden Normen oder normativen Dokumenten
Ubereinstimmt: EN 60745, EN 61000, EN 55014, geméan
den Bestimmungen der Richtlinien 2004/108/EG,
2006/42/EG, 2011/65/EU

* Technische Unterlagen bei: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
13.05.2014

GERAUSCH/VIBRATION
* Gemessen geméaB EN 60745 betragt der
Schalldruckpegel dieses Gerates 84 dB(A) und der
Schalleistungspegel 95 dB(A) (Standardabweichung:
3 dB), und die Vibration 7,0 m/s? (Hand-Arm Methode;
Unsicherheit K = 1,5 m/s?)
* Die Vibrationsemissionsstufe wurde mit einem
standardisierten Test geman EN 60745 gemessen; Sie
kann verwendet werden, um ein Werkzeug mit einem
anderen zu vergleichen und als vorlaufige Beurteilung
der Vibrationsexposition bei Verwendung des Werkzeugs
fur die angegebenen Anwendungszwecke
- die Verwendung des Werkzeugs flir andere
Anwendungen oder mit anderem oder schlecht
gewartetem Zubehor kann die Expositionsstufe
erheblich erhéhen

- Zeiten, zu denen das Werkzeug ausgeschaltet ist,
oder wenn es lauft aber eigentlich nicht eingesetzt
wird, kénnen die Expositionsstufe erheblich
verringern

! schiitzen Sie sich vor den Auswirkungen der
Vibration durch Wartung des Werkzeugs und des
Zubehors, halten Sie lhre Hande warm und
organisieren Sie lhren Arbeitsablauf

D)

Nietpistool
INTRODUCTIE

* Dit apparaat is bedoeld voor het vastnieten en
vernagelen van karton, isolatiemateriaal, stof, folie, leer
en soortgelijke materialen op een houten of soortgelijk
opperviak

* De machine is niet geschikt voor de bevestiging van
wand- of plafondpanelen

* Deze machine. is niet bedoeld voor professioneel gebruik

¢ Lees en bewaar deze gebruiksaanwijzing 3

TECHNISCHE GEGEVENS (1)
MACHINE-ELEMENTEN (2

A Hendel om het magazijn te laden
B Schuif

C Magazijn

D Kop van het nietpistool

E Aan/uit schakelaar

F Trekkerschakelaar

G Instelwieltje voor krachtregeling
H Vulindicator

J Ventilatie-openingen

VEILIGHEID
ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

8200

IFNLET OP! Lees alle veiligheidswaarschuwingen en
alle voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische
schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben. Bewaar
alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik. Het in de waarschuwingen gebruikte begrip
“elektrisch gereedschap” heeft betrekking op elektrische
gereedschappen voor gebruik op het stroomnet (met
netsnoer) en op elektrische gereedschappen voor gebruik
met een accu (zonder netsnoer).

1) VEILIGHEID VAN DE WERKOMGEVING

a) Houd uw werkomgeving schoon en opgeruimd. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot
ongevallen leiden.

b) Werk met het gereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, gassen of stof bevinden. Elektrische
gereedschappen veroorzaken vonken die het stof of de
dampen tot ontsteking kunnen brengen.

c) Houd kinderen en andere personen tijdens het
gebruik van het elektrische gereedschap uit de
buurt. Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over
het gereedschap verliezen.



2) ELEKTRISCHE VEILIGHEID

a) De aansluitstekker van het gereedschap moet in het

stopcontact passen. De stekker mag in geen geval

worden veranderd. Gebruik geen adapterstekkers in

combinatie met geaarde gereedschappen.
Onveranderde stekkers en passende stopcontacten
beperken het risico van een elektrische schok.

b) Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde
oppervlakken, bijvoorbeeld van buizen,
verwarmingen, fornuizen en koelkasten. Er bestaat
een verhoogd risico door een elektrische schok wanneer
uw lichaam geaard is.

c) Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

d) Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om

het gereedschap te dragen of op te hangen of om de

stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en
bewegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de
war geraakte kabels vergroten het risico van een
elektrische schok.

e) Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap

werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die

voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het
gebruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte
verlengkabel beperkt het risico van een elektrische
schok.

Als het gebruik van het elektrische gereedschap in

een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u

een aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van

een aardlekschakelaar vermindert het risico van een
elektrische schok.

3) VEILIGHEID VAN PERSONEN

a) Wees alert, let goed op wat u doet en ga met
verstand te werk bij het gebruik van het elektrische
gereedschap. Gebruik het gereedschap niet
wanneer u moe bent of onder invlioed staat van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid bij het gebruik van het gereedschap kan
tot ernstige verwondingen leiden.

b) Draag persoonlijke beschermende uitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke
beschermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elektrische gereedschap, vermindert het
risico van verwondingen.

c) Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat
het elektrische gereedschap uitgeschakeld is
voordat u de stekker in het stopcontact steekt of de
accu aansluit en voordat u het gereedschap oppakt
of draagt. Wanneer u bij het dragen van het elektrische
gereedschap uw vinger aan de schakelaar hebt of
wanneer u het gereedschap ingeschakeld op de
stroomvoorziening aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.

d) Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het gereedschap inschakelt. Een

f
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instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het

gereedschap kan tot verwondingen leiden.

e) Probeer niet ver te reiken. Zorg ervoor dat u stevig

staat en steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u

het gereedschap in onverwachte situaties beter onder

controle houden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende

kleding of sieraden. Houd haren, kleding en

handschoenen uit de buurt van bewegende delen.

Loshangende kleding, sieraden en lange haren kunnen

door bewegende delen worden meegenomen.

g) Wanneer stofafzuigings- of stofopvang-
voorzieningen kunnen worden gemonteerd, dient u
zich ervan te verzekeren dat deze zijn aangesloten
en juist worden gebruikt. Het gebruik van een
stofafzuiging beperkt het gevaar door stof.

4) GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN ELEKTRISCHE
GEREEDSCHAPPEN

a) Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het
aangegeven capaciteitsbereik.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

c) Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu
uit het elektrische gereedschap voordat u het
gereedschap instelt, toebehoren wisselt of het
gereedschap weglegt. Deze voorzorgsmaatregel
voorkomt onbedoeld starten van het gereedschap.

d) Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap
niet gebruiken door personen die er niet mee
vertrouwd zijn en deze aanwijzingen niet hebben
gelezen. Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk
wanneer deze door onervaren personen worden gebruikt.

e) Verzorg het gereedschap zorgvuldig. Controleer of

bewegende delen van het gereedschap correct

functioneren en niet vastklemmen en of onderdelen
zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de werking
van het gereedschap nadelig wordt beinvioed. Laat
beschadigde delen repareren voordat u het
gereedschap gebruikt. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en

schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende

inzetgereedschappen met scherpe snijkanten kiemmen
minder snel vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

g) Gebruik elektrische gereedschappen, toebehoren,
inzetgereedschappen en dergelijke volgens deze
aanwijzingen. Let daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrische
gereedschappen voor andere dan de voorziene
toepassingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

5) SERVICE

a) Laat het gereedschap alleen repareren door
gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee
wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het
gereedschap in stand blijft.

—
=

—
=



VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR NIETPISTOLEN

Ga er altijd van uit, dat het gereedschap nieten
bevat (een achteloze omgang met het nietpistool kan tot
het onverwacht uitschieten van nieten leiden, waardoor u
gewond kunt raken)

Richt met het gereedschap niet op uzelf of op
andere personen in de buurt (door onverwacht
activeren wordt een niet uitgestoten, hetgeen tot
verwondingen kan leiden)

Bedien het gereedschap niet voordat het stevig op
het werkstuk is geplaatst (als het gereedschap het
werkstuk niet raakt, kan de niet van de bevestigingsplaats
wegglijden)

Trek de stekker van het gereedschap uit het
stopcontact of haal de accu uit het gereedschap als
de niet in het gereedschap vastklemt (als het
nietpistool aangesloten is, kan deze bij het verwijderen
van een vastgeklemde niet per ongeluk worden bediend)
Wees voorzichtig bij het verwijderen van een
vastzittende niet (het systeem kan gespannen zijn en
de niet kan met kracht naar buiten worden gestoten
terwijl u probeert om de vastzittende niet te verwijderen)
Gebruik dit nietpistool niet voor de bevestiging van
elektrische leidingen (het is niet geschikt voor de
installatie van elektrische leidingen, kan de isolatie van
elektrische kabels beschadigen en zo een elektrische
schok en brandgevaar veroorzaken)

Zet het werkstuk vast (een werkstuk, dat is vastgezet
met klemmen of in een bankschroef, zit steviger vast dan
wanneer het met de hand wordt vastgehouden)

Deze machine is niet bedoeld voor gebruik door
personen (waaronder begrepen kinderen) met fysieke,
zintuiglijke of mentale beperkingen, of een gebrek aan
ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan of
instructies hebben ontvangen ten aanzien van het
gebruik van deze machine door een persoon, die
verantwoordelijk is voor hun.veiligheid

Zorg ervoor dat kinderen de machine niet als speelgoed
gebruiken

SKIL kan alleen een correcte werking van de machine
garanderen, indien originele accessoires worden gebruikt
Controleer altijd of het voltage, dat vermeld staat op het
typeplaatje van de machine, overeenkomt met de
netspanning

Voorkom schade, die kan onstaan door schroeven,
spijkers en andere voorwerpen in uw werkstuk; verwijder
deze, voordat u aan een karwei begint

In geval van electrische of mechanische storing, de
machine onmiddellijk uitschakelen en de stekker uit het
stopcontact trekken

Raak het snoer niet aan, als dit tijdens de
werkzaamheden wordt beschadigd of doorgesneden,
maar trek onmiddellijk de stekker uit het stopcontact
Gebruik de machine niet, wanneer het snoer beschadigd
is; laat dit door een erkende vakman vervangen

Gebruik volledig uitgerolde en veilige verlengsnoeren met
een capaciteit van 16 Ampere

UITLEG VAN SYMBOLEN OP MACHINE

(3@ Lees de gebruiksaanwijzing voér gebruik
(4) Dubbele isolatie (geen aarddraad nodig)
(5) Geef de machine niet met het huisvuil mee

GEBRUIK

. Nletjes/nagels laden ()
trek de stekker uit het stopcontact
- draai machine ondersteboven
- druk op hendel A terwijl u schuif B naar achteren trekt
- plaats de strook nietjes/nagels in magazijn C met de
punt omhoog (maximale capaciteit 100 nietjes/80
nagels)
- druk schuif B tegen de kop van het nietpistool D tot
deze vastklikt en vergrendelt
- wanneer u een strook nagels (niet bijgeleverd) plaatst,
moet u het apparaat zo kantelen dat de nagelstrook
rust tegen de kant van het magazijn die overeenkomt
met het nagelsymbool op de kop van het nietpistool D
@
- vul magazijn C wanneer het einde van de strook
nietjes/nagels zichtbaar is in opening H 2
¢ Werken met de machine
- schakel de machine aan door schakelaar E in stand
te zetten
- druk kop D van het nietpistool stevig tegen het
werkstuk totdat deze volledig in het nietpistool zit
- drukkort op schakelaar F en laat deze dan weer los
" houd de machine tijdens het werk altijd vast bij
het(de) grijs-gekleurde greepvlak(ken)
- schakel de machine uit door schakelaar E in stand “O”
te zetten
¢ Krachtregeling ®
Met wieltje G kan het vereiste krachtniveau van minimum
tot maximum (- / +) ingesteld worden
- “”voor dunne en lichte materialen, zoals folie en stof
- “+"voor dikke en stugge materialen, zoals hard hout
en stenen muren
- kies, voordat u gaat nieten, het vereiste krachtniveau
door te testen op reservemateriaal

TOEPASSINGSADVIES

¢ Panelen vastzetten (0

o Textiel vastzetten (1)

* Gebruik voor het nieten van hard hout kortere nagels dan
die met de machine zijn meegeleverd

* Gebruik het pistool niet met een leeg magazijn om te
voorkomen dat de slagkracht afneemt

* Voor meer tips zie www.skil.com

ONDERHOUD / SERVICE

* Deze machine is niet bedoeld voor professioneel gebruik
¢ Houd machine en snoer altijd schoon (met name de
ventilatie-openingen J (2))
! trek de stekker uit het stopcontact véér het
reinigen
* Mocht het elekirische gereedschap ondanks zorgvuldige
fabricage- en testmethoden toch defect raken, dient de
reparatie te worden uitgevoerd door een erkende
klantenservice voor SKIL elektrische gereedschappen
- stuur de machine ongedemonteerd, samen met het
aankoopbewijs, naar het verkoopadres of het
dichtstbijzijnde SKIL service-station (de adressen
evenals de onderdelentekening van de machine vindt
u op www.skil.com)



MILIEU

* Geef electrisch gereedschap, accessoires en
verpakkingen niet met het huisvuil mee (alleen voor
EU-landen)

- volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG inzake oude
electrische en electronische apparaten en de
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient afgedankt electrisch gereedschap gescheiden te
worden ingezameld en te worden afgevoerd naar een
recycle-bedrijf, dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen

- symbool (6) zal u in het afdankstadium hieraan
herinneren

CONFORMITEITSVERKLARING C€

* Wij verklaren als alleen verantwoordelijke, dat het onder
“Technische gegevens” beschreven product voldoet aan
de volgende normen of normatieve documenten: EN
60745, EN 61000, EN 55014, overeenkomstig de
bepalingen van de richtlijnen 2004/108/EG, 2006/42/EG,
2011/65/EU

¢ Technisch dossier bij: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
13.05.2014

GELUID/VIBRATIE
* Gemeten volgens EN 60745 bedraagt het
geluidsdrukniveau van deze machine 84 dB(A) en het
geluidsvermogen-niveau 95 dB(A) (standaard deviatie:
3 dB), en de vibratie 7,0 m/s? (hand-arm methode;
onzekerheid K = 1,5 m/s?)
* Het trillingsemissieniveauis gemeten in
overeenstemming met een gestandaardiseerde test
volgens EN 60745; deze mag worden gebruikt om twee
machines met elkaar te vergelijken en als voorlopige
beoordeling van de blootstelling aan trilling bij gebruik
van de machine voor de vermelde toepassingen
- gebruik van de machine voor andere toepassingen, of
met andere of slecht onderhouden accessoires, kan
het blootstellingsniveau aanzienlijk verhogen

- wanneer de machine is uitgeschakeld of wanneer
deze loopt maar geen werk verricht, kan dit het
blootstellingsniveau aanzienlijk reduceren

! bescherm uzelf tegen de gevolgen van trilling
door de machine en de accessoires te
onderhouden, uw handen warm te houden en uw
werkwijze te organiseren

©)

Haftpistol
INTRODUKTION

* Det hér verktyget anvands for haftning eller spikning av
kartong, isoleringsmaterial, textil, folie, lader och liknande
material pa ytor av tra eller tréliknande ytor

* Verktyget lampar sig inte fér montering av végg- och
takbekladnad

* Det hér verktyget &r inte avsedd fér yrkesméssig
anvandning

* Las och spara denna instruktionsbok (3)

TEKNISKA DATA (»)
VERKTYGSELEMENT (2

A Spak for laddning av magasinet
B Skjutjarn

C Magasin

D Slagdel

E Till/fran strombrytare

F Strombrytare

G Installningshjul fér slagkraft

H Pafyliningsindikator

J Ventilationsdppningar

SAKERHET
ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR

8200

OBS! Las noga igenom alla anvisningar. Fel som
uppstar till fljd av att anvisningarna nedan inte féljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk. Nedan anvant begrepp “elverktyg” hanfor sig till
natdrivna elverktyg (med natsladd) och till batteridrivna
elverktyg (sladdidsa).

1) ARBETSPLATSSAKERHET

a) Hall arbetsplatsen ren och vélbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen eller daligt belyst arbetsomrade kan leda
till olyckor.

b) Anvénd inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med bréannbara vétskor, gaser eller
damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan anténda
dammet eller gaserna.

c¢) Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stdrs av obehdriga personer kan du férlora kontrollen
Over elverktyget.

2) ELEKTRISK SAKERHET

a) Elverktygets stickpropp maste passa till
végguttaget. Stickproppen far absolut inte
férdndras. Anvand inte adapterkontakter
tilsammans med skyddsjordade elverktyg.
Oférandrade stickproppar och passande vagguttag
reducerar risken for elektriskt slag.



b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex.
ror, varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en
stdrre risk for elektriskt slag om din kropp &r jordad.

c) Skydda elverktyget mot regn och véta. Tranger vatten
in i ett elverktyg 6kar risken for elektriskt slag.

d) Missbruka inte natsladden och anvand den inte fér
att bara eller hdnga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Hall
néatsladden pa avstand fran varme, olja, skarpa
kanter och rérliga maskindelar. Skadade eller
tilltrasslade ledningar 6kar risken for elektriskt slag.

e) Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand

endast férldngningssladdar som &r godkéanda for

utomhusbruk. Om en lamplig férlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elektriskt slag.

Anvénd en jordfelsbrytare om det inte &r mojligt att

undvika elverktygets anvéandning i fuktig miljo.

Genom att anvénda en jordfelsbrytare minskas risken for

elstét.

3) PERSONSAKERHET

a) Var uppmérksam, kontrollera vad du gor och
anvénd elverktyget med fornuft. Anvand inte
elverktyget nér du éar trétt eller om du ar paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Under anvandning
av elverktyg kan aven en kort ouppmarksamhet leda till
allvarliga kroppsskador.

b) Bér alltid personlig skyddsutrustning och
skyddsglaségon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sékerhetsskor, skyddshjalm och hérselskydd reducerar
alltefter elverktygets typ och anvandning risken for
kroppsskada.

c) Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bér elverktyget. Om du
bar elverktyget med fingret pa stromstéllaren eller
ansluter pakopplat elverktyg till natstrommen kan olycka
uppsta.

d) Ta bort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innen du kopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en
nyckel i en roterande komponent kan medféra
kroppsskada.

e) Overskatta inte din formaga. Se till att du star

stadigt och haller balansen. | detta fall kan du latttare

kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bér lampliga klader. Bér inte 16st hdngande klader

eller smycken. Hall haret, kladerna och handskarna

pa avstand fran rorliga delar. Lost héangande klader,
smycken och langt har kan dras in av roterande delar.

g) Vid elverktyg med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning kontrollera att
anordningarna &r réatt monterade och anvénds pa
korrekt satt. Anvandning av dammutsugning minskar de
risker damm orsakar.

4) OMSORGSFULL HANTERING OCH ANVANDNING
AV ELVERKTYG

a) Overbelasta inte elverktyget. Anvénd for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.
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b) Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte
langre anvéndas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in
eller ur &r farligt och méste repareras.

c) Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet innan instéllningar utfors, tillbehérsdelar
byts ut eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgérd
férhindrar oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

d) Forvara elverktygen oatkomliga fér barn. Lat
elverktyget inte anvéndas av personer som inte ar
fértrogna med dess anvéndning eller inte last denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

e) Skoét elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga

komponenter fungerar felfritt och inte kérvar, att

komponenter inte brustit eller skadats; orsaker som
kan leda till att elverktygets funktioner paverkas
menligt. Lat skadade delar repareras innan
elverktyget ateranvands. Manga olyckor orsakas av
daligt skotta elverktyg.

Hall skérverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt

skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt

i kldm och gér lattare att styra.

g) Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enlig dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Anvands
elverktyget pa icke &ndamalsenligt satt kan farliga
situationer uppsta.

5) SERVICE

a) Lat elverktyget repareras endast av kvalificerad
fackpersonal och med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sékerhet uppratthalls.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR HAFTPISTOL

¢ Utga alltid fran att verktyget innehaller klamrar
(oaktsam anvandning av haftpistolen kan leda till ovantad
utskjutning av klammer och personskador)

* Rikta inte verktyget mot dig sjalv eller andra
personer i ndrheten (en ovantad avtryckning stéter ut
en klammer som kan orsaka personskada)

* Tryck inte av verktyget innan det &r i stabil kontakt
med arbetsstycket (om verktyget inte ar i kontakt med
arbetsstycket kan klammern studsa mot fastpunkten)

¢ Koppla bort verktyget fran nétet eller batteriet nar
klammer laggs in i verktyget (om haftpistolen ar
ansluten kan den aktiveras oavsiktligt vid borttagning av
en inklamd klammer)

 Var forsiktig vid borttagning av en hart sittande
klammer (klammern kan stétas ut kraftigt vid forsok att
atgarda en klammer som sitter inspand i systemet)

 Haftpistolen far inte anvéndas for haftning av
elledningar (verktyget &r inte avsett for installation av
elledningar; elledningens isolering kan skadas och
orsaka elstotar och brandrisk)

* Satt fast arbetsstycket (ett arbetsstycke fastsatt med
skruvtvingar eller i ett skruvstad &r mera stabilt &n om det
halls fast for hand)

¢ Denna maskin far inte anvandas av barn eller personer
med ett férstandshandikapp eller pa annat satt medsatt
férméga, sdvida denna inte sker med 6verinseende av en
vuxen person som ansvarar fér personsakerheten

¢ Barn far inte anvanda maskinen som leksak



SKIL kan endast garantera att maskinen fungerar felfritt
om originaltillbehdér anvands

Kontrollera alltid att den tillférda strémtypen stammer
med spénningen som anges p& maskinens markplat
Undvik skador genom att ta bort skruvar, spikar eller
andra féremal ur arbetsstycket; ta dem bort innan du
startar ett arbete

I hdndelse av onormala elektriska eller mekaniska
stérningar, stdng genast av maskinen och dra ur
stickkontakten

Skadas eller kapas néatsladden under arbetet, rér inte vid
sladden utan dra genast ut stickkontakten

Anvand ej maskinen om sladden &r trasig; lat den byta ut
av en kvalificerad person

Anvand helt utrullade och sékra férlangningssladdar med
kapacitet pa 16 A

FORKLARING AV SYMBOLERNA PA VERKTYGET
(3 Léas bruksanvisningen fére anvandning

() Dubbel isolering (ingen jordning krévs)

(5) Maskinen far inte kastas i hushallssoporna

ANVANDNING

FyIIa pa haftklammer/spik (6)
drag ur stickkontakten

- vand maskinen upp och ned

- tryck pa handtaget A tryck samtidigt skjutjarnet B
bakéat

- satt i haftklammer-/spikremsa i magasinet C med
ryggen nedat (maximal kapacitet 100 haftklammer/80
spik)

- for tillbaka skjutjarnet B mot slagdelen D tills det
klickar pa plats

- vid anvandning av spikremsa (levereras inte med
verktyget) lata verktyget pa sa séatt att spikremsan vilar
mot magasinsidan vilket korresponderar med
spiksymbolen pa slagdelen D @)

- fyll pA magasinet C nar slutet pa haftklammer-.eller
spikremsan syns i 6ppningen H 2

Anvénding av maskinen

- starta maskinen genom att satta omkopplaren E i laget
o

- hall haftklammerdelen stadigt D mot arbetsstycket tills
den trycks in fullstandigt

- tryck kort pa F och slapp igen

! under arbetet, hall alltid verktyget i det gra
greppet

- sténg av maskinen genom att satta omkopplaren E i
laget “O”

Instélining av slagkraft (9)

Med hjulet G kan erfordrade slagstyrket justeras steglost

fran minimum till maximum (- / +)

- “”for tunna och latta material s& som folie och textil

- “+”for tjocka material s& som harda traslag och vaggar

- innan du pabodrjar ett arbete, testa vilket som ar ratt
slagstyrka pa ett restmaterial

ANVANDNINGSTIPS

Féasta paneler (o)

Satta fast textil @)

Vid arbeten med hart tra ska kortare haftklamrar
anvandas an de som levereras med verktyget

Undvik tomma skott da detta ger onddigt slitage pa
slagdelen
For fler tips se www.skil.com

UNDERHALL / SERVICE

Det har verktyget &r inte avsedd for yrkesméssig

anvandning

Hall alltid din maskin och sladden ren (speciellt

ventilationsdppningarna J (2))

! drag ur stickkontakten innan rengéring

Om i elverktyget trots exakt tillverkning och stréang kontroll

stérning skulle uppsta, bér reparation utféras av

auktoriserad serviceverkstad fér SKIL elverktyg

- sand in verktyget i odemonterat skick tillsammans
med inkdpsbevis till forsaljaren eller till ndrmaste SKIL
serviceverkstad (adresser till servicestationer och
sprangskisser-av maskiner finns p& www.skil.com)

MILJO

Elektriska verktyg, tillbeh6r och forpackning far inte

kastas i hushallssoporna (géller endast EU-lander)

- enligt direktivet 2012/19/EG som avser aldre elektrisk
och elektronisk utrustning och dess tillampning enligt
nationell lagstiftning ska uttjanta elektriska verktyg
sorteras separat och lamnas till miljovénlig atervinning

- symbolen (5) kommer att pAminna om detta nar det ar
tid att kassera

FORSAKRAN OM
OVERENSSTAMMELSE C€

Vi férsékrar hdrmed under exklusivt ansvar att denna
produkt som beskrivs i “Tekniska data” dverensstammer
med féljande normer eller normativa dokument: EN
60745, EN 61000, EN 55014, enligt bestimmelserna i
direktiven 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2011/65/EU
Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos: SKIL
Europe BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
13.05.2014

LJUD/VIBRATION

Ljudtrycksnivan som uppmatts enligt EN 60745 ar pa
denna maskin 84 dB(A) och ljudeffektnivan 95 dB(A)
(standard deviation: 3 dB), och vibration 7,0 m/s?
(hand-arm metod; onoggrannhet K = 1,5 m/s?)
Vibrationsemissionsvérdet har uppmatts enligt ett
standardiserat test i enlighet med EN 60745; detta varde
kan anvandas for att jamféra vibrationen hos olika verktyg
och som en ungefarlig uppskattning av hur stor vibration
anvandaren utsatts for nar verktyget anvands enligt det
avsedda syftet



- om verktyget anvands pa ett annat an det avsedda
syftet eller med fel eller daligt underhallna tillbehor kan
detta drastiskt 6ka vibrationsnivan

- nar verktyget stangs av eller &r p&4 men inte anvénds,
kan detta avsevart minska vibrationsnivan

! skydda dig mot vibration genom att underhalla
verktyget och dess tillbehor, halla handerna
varma och styra upp ditt arbetssatt

Heeftemaskine
INLEDNING

Dette veerktej er beregnet til haeftning og fastsemning af
karton, isoleringsmateriale, stof, folie, leeder og lignende
materialer pa overflader af tree eller materiale, som har
samme egenskaber som tree

Veerktgjet er ikke egnet til at montere vaeg- eller loftpaneler
Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug

Lees og gem denne betjeningsvejledning (3)

TEKNISKE DATA (O

VAERKTQJETS DELE (2

A Arm til pafyldning af magasin
B Skyder

C Magasin

D Haeftepistolens hoved

E Teend/sluk afbryder

F Udlgserkontakt

G Indstillingshjul il slagstyrke
H Genindlzes indikator

J Ventilationshuller

SIKKERHED
GENERALE SIKKERHEDSINSTRUKSER

8200

FNVIGTIGT! Lees alle advarselshenvisninger og
instrukser. | tilfaelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kveestelser. Opbevar
alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug. Det i advarselshenvisningerne benyttede begreb “el
veerktoj” refererer til netdrevet el veerktej (med netkabel) og
akkudrevet el veerktgj (uden netkabel).

1) SIKKERHED PA ARBEJDSPLADSEN

a) Serg for, at arbejdsomradet er rent og ryddeligt.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for uheld.

b) Brug ikke maskinen i eksplosionstruede omgivelser,
hvor der er braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-veerktoj kan sla gnister, der kan anteende stov eller
dampe.

c) Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn
holdes vzek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.
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2) ELEKTRISK SIKKERHED

a) Maskinens stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder sendres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundne maskiner.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedseetter
risikoen for elektrisk sted.

b) Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f.eks. ror, radiatorer, komfurer og koleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk
stad.

c) Maskinen ma ikke udsaettes for regn eller fugt.
Indtreengning af vand i maskinen ager risikoen for
elektrisk stod.

d) Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til (f.eks. ma man aldrig baere maskinen i ledningen,
haenge maskinen op i ledningen eller rykke i
ledningen for at treekke stikket ud af kontakten).
Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter
eller maskindele, der er i bevaegelse. Beskadigede
eller indviklede ledninger gger risikoen for elektrisk sted.

e) Hvis maskinen benyttes i det fri, ma der kun

benyttes en forleengerledning, der er godkendt til

udendoers brug. Brug af forlaengerledning til udenders
brug nedsaetter risikoen for elektrisk sted.

Hvis det ikke kan undgas at bruge maskinen i

fugtige omgivelser, skal der bruges et HFI-relze.

Brug af et HFI-relae reducerer risikoen for at fa elektrisk

stad.

3) PERSONLIG SIKKERHED

a) Det er vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad man
laver, og bruge maskinen fornuftigt. Man bor ikke
bruge maskinen, hvis man er trzet, har nydt alkohol
eller er pavirket af medicin eller euforiserende
stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug af
maskinen kan fare til alvorlige personskader.

b) Brug beskyttelsesudstyr og hav altid
beskyttelsesbriller pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f.
eks. stovmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm
eller hagreveern afhaengig af maskintype og anvendelse
nedseetter risikoen for personskader.

¢) Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el
vaerktajet er slukket, for du tilslutter det til
stromtilforslen og/eller akkuen, lofter eller baerer
det. Undga at beere el veerktejet med fingeren pa
afbryderen og serg for, at el veerktgjet ikke er teendt, nar
det sluttes til nettet, da dette oger risikoen for
personskader.

d) Fjern indstillingsveerktoj eller skruenggle, inden
maskinen teendes. Hvis et stykke veerktgj eller en nagle
sidder i en roterende maskindel, er der risiko for
personskader.

e) Overvurder ikke dig selv. Sgrg for at sta sikkert,

mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance. Det

er derved nemmere at kontrollere maskinen, hvis der
skulle opsta uventede situationer.

Brug egnet arbejdstej. Undga lgse

beklaedningsgenstande eller smykker. Hold har, toj

og handsker vk fra dele, der bevaeger sig. Dele, der
er i bevaegelse, kan gribe fat i lostsiddende tgj, smykker
eller langt hér.

g) Hvis stovudsugnings- og opsamlingsudstyr kan
monteres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og

=



benyttes korrekt. Brug af en stovopsugning nedsaetter
risikoen for personskader som folge af stov.

4) OMHYGGELIG OMGANG MED OG BRUG AF
EL-VAERKTOJ

a) Undga overbelastning af maskinen. Brug altid en
maskine, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udfores. Med den rigtige maskine arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

b) Brug ikke en maskine, hvis afbryder er defekt. En
maskine, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

c) Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern
akkuen, inden maskinen indstilles, der skiftes
tilbehorsdele, eller maskinen laegges fra. Disse
sikkerhedsforanstaltninger forhindrer utilsigtet start af
maskinen.

d) Opbevar ubenyttet el-veerktoj uden for berns
raekkevidde. Lad aldrig personer, der ikke er
fortrolige med maskinen eller ikke har gennemlaest
disse instrukser, benytte maskinen. El-veerktgj er
farligt, hvis det benyttes af ukyndige personer.

e) Maskinen bor vedligeholdes omhyggeligt.
Kontroller, om bevaegelige dele fungerer korrekt og
ikke sidder fast, og om delene er brzekket eller
beskadiget, saledes at maskinens funktion pavirkes.
Fa beskadigede dele repareret, inden maskinen
tages i brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte
maskiner.

f) Serg for, at skaereveerktojer er skarpe og rene.
Omhyggeligt vedligeholdte skeereveerktejer med skarpe
skeerekanter seetter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere
at fore.

g) Brug el-vaerktgj, tilbehor, indsatsvaerktej osv. iht.
disse instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene
og det arbejde, der skal udfores. | tilfeelde af
anvendelse af veerktgjet til formal, som ligger uden for det
fastsatte anvendelsesomrade, kander opsta farlige
situationer.

5) SERVICE

a) Sorg for, at maskinen kun repareres af kvalificerede
fagfolk, og at der kun benyttes originale
reservedele. Dermed sikres storst mulig
maskinsikkerhed.

SIKKERHEDSANVISNINGER TIL HEFTEMASKINER

¢ Ga altid ud fra, at veerktejet har klemmer (en sorglos
handtering af haeftepistolet kan fore til en uventet
udskydning af klemmer, hvilket kan fere til kveestelser)

* Ret ikke vaerktojet mod dig selv eller andre
personer, der befinder sig i neerheden (en uventet
udlesning ferer til udskydning af en klemme, hvilket kan
fare til kveestelser)

¢ Betjen ikke veerktojet, for det er anbragt fast pa
emnet (har vaerktgjet ikke nogen kontakt med emnet, kan
klemmen prelle af fastgerelsesstedet)

* Afbryd veerktojet fra nettet eller akkuen, hvis
klemmen sidder i klemme i vaerktgjet (er haeftepistolet
tilsluttet, kan man fejlagtigt komme til at betjene det i
forbindelse med fjernelse af en fastklemt klemme)

¢ Veer forsigtig, nar en fastsiddende klemme skal
fjernes (systemet kan vaere spaendt og klemmen stedes
kraftigt ud, mens du forseger at afhjeelpe fastklemningen)
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Brug ikke dette hzeftepistol til at fastgore elektriske
ledninger (det er ikke egnet til at installere elektriske
ledninger, det kan beskadige isoleringen af elektriske
kabler og saledes fare til elektrisk stad og brandfare)
Fastgor emnet (det er sikrere at holde emner i en
fastgeringsanordning eller skruestik end med handen)
Dette veerktoj er ikke beregnet til brug for personer
(herunder bgrn), der har nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller mangel pa erfaring og viden,
med mindre disse personer er blevet givet instruktion og
supervision i brugen af veerktgjet fra en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed

Born ma ikke lege med dette veerktoj

SKIL kan kun sikre en korrekt funktion af veerktejet, hvis
der benyttes originalt tilbeher

Kontrollér altid at forsyningsspeendingen er den samme
som den spzending, der er anfort pa veerktojets
navneskilt

Undga skader forarsaget af skruer, sem eller andre
materialer i arbejdsstykket; fiern disse far De begynder at
arbejde

| tilfaelde af elektrisk eller mekanisk fejlfunktion skal
afbryderen straks afbrydes og stikket tages ud af
kontakten

Hvis kablet beskadiges eller skeeres over under arbejdet,
ikke beror kablet, og straks traek ud stikket

Brug ikke veerktejet, hvis kablet er beskadiget; fa det
skiftet ud af en anerkendt fagmand

Anvend helt udrullede og sikre forlaengerledninger med
en kapacitet pa 16 A

FORKLARING TIL SYMBOLERNE PA V/ERKTQJET

(3 Lees instruktionen inden brugen

(@) Dobbelt isolering (jordforbindelse unedvendig)

() Veerktaj ma ikke bortskaffes som almindeligt affald

BETJENING

Indseetning af haefteklammer/sem (e)

! treek stikket ud af kontakten

- vend veerktgjet pa hovedet

- tryk pa handtaget A, mens skyderen B treekkes tilbage

- seet haefteklammerne/ssmmene ind i magasinet C
med benene opad (maksimal kapacitet 100
heefteklammer/80 sem)

- skub skyderen B mod heeftepistolens hoved D, indtil
den laser

- ved indsaetning af sem (leveres ikke med vaerktgjet)
heeldes veerktgjet, sa ssmmene star opad
magasinsiden, som har sgm-symbolet pa
pistolhovedet D )

- genpafyld magasinet C, nar enden af haefteklammerne
eller sommene kan ses i &bning H 2

Betjening af vaerktojet

- start veerktojet ved at skubbe afbryderen E i “I” stilling

- pres pistolhovedet D fast mod emnet, indtil det er
trykket fuldsteendigt ned

- tryk kort pa kontakten F, og slip igen

! under arbejde, hold altid om veerktojet pa de gra
markerede grebsomrade(r)

- afbryd veerktojet ved at skubbe afbryderen E i “O”
stilling



* Styrkeindikator (9)

Med hjulet G kan den gnskede slagstyrke justeres trinlgst

fra min. til maks. (- / +)

- “”til tynde og lette materialer som folie og stof

- “+"til tykke og seje materialer som hardt trae og veegge

- find den bedste styrkeindstilling ved at lave en test pa
materiale, du ikke skal bruge, for du begynder pa
arbejdet

GODE RAD

Fastgeringspaneler

Fastgering af tekstiler (1)

Brug kortere haefteklemmer til haeftning af hardt tree end
de heefteklemmer, der leveres med veerktgjet

Undga tomme skud, sa slidet pa slagmekanismen
reduceres

For flere tips se www.skil.com

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

Dette veerktoj er ikke beregnet til professionelt brug

Hold veerktejet og ledningen ren (isaer

ventilationshullerne J (2))

! traek stikket ud for rensning

Skulle el veerktgjet trods omhyggelig fabrikation og

kontrol holde op med at fungere, skal reparationen

udfores af et autoriseret servicevaerksted for SKIL-

elektroveerktoj

- send den uskilte veerktgjet sammen med et kabsbevis
til forhandleren eller naermeste SKIL serviceveaerksted
(adresser og reservedelstegning af veerktejet findes pa
www.skil.com)

MILJO

¢ Elveerktgj, tilbehor og emballage ma ikke

bortskaffes som almindeligt affald (kun for EU-lande)

- ihenhold til det europaeiske direktiv 2012/19/EF om
bortskaffelse af elektriske 0g elektroniske produkter og
geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktgj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljiget mest muligt

- symbolet (5) erindrer dig om dette, nar udskiftning er
nadvendig

OVERENSSTEMMELSESERKLARING
q3

* Vi erkleerer under almindeligt ansvar, at det produkt, der
er beskrevet under “Tekniske data”, er i
overensstemmelse med folgende standarder eller
normative dokumenter: EN 60745, EN 61000, EN 55014,
i henhold til bestemmelserne i direktiverne 2004/108/EF,
2006/42/EF, 2011/65/EU
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13.05.2014

STQJ/VIBRATION

* Males efter EN 60745 er lydtrykniveau af dette veerktgj

84 dB(A) og lydeffektniveau 95 dB(A) (standard

deviation: 3 dB), og vibrationsniveauet 7,0 m/s?

(h&nd-arm metoden; usikkerhed K = 1,5 m/s?)

Det vibrationsniveau er malt i henhold til den

standardiserede test som anfert i EN 60745; den kan

benyttes til at sammenligne to stykker veerktgj og som en

forelobig-bedemmelse af udsaettelsen for vibrationer, nar

veerktojet anvendes til de naevnte formal

- anvendes veerktgjet til andre formal eller med andet
eller darligt vedligeholdt tilbeher, kan dette age
udseettelsesniveauet betydeligt

- de tidsrum, hvor veerktgijet er slukket, eller hvor det
kerer uden reelt at udfere noget arbejde, kan
reducere udseettelsesniveauet betydeligt

! beskyt dig selv imod virkningerne af vibrationer
ved at vedligeholde vaerktgjet og dets tilbeher,
ved at holde dine haender varme og ved at
organisere dine arbejdsmenstre

)

Stiftemaskin
INTRODUKSJON

8200

Dette verktayet er beregnet for stifting og spikring av
papp, isolasjonsmateriale, tekstiler, folier, skinn og
lignende materialer pa overflater i treverk eller tilsvarende
materialer

Verktoyet egner seg ikke for feste pa vegg- og takpanel
Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk

Les og ta vare pé& denne brukerveiledningen (3)

TEKNISKE DATA (O
VERKTQYELEMENTER (2

A Hendel til fylling av magasin
B Glider

C Magasin

D Stiftehode

E Av/pa bryter

F Utlgsningsbryter

G Velgerhjul for slagregulering
H Pafyllingsindikator

J Ventilasjonsapninger



SIKKERHET
GENERELLE SIKKERHETSANVISNINGER

FN OBS! Les gjennom alle advarslene og anvisningene.
Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfere elektriske stat, brann og/eller
alvorlige skader. Ta godt vare pa alle advarslene og
informasjonene. Det nedenstdende anvendte uttrykket
“elektroverktey” gjelder for stramdrevne elektroverktoy (med
ledning) og batteridrevne elektroverktoy (uten ledning).

1) SIKKERHET PA ARBEIDSPLASSEN

a) Hold arbeidsomradet rent og ryddig. Rotete
arbeidsomrader eller arbeidsomrader uten lys kan fere til
ulykker.

b) Ikke arbeid med maskinen i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare
vaesker, gass eller stov. Elektroverktoy lager gnister
som kan antenne stov eller damper.

c¢) Hold barn og andre personer unna nar
elektroverktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over maskinen.

2) ELEKTRISK SIKKERHET

a) Stopselet til maskinen ma passe inn i stikkontakten.
Stopselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstopsler sammen med
jordede maskiner. Bruk av stepsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter reduserer
risikoen for elektriske stot.

b) Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik
som ror, ovner, komfyrer og kjoleskap. Det er storre
fare ved elektriske stot hvis kroppen din er jordet.

c) Hold maskinen unna regn eller fuktighet. Dersom det
kommer vann i et elektroverktoy, oker risikoen for
elektriske stot.

d) Ikke bruk ledningen til andre formal, f.eks. til & bzere
maskinen, henge den opp eller trekke den ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller maskindeler som beveger seg.
Med skadede eller opphopede ledninger oker risikoen for
elektriske stot.

e) Nar du arbeider utenders med et elektroverktoy, ma

du kun bruke en skjoteledning som er godkjent til

utendgrs bruk. Nar du bruker en skjoteledning som er
egnet for utenders bruk, reduseres risikoen for elektriske
stot.

Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i

fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.

Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske

stot.

3) PERSONSIKKERHET

a) Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjor, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktoy. lkke
bruk maskinen nar du er trett eller er pavirket av
narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks
uoppmerksomhet ved bruk av maskinen kan fore til
alvorlige skader.

b) Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke
vernebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som
stovmaske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller hgrselvern —
avhengig av type og bruk av elektroverktayet — reduserer
risikoen for skader.

f

=

23

¢) Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av for du kobler
det til strommen og/eller batteriet, lofter det opp
eller bzerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar
du beerer elektroverktoyet eller kobler elektroverktoyet til
streammen i innkoblet tilstand, kan dette fore til uhell.

d) Fjern innstillingsverktay eller skrungkler for du slar
pa elektroverktayet. Et verktoy eller en nokkel som
befinner seg i en roterende maskindel, kan fore til skader.

e) lkke overvurder deg selv. Sorg for a sta stedig og i

balanse. Dermed kan du kontrollere maskinen bedre i

uventede situasjoner.

Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klaer eller

smykker. Hold har, toy og hansker unna deler som

beveger seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har
kan komme inn i deler som beveger seg.

g) Hvis det kan monteres stovavsug- og
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes pa korrekt mate. Bruk av
et stovavsug reduserer farer pa grunn av stev.

4) AKTSOM HANDTERING OG BRUK AV
ELEKTROVERKTQY

a) lkke overbelast maskinen. Bruk et elektroverktoy
som er beregnet til den type arbeid du vil utfore.
Med et passende elektroverktoy arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

b) lkke bruk elektroverktoy med defekt pa-/avbryter. Et
elektroverktgy som ikke lenger kan slas av eller pa, er
farlig og'mé repareres.

c) Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern
batteriet for du utferer innstillinger pa
elektroverktoyet, skifter tilbehorsdeler eller legger
maskinen bort. Disse tiltakene forhindrer en utilsiktet
starting av maskinen.

d) Elektroverktoy som ikke er i bruk méa oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av
personer som ikke er fortrolig med dette eller ikke
har lest disse anvisningene. Elektroverktay er farlige
nar de brukes av uerfarne personer.

e) Veer noye med vedlikeholdet av maskinen.

Kontroller om bevegelige maskindeler fungerer

feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er brukket

eller skadet, slik at dette innvirker pa maskinens
funksjon. La skadede deler repareres for maskinen
brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

Hold skjaereverktoyene skarpe og rene. Godt stelte

skjeereverktoy med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte

fast og er lettere & fore.

g) Bruk elektroverktoy, tilbehor, verktay osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utfores.
Bruk av elektroverktoy til andre formal enn det som er
angitt kan fore til farlige situasjoner.

5) SERVICE

a) Maskinen din skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes maskinens sikkerhet.

=

=



SIKKERHETSINSTRUKSJONER FOR
STIFTEMASKINER

Ga alltid ut fra at verktoyet inneholder klammer (en
ubetenksom bruk av stiftepistolen kan fore til en uventet
utskyting av klammer som kan skade deg)

Ikke rett verktoyet mot deg selv eller andre personer
i naerheten (en uventet utlesning av en klammer kan
medfare skader)

Ikke aktiver verktoyet for det er satt godt pa
arbeidsstykket (hvis verktoyet ikke har god kontakt med
arbeidsstykket, kan klammeren stetes bort fra
festestedet)

Adskill verktoyet fra stromnettet eller batteriet, hvis
klammeren klemmer fast i verktoyet (hvis
stiftepistolen er tilkoplet, kan den utleses ved en
feiltagelse nar du fierner en fastklemt klammer)

Veer forsiktig nar du fjerner en klammer som sitter
fast (systemet kan vaere spent og klammeren kan skytes
kraftig ut mens du forsgker & losne den fastklemte
klammeren)

Ikke bruk denne stiftepistolen til festing av
el-ledninger (den er ikke egnet til installasjon av
el-ledninger, kan skade isolasjonen péa elledninger og slik
forarsake elektriske stet og brannfare)

Sett fast arbeidsstykket (et arbeidsstykke som er sikret
med klemmer, sitter sikrere enn om det holdes fast for
hand)

Dette verktayet mé ikke brukes av barn eller personer
med fysiske eller sansemessige handicap, eller som er
mentalt tilbakestaende, eller mangler erfaring og
kunnskaper, med mindre de er under tilsyn og far
oppleering i bruk av verktgyet av en person som er
ansvarlig for sikkerheten deres

Sarg for at barn ikke far anledning til & leke med verktoyet
SKIL kan kun garantere et feilfritt verktoy dersom
original-tilbeher brukes

Sjekk alltid at tilfert spenningen er den samme som
oppgitt pa verktoyets merkeplate

Unga skade p.g.a. skruer, spiker eller andre elementer i
arbeidsstykket; fiernes for man starter jobben

| tilfelle en elektrisk eller mekanisk svikt, skal verktoyet
med en gang slaes av og stepslet trekkes ut

Hvis kabelen skades eller kappes under arbeid ma
kabelen ikke bergres, men stopselet straks trekkes ut
Bruk ikke verktayet dersom kabel er skadet; fa den skiftet
ud af en anerkendt fagmand

Bruk helt utrullet og sikker skjgteledning med en kapasitet
pa16A

FORKLARING AV SYMBOLER PA VERKTQY

(3 Les instruksjonsboken for bruk

() Dobbeltisolert (ikke nadvendig med jordingsleder)
(5) Kast aldri verktoy i husholdningsavfallet

BRUK

FyIIe pa stifter/spiker (6)
trekk ut stopslet av stikkontakten

- vend verktgyet opp ned

- trykk pa spaken A mens du trekker glideren B bakover

- sett stift/spiker-remsen inn i magasinet C med
spissene oppover (maks. kapasitet 100 stifter/80
spiker)
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- press glideren B mot stiftehodet D til den smekker i las

- nar du setter inn en spikerremse (folger ikke med
verktoyet) snur du verktoyet slike at spikerremsen
hviler mot magasinsiden som indikeres av
spikersymbolet pa stiftehodet D (7)

- fyll p&imagasinet C nar enden av stifte- eller
spikerremsen vises i apningen H (2

Bruk av verktayet ()

- sla verktoyet pa ved & skyve bryteren E i stilling

- trykk stiftehodet D hardt mot arbeidsstykket slik at det
presses helt inn

- trykk kort pa bryteren F og slipp den igjen

! under arbeid, hold verktoyet alltid i gratt(grae)
grepsomrade(r)
sla verktoyet av ved a skyve bryteren E i stilling “O”

Slagregulenng O]

Med hjulet G kan man trinnlgs justere det nedvendige

slagnivaet fra minimum til maksimum (-/ +)

- “”for tynne og lette materialer som folier og tekstiler

- “4”for tykke og harde materialer som hardt treverk og
vegger

- for du starter med en jobb ma du finne det optimale
slagnivaet ved a prove pa en materialbit

U

BRUKER TIPS

Feste plater G0

Feste tekstiler a1

For stifting i hardt tre skal du bruke kortere stifter enn de
som folger med verktoyet

Unnga a skyte uten stifter/spiker, for & redusere slitasjen
pa slagmekanismen

Se flere tips pa www.skil.com

VEDLIKEHOLD / SERVICE

Dette verktoyet er ikke beregnet pa profesjonell bruk

Hold alltid verktoyet og kabelen ren (spesielt

ventilasjonshullene J (2))

! dra ut stopselet for rengjoring

Hvis elektroverktoyet til tross for omhyggelige

produksjons- og kontrolimetoder en gang skulle svikte,

ma reparasjonen utfgres av et autorisert serviceverksted

for SKIL-elektroverktay

- send verktgyet i montert tilstand sammen med
kjopebevis til forhandleren eller nsermeste SKIL
servicesenter (adresser liksom service diagram av
verktayet finner du pa www.skil.com)

MILJO

Kast aldri elektroverktoy, tilbehor og emballasje i

husholdningsavfallet (kun for EU-land)

- ihenhold til EU-direktiv 2012/19/EF om kasserte
elektriske og elektroniske produkter og direktivets
iverksetting i nasjonal rett, ma elektroverktay som ikke
lenger skal brukes, samles separat og returneres til et
miljgvennlig gjenvinningsanlegg

- symbolet (5) er patrykt som en paminnelse nar
utskiftning er ngdvendig



SAMSVARSERKL/ERING (€

* Vi erklaerer som eneansvarlig at produktet som beskrives
under “Tekniske data” stemmer overens med felgende
normer eller normative dokumenter: EN 60745, EN
61000, EN 55014, jf. bestemmelsene i direktivene
2004/108/EF, 2006/42/EF, 2011/65/EU

Tekniske underlag hos: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
13.05.2014

STOY/VIBRASJON

* Maltifelge EN 60745 er lydtrykknivaet av dette verktayet

84 dB(A) og lydstyrkenivaet 95 dB(A) (standard

deviasjon: 3 dB), og vibrasjonsnivaet 7,0 m/s? (hand-arm

metode; usikkerhet K = 1,5 m/s?)

Det avgitte vibrasjonsnivaet er blitt malt i samsvar med en

standardisert test som er angitt i EN 60745; den kan

brukes til & sammenligne et verktay med et annet, og

som et forelopig overslag over eksponering for

vibrasjoner ved bruk av verktoyet til de oppgavene som

er nevnt

- bruk av verktayet til andre oppgaver, eller med annet
eller mangelfullt vedlikeholdt utstyr, kan gi en vesentlig
okning av eksponeringsnivaet

- tidsrommene nar verktoyet er avslatt eller nar det gar
men ikke arbeider, kan gi en vesentlig reduksjon av
eksponeringsnivaet

! beskytt deg selv mot virkningene av vibrasjoner
ved a vedlikeholde verktoyet og utstyret, holde
hendene varme og organisere arbeidsméten din

D)

Sinkilapistooli
ESITTELY

Koneet on tarkoitettu pahvin, eristeen, kankaan, folion,
nahan ja vastaavien materiaalien nitomiseen ja
naulaamiseen puuhun tai puun kaltaisiin materiaaleihin
Tyokalu ei sovi seina- ja kattopaneloinnin kiinnittdmiseen
Tama tydkalua ei ole tarkoitettu ammattikéyttoon

Lue ja sailyta tdma ohjekirja (3

TEKNISET TIEDOT (1)

LAITTEEN OSAT (2

A Lippaan vipu

B Luisti

C Lipas

D Niittipyssyn paa
E Virtakytkin

8200
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F Kytkin

G Iskunsaadon valintapyora
H Lataa ilmaisin uudelleen
J limanvaihto-aukot

TURVALLISUUS
YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

FNHUOMIO! Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa
johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen. Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut
ohjeet tulevaisuutta varten. Turvallisuusohjeissa kaytetty
kasite “séahkotydkalu” kasittaa verkkokayttoisia
sahkoétydkaluja (verkkojohdolla) ja akkukayttoisia
sahkétyokaluja (ilman verkkojohtoa).

1) TYOPAIKAN TURVALLISUUS

a) Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tydpaikan epéjarjestys tai valaisemattomat tyéalueet
voivat johtaa tapaturmiin.

b) Ala tyéskentele sahkétydkalulla rdjahdysalttiissa
ympéristossé, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai
polya. Sahkotydkalu muodostaa kipinéita, jotka saattavat
sytyttda polyn tai hoyryt.

c) Pida lapset ja sivulliset loitolla sdhkotydkalua
kayttaessasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan, huomiosi
suuntautuessa muualle.

2) SAHKOTURVALLISUUS

a) Sahkoétyékalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ala
kéyta mitdéan pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperéisessa kunnossa
olevat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavéat
sahkdiskun vaaraa.

b) Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten
putkia. pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun
vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

c) Ala aseta sdhkétyodkalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen s&hkétydkalun
sisén kasvattaa séhkdiskun riskié.

d) Ala kdyta verkkojohtoa vaarin. Ala kayta sita
séhkotyokalun kantamiseen, vetdmiseen tai
pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida johto
loitolla kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet
johdot kasvattavat sahkdiskun vaaraa.

e) Kayttdessasi sdhkotyokalua ulkona, kayta

ainoastaan ulkokaytt66n soveltuvaa jatkojohtoa.

Ulkokayttdé6n soveltuvan jatkojohdon kayttd pienentaa

sahkdiskun vaaraa.

Jos sahkotyokalun kaytté kosteassa ympéaristossa

ei ole véltettivissa, tulee kayttaa

maavuotokatkaisijaa. Maavuotokatkaisijan kayttd
vahentaa sahkoiskun vaaraa.

3) HENKILOTURVALLISUUS

a) Ole valpas, kiinnitéd huomiota tyéskentelyysi ja
noudata tervetté jarked sdhkotyokalua kayttaessasi.
Ala kéyta sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai
huumeiden, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen

=



alaisena. Hetken tarkkaamattomuus sahkétydkalua
kaytettdessd, saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

b) Kayta suojavarusteita. Kéyta aina suojalaseja.

Henkil6kohtaisen suojavarustuksen kaytto, kuten
pdlynaamarin, luistamattomien turvakenkien,
suojakyparan tai kuulonsuojaimien, riippuen
séhkotydkalun lajista ja kayttdtavasta, vahentéaa
loukaantumisriskia.

c) Vélta tahatonta kdynnistdmista. Varmista, etta

sdhkotyodkalu on poiskytkettynd, ennen kuin liitat
sen sdhkoverkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kéteen
tai kannat sitd. Jos kannat séahkotydkalua sormi
kaynnistyskytkimella tai kytket sdhkotydkalun pistotulpan
pistorasiaan, kaynnistyskytkimen ollessa
kdyntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

d) Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin

kaynnistat sahkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka
sijaitsee laitteen pyorivassa osassa, saattaa johtaa
loukkaantumiseen.

e) Ala yliarvioi itseédsi. Huolehdi aina tukevasta

f

=

seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit
paremmin hallita sdhkétydkalua odottamattomissa
tilanteissa.

Kéyta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ala kayta
16ysia tyovaatteita tai koruja. Pidd hiukset, vaatteet
ja kéasineet loitolla liikkuvista osista. Véljat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkkuviin osiin.

g) Jos poélynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa,

tulee sinun tarkistaa, etta ne on liitetty ja ettd ne
kaytetdédn oikealla tavalla. Pélynimulaitteiston kayttd
vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

4) SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HOITO
a) Ala ylikuormita laitetta. Kéyta kyseiseen tyéhon

tarkoitettua sdhkotydkalua. Sopivaa sahkotyokalua
kayttaen tydskentelet paremmin ja varmemmin
tehoalueella, jolle sahkotydkalu on tarkoitettu.

b) Ala kayta sahkotyokalua, jota eivoida kdynnistaa ja

pysayttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enaa voida kaynnistaa ja pysayttaa kaynnistyskytkimella,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

c) Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat

sdatéja, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkétyokalun
varastoitavaksi. Namaé turvatoimenpiteet pienentavat
sahkotydkalun tahattoman kaynnistysriskin.

d) Sdilyta sdahkoétyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun

niita ei kdyteta. Ala anna sellaisten henkildiden
kayttaa sahkoétydkalua, jotka eivat tunne sita tai
jotka eivéat ole lukeneet tita kayttéohjetta.
Séahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kayttavat
kokemattomat henkilét.

e) Hoida sdhkotydkalusi huolella. Tarkista, etta

f

=

lilkkuvat osat toimivat moitteettomasti, eivétka ole
puristuksessa sekd, etté siina ei ole murtuneita tai
vahingoittuneita osia, jotka saattaisivat vaikuttaa
haitallisesti séhkoétyékalun toimintaan. Anna
korjauttaa mahdolliset viat ennen kaytté6nottoa.
Monen tapaturman syyt 18ytyvat huonosti huolletuista
laitteista.

Pida leikkausterét teravina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustydkalut, joiden leikkausreunat ovat
teravia, eivat tartu helposti kiinni ja niitd on helpompi
hallita.
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g) Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkaluja
jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota tall6in
huomioon tydolosuhteet ja suoritettava toimenpide.
Séahkotyokalun kayttd muuhun kuin sille maarattyyn
kayttdon, saattaa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

5) HUOLTO

a) Anna koulutettujen ammattihenkiléiden korjata
sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain
alkuperaisia varaosia. Taten varmistat, etta
séhkotyokalu sailyy turvallisena.

SINKILAPISTOOLIEN TURVALLISUUSOHJEET

* Lahde aina olettamuksesta, etta ty6kalussa on
sinkil6ita (sinkilapistoolin huoleton kasittely saattaa
johtaa tahattomasti ammuttuihin sinkiléihin ja
loukkaantumiseen)

 Ala suuntaa tydkalua itseesi tai muihin lahella
oleviin henkil6ihin (tahaton laukaisu vapauttaa sinkilan,
mika saattaa johtaa loukkaantumiseen)

« Al kayta tydkalua, ennen kuin se on tiukasti kiinni
tyokappaleessa (jos tyokalu ei ole kiinni
tybkappaleessa, saattaa sinkiléa kimmota
kiinnityskohdasta)

¢ Irrota tyokalu verkosta tai irrota akku, jos sinkila on
jaanyt puristukseen tyékaluun (jos sinkilépistooli on
litettyna kayttéjannitteeseen, saattaa se, puristukseen
jaanytta sinkilaa irrotettaessa, vahingossa laueta)

¢ Ole varovainen, kun poistat puristukseen jaanytta
sinkilaa (jarjestelma saattaa olla jannittynyt, jolloin se
laukaisee sinkilan voimakkaasti, kun koetat poistaa
juuttumisen)

« Ala kdyta tata sinkilapistoolia sdhkéjohtojen
kiinnittdmiseen (se ei sovellu sahkéjohtojen
asennukseen, séhkdjohdon eriste saattaa vahingoittua,
jolloin muodostuu séhkdiskun ja tulipalon vaara)

¢ Kiinnita tyostettava kappale (kiinnittimeen tai
puristimeen kiinnitetty tydstettava kappale pysyy
tukevammin paikoillaan kuin kasin pidettaessa)

* Tata tydkalua ei ole tarkoitettu henkildiden kaytt6én
(mukaan lukien lapset), joiden fyysinen, sensorinen tai
henkinen vireys on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta
tai tietdmysta, ellei heidan turvallisuudestaan vastaava
henkild ole antanut heille ohjausta tai koulutusta tyékalun
kaytéssa

¢ Varmista, etteivat lapset leiki laitteella

¢ SKIL pystyy takaamaan tyékalun moitteettoman
toiminnan vain, kun kaytetaan alkuperaisié tarvikkeit

* Tarkista aina, etta syéttdjannite on sama kuin tydkalun
nimilaatan osoittama jannite

» Valta vaaralliset vahingot, jotka voivat aiheutua nauloista,
ruuveista tai muista aineista tyostettdvassa materiaalissa;
poista ne ennen tydskentelyn aloittamista

¢ Jos huomaat séhkoisen tai mekaanisen vian, sammuta
kone heti ja irroita liitosjohto pistorasiasta

* Jos sahkéjohto vahingoittuu tai katkeaa tyon aikana ei
johtoa saa koskettaa, vaan pistotulppa on valittdmasti
irrotettava pistorasiasta

 Ala kayta tydkalua, kun johto on vioittunut; vaan toimita
se valtuutettuun huoltoliikkeeseen

o Kayta taysin rullaamattomia ja turvallisia jatkejohtoja,
joiden kapasiteetti on 16 ampeeria



TYOKALUN SYMBOLIEN SELITYKSET

(3 Lue kéayttéohjeet ennen kayttéa

(») Kaksoiseristys (ei tarvita maajohtoa)

(5 Ala havita konettasi tavallisen kotitalousjatteen
mukana

KAYTTO

 Niittien/naulojen lataaminen (&)
! veda pistoke pistorasiasta
- k&anna kone yldsalaisin
- paina vipua A samalla kun vedat luistia B taaksepéin
- tyénna niitti-/naulalista lippaaseen C siten, etta piikit
osoittavat ylospain (maksimikapasiteetti 100 niittia/80
naulaa)
- tyénna luisti B niittipyssyn p&ata vasten D, kunnes se
napsahtaa lukkoon
- kun lataat tydkaluun nauloja (eivat sisélly
toimitukseen), kallista tydkalua siten, etta naulalista
lepéa lippaan sité puolta vasten, jossa on naulan
merkki niittipyssyn paassa D (7)
- lataa makasiini uudelleen C pinon lopussa - tai
naularivi ndkyy aukossa H (2)
o Tydkalun kayttd (8
- kaynnista kone painamalla kytkin E asentoon “I”
- paina niittipyssyn paa tukevasti D tydstettavaa
kappaletta vasten, kunnes se tyéntyy kokonaan siséan
- paina kytkinté lyhyesti F ja vapauta se uudelleen
! pida tyékalusta kiinni aina tydskentelyn aikana
harmaan varisesta kaddensija(oi)sta
- sammuta kone painamalla kytkin E asentoon “O”
¢ Iskunsaato (9)
Valintapy6rén G avulla haluttu iskuns&été voidaan saataa
portaattomasti minimista maksimiin (- / +)
- “”on tarkoitettu ohuille ja kevyille materiaaleille kuten
foliolle ja kankaille
- “4”on tarkoitettu paksuille ja koville materiaaleille
kuten jalopuulle ja seinille
- etsi optimaalinen iskunsaatétaso testaamalla
iskunséététasoa yliméaraiseen kappaleeseen ennen
tyén aloittamista

VINKKEJA

* Kiinnityspaneelit

o Tekstiilin kiinnittdminen ()

* Kayté kovan puun nitomisessa lyhyempi niitteja kuin
ty6kalun mukana tulleet

* VAlta huteja, jotta kangas ei kulu iskun voimasta

» Lisavinkkeja on tarjolla web-osoitteessa www.skil.com

HOITO / HUOLTO

* Taté tydkalua ei ole tarkoitettu ammattikéyttédn
* Pid4 tydkalu ja johto puhtaina (varmista erityisesti
ilma-aukkojen puhtaus J (2))
! irrota liitosjohto aina puhdistuksen ajaksi
pistorasiasta
* Jos saéhkotydkalussa, huolellisesta valmistuksesta ja
koestusmenettelysta huolimatta esiintyy vikaa, tulee
korjaus antaa SKIL sopimushuollon tehtavaksi
- toimita ty6kalu sita osiin purkamatta lahimpaan
SKIL-huoltoon (osoitteet ja tydkalun huoltokaava ovat
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tarjolla web-osoitteessa www.skil.com) ostotodiste
mukaan liitettyné

YMPARISTONSUOJELU

« Al3 havita sahkétydkalua, tarvikkeita tai pakkausta
tavallisen kotitalousjatteen mukana (koskee vain
EU-maita)

- vanhoja sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2012/19/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kaytetyt sahkétydkalut on
toimitettava ongelmajatteen kerayspisteeseen ja
ohjattava ymparistéystavalliseen kierratykseen

- symboli (5) muistuttaa tasté, kun kaytdsta poisto tulee
ajankohtaiseksi

VAATIMUSTEN-
MUKAISUUSVAKUUTUS C€

* Vakuutamme yksin vastaavamme siita, ettéd kohdassa
“Tekniset tiedot” selostettu tuote vastaa seuraavia
standardeja tai standardoituja asiakirjoja: EN 60745, EN
61000, EN 55014 direktiivien 2004/108/EY, 2006/42/EY,
2011/65/EU méaaraysten mukaan

* Tekninen tiedosto kohdasta: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
13.05.2014

MELU/TARINA
* Mitattuna EN 60745 mukaan tydkalun melutaso on
84 dB(A) ja yleensa tydkalun aanen voimakkuus on
95 dB(A) (keskihajonta: 3 dB), ja tarindn voimakkuus
7,0 m/s? (kasi-kasivarsi metodi; epavarmuus K = 1,5 m/s?)
* Tarinasateilytaso on mitattu standardin EN 60745
mukaisen standarditestin mukaisesti; sité voidaan kayttaa
verrattaessa yhté laitetta toiseen seka alustavana
tarinalle altistumisen arviona kaytettdessa laitetta
manituissa kayttotarkoituksissa
- laitteen kayttd eri kayttotarkoituksiin tai erilaisten tai
huonosti yllapidettyjen lisélaitteiden kanssa voi lisata
merkittavasti altistumistasoa
- laitteen ollessa sammuksissa tai kun se on kaynnissa,
mutta silla ei tehdé ty6té, altistumistaso voi olla
huomattavasti pienempi
! suojaudu tarinan vaikutuksilta yllapitamalla laite
ja sen lisévarusteet, pitimalla kiddet lampiminé ja
jarjestamalla tydmenetelmit
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Grapadora
INTRODUCCION

Esta herramienta esta pensada para grapar y clavar
carton, material aislante, tejidos, hoja de metal, cuero y
materiales similares sobre superficies de madera o
materiales similares a la madera

La herramienta no es apta para fijar paneles en paredes
o techos

Esta herramienta no esta concebida para uso profesional
Leay conserve este manual de instrucciones (3)
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DATOS TECNICOS (1)
ELEMENTOS DE LA HERRAMIENTA (2

A Palanca para cargar el cargador

B Corredera

C Cargador

D Cabezal de apoyo

E Interruptor de activacion/desactivacion
F Interruptor de gatillo

G Rueda de ajuste de la fuerza de impacto
H Indicador de recarga

J Ranuras de ventilacion

SEGURIDAD
INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD

FN;ATENCION! Lea integramente estas advertencias
de peligro e instrucciones. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesion grave. Guardar todas las advertencias de peligro
e instrucciones para futuras consultas. El término
“herramienta eléctrica” empleado en las siguientes
advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctricas
de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de
red).

1) SEGURIDAD DEL PUESTO DE TRABAJO

a) Mantenga limpia y bien iluminada su area de
trabajo. El desorden o una iluminacién deficiente en las
areas de trabajo pueden provocar accidentes.

b) No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren
combustibles liquidos, gases o material en polvo. Las
herramientas eléctricas producen chispas que pueden
llegar a inflamar los materiales en polvo o vapores.

¢) Mantenga alejados a los nifios y otras personas de
su area de trabajo al emplear la herramienta
eléctrica. Una distraccion le puede hacer perder el
control sobre la herramienta.

2) SEGURIDAD ELECTRICA

a) El enchufe de la herramienta debe corresponder a
la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
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adaptadores en herramientas dotadas con una toma
de tierra. Los enchufes sin modificar adecuados a las
respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de una
descarga eléctrica.

b) Evite que su cuerpo toque partes conectadas a
tierra como tuberias, radiadores, cocinas y
refrigeradores. El riesgo a quedar expuesto a una
descarga eléctrica es mayor si su cuerpo tiene contacto
con tomas de tierra.

c) No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia o
a condiciones de humedad. Existe el peligro de recibir
una descarga eléctrica si penetran liquidos en la
herramienta.

d) No utilice el cable de red para transportar o colgar
la herramienta, ni tire de él para sacar el enchufe de
la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o
piezas moviles. Los cables de red dafiados o
enredados pueden provocar una descarga eléctrica.

e) Al trabajar con la herramienta eléctrica en la

intemperie utilice solamente cables de prolongacion

homologados para su uso en exteriores. La utilizacion
de un cable de prolongacién adecuado para su uso en
exteriores reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

Si el funcionamiento de una herramienta eléctrica

en un lugar humedo fuese inevitable, utilice un

cortacircuito de fuga a tierra. El uso de un
cortacircuito de fuga a tierra reduce el riesgo de
descarga eléctrica.

3) SEGURIDAD DE PERSONAS

a) Esté atento y emplee la herramienta con prudencia.
No utilice la herramienta eléctrica si estuviese
cansado, ni bajo los efectos de alcohol, drogas o
medicamentos. El no estar atento durante el uso de una
herramienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

b) Utilice un equipo de proteccion personal y en todo
caso unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo y
la aplicacién de la herramienta eléctrica empleada, se
utiliza un equipo de proteccién adecuado como una
mascarilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela
antideslizante, casco, o protectores auditivos.

c) Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada
antes de conectarla a la toma de corriente y/o al
montar el acumulador, al recogerla, y al
transportarla. Si transporta la herramienta eléctrica
sujetandola por el interruptor de conexién/desconexion,
o siintroduce el enchufe en la toma de corriente con la
herramienta eléctrica conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

d) Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
o llave colocada en una pieza rotativa puede producir
lesiones graves al accionar la herramienta eléctrica.

e) Sea precavido. Trabaje sobre una base firme y
mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

f) Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada.
No utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su
pelo, vestimenta y guantes alejados de las piezas



moviles. La vestimenta suelta, las joyas y el pelo largo
se pueden enganchar con las piezas en movimiento.

g) Siempre que sea posible utilizar equipos de
aspiracion o captacion de polvo, asegurese que
éstos estén montados y que sean utilizados
correctamente. El empleo de estos equipos reduce los
riesgos derivados del polvo.

4) CUIDADO Y UTILIZACION DE HERRAMIENTAS
ELECTRICAS

a) No sobrecargue la herramienta. Use la herramienta
prevista para el trabajo a realizar. Con la herramienta
adecuada podra trabajar mejor y con mayor seguridad
dentro del margen de potencia indicado.

b) No utilice herramientas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas que no se puedan
conectar o desconectar son peligrosas y deben
repararse.

c) Saque el enchufe de la red y/o desmonte el
acumulador antes de realizar un ajuste en la
herramienta eléctrica, cambiar de accesorio o al
guardar la herramienta eléctrica. Esta medida
preventiva reduce el riesgo de conectar accidentalmente
la herramienta.

d) Guarde las herramientas fuera del alcance de los
nifos y de las personas que no estén familiarizadas
con su uso. Las herramientas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

e) Cuide sus herramientas con esmero. Controle si

funcionan correctamente, sin atascarse, las partes

moviles de la herramienta, y si existen partes rotas

o deterioradas que pudieran afectar al

funcionamiento de la herramienta. Si la herramienta

eléctrica estuviese defectuosa haga repararla antes
de volver a utilizarla. Muchos de los accidentes se
deben a herramientas con un mantenimiento deficiente:

Mantenga los utiles limpios y afilados. Los Utiles

mantenidos correctamente se dejan guiar y controlar

mejor.

g) Utilice herramientas eléctricas, accesorios, utiles,
etc. de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y la tarea a
realizar. El uso de herramientas eléctricas para trabajos
diferentes de aquellos para los que han sido concebidas
puede resultar peligroso.

5) SERVICIO

a) Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica
por un profesional, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se
mantiene la seguridad de la herramienta eléctrica.

f
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
GRAPADORAS

* Siempre proceda considerando que la herramienta
va cargada con grapas (al manejar
despreocupadamente la grapadora pueden salir
disparadas inesperadamente grapas y lesionarle)

* No dirija la herramienta contra Ud. ni contra otras
personas situadas en la proximidad (al accionar el
gatillo por descuido puede que resulte dafiado por la
grapa expulsada)

* No accione la herramienta antes de haberla
asentado firmemente contra la pieza de trabajo (sila

herramienta no tiene contacto con la pieza de trabajo
puede que la grapa resulte rebotada)

¢ Desconecte la herramienta de la red, o retire el
acumulador de la misma, si la grapa se ha atascado
en la herramienta (una grapadora conectada a la
alimentacion puede llegar a ser accionada fortuitamente
al tratar de retirar la grapa obstruida)

* Preste atencion al retirar una grapa atascada (puede
que el mecanismo esté tenso y la grapa salga
bruscamente expulsada al tratar de eliminar la
obstruccién)

* No utilice esta grapadora para sujetar conductores
eléctricos (no es apropiada para la instalacion de
conductors eléctricos, por lo que puede dafar el
aislamiento de los cables y provocar una electrocucién o
un incendio)

* Asegure la pieza de trabajo (una pieza de trabajo
fijada con unos dispositivos de sujecién o en un tornillo
de banco, se mantiene sujeta de forma mucho mas
segura que con la mano)

¢ Esta herramienta no esta pensada para ser utilizada por
personas (incluidos nifios) con capacidades fisicas,
sensoriales 0 mentales disminuidas o falta de
experiencia y conocimientos, a menos que estén bajo la
supervision o instrucciones relativas al uso de la
herramienta por parte de una persona responsable de su
seguridad

¢ Asegurese de que los nifios no jueguen con la
herramienta

¢ SKIL unicamente puede garantizar un funcionamiento
correcto de la herramienta al emplear accesorios
originales

¢ Compruebe siempre que la tension de alimentacion es la
misma que la indicada en la placa de caracteristicas de
la herramienta

* Evite los dafos que puedan causar los tornillos, clavos y
otros objetos sobre la pieza de trabajo; retirelos antes de
empezar a trabajar

¢ En el caso de que se produjera un mal funcionamiento
eléctrico o mecanico, apague inmediatamente la
herramienta y desconecte el enchufe

* Sillega a dafiarse o cortarse el cable eléctrico durante el
trabajo, no tocar el cable, sino extraer inmediatamente el
enchufe de la red

¢ No utilizar la herramienta cuando el cable esté dafado;
hagalo cambiar por una persona calificada

» Utilice cables de extensién seguros y completamente
desenrollados con una capacidad de 16 amperios

EXPLICACION DE LOS SiMBOLOS DE LA

HERRAMIENTA

(3 Lea el manual de instrucciones antes de utilizarla

(4) Doble aislamiento (no requiere cable de tierra)

(5) No deseche la herramienta junta con los residuos
domésticos

uso

e Cargando grapas/clavos (6)
! desenchufar la herramienta
- volve la herramienta al revés
- pulse la palanca A mientras empuja la corredera B
hacia atras



- introduzca la tira de grapas/clavos en el cargador C
con las puntas hacia arriba (capacidad maxima 100
grapas/80 clavos)

- empuje la corredera B contra el cabezal de apoyo D
hasta que se cierre

- cuando introduzca una tira de clavos (no suministrada
con la herramienta) incline la herramienta de forma
que la tira de clavos se apoye en el lateral del
cargador que corresponde al simbolo de clavos en el
cabezal de apoyo D (7)

- rellene el cargador C cuando el extremo de la tira de
grapas o clavos asome por la abertura H (2

» Utilizacion de la herramienta

- encienda la herramienta empujando el interruptor E a
la posicion “I”

- presione firmemente el cabezal de apoyo D contra la
pieza de trabajo hasta que haya penetrado por
completo

- pulse brevemente el interruptor F y luego libérelo
nuevamente

! durante el trabajo, sujete siempre la herramienta
por la(s) zona(s) de empunadura de color gris

- apague la herramienta empujando el interruptor E a la
posicién “O”

¢ Fuerza de impacto (9)

Con larueda G puede regularse, sin escalonamientos, el

nivel de impacto requerido desde la posiciéon minima

hasta la maxima (- / +)

“-” para materiales ligeros y delgados tales como

hojas y tejidos finos

- “+” para materiales gruesos y fuertes tales como
maderas duras y paredes

- antes de empezar un trabajo. encuentre el nivel de
impacto 6ptimo probando en material sobrante

CONSEJOS DE APLICACION

¢ Fijacion de paneles (0

¢ Fijar tejidos (1)

* Para grapar madera dura, utilice grapas mas cortas que
las que se suministran con la herramienta

» Evite hacer disparos en vacio para evitar que la
herramienta pierda potencia de impacto

¢ Para mas consejos vea www.skil.com

MANTENIMIENTO./ SERVICIO

* Esta herramienta no esta concebida para uso profesional
¢ Mantenga limpio el cable eléctrico y la herramienta
(sobre todo las ranuras de ventilacién J (2))
! desenchufar la herramienta antes de limpiar
* Siapesar de los esmerados procesos de fabricacion y
control, la herramienta llegase a averiarse, la reparacion
debera encargarse a un servicio técnico autorizado para
herramientas eléctricas SKIL
- envie la herramienta sin desmontar junto con una
prueba de su compra a su distribuidor o a la estacién
de servicio mas cercana de SKIL (los nombres asi
como el despiece de piezas de la herramienta figuran
en www.skil.com)
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AMBIENTE

¢ No deseche las herramientas eléctricas, los
accesorios y embalajes junto con los residuos
domeésticos (sélo para paises de la Unién Europea)

- de conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos y
su aplicacion de acuerdo con la legislacién nacional,
las herramientas eléctricas cuya vida util haya llegado
a su fin se deberan recoger por separado y trasladar a
una planta de reciclaje que cumpla con las exigencias
ecologicas

- simbolo (5) llamara su atencion en caso de necesidad
de tirarlas

DECLARACION DE CONFORMIDAD C €

* Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que el
producto descrito bajo “Datos técnicos” esta en
conformidad con las normas o documentos normalizados
siguientes: EN 60745, EN 61000, EN 55014, de acuerdo
con las disposiciones en las directivas 2004/108/CE,
2006/42/CE, 2011/65/UE

¢ Expediente técnico en: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
13.05.2014

RUIDOS/VIBRACIONES

* Medido segun EN 60745 el nivel de la presién acustica
de esta herramienta se eleva a 84 dB(A) y el nivel de la
potencia acustica a 95 dB(A) (desviacion estandar:

3 dB), y la vibracion a 7,0 m/s? (método brazo-mano;
incertidumbre K = 1,5 m/s?)
* El nivel de emision de vibraciones ha sido medido segun
una prueba estandar proporcionada en EN 60745; puede
utilizarse para comparar una herramienta con otra'y
como valoracion preliminar de la exposicion a las
vibraciones al utilizar la herramienta con las aplicaciones
mencionadas
- al utilizarla para distintas aplicaciones o con accesorios
diferentes o con un mantenimiento deficiente, podria
aumentar de forma notable el nivel de exposicién

- enlas ocasiones en que se apaga la herramienta o
cuando esta funcionando pero no esta realizando
ningun trabajo, se podria reducir el nivel de
exposicion de forma importante

! protéjase contra los efectos de la vibracion
realizando el mantenimiento de la herramienta y
sus accesorios, manteniendo sus manos
calientes y organizando sus patrones de trabajo

=4

e
=



@

Agrafador
INTRODUCAO

» Esta ferramenta serve para agrafar e pregar cartdo,
material de isolamento, tecidos, laminas, cabedal e
materiais similares em superficies de madeira ou
materiais similares a madeira

¢ A ferramenta ndo é adequado para o acessério da
parede e os painéis do tecto

» Esta ferramenta néo se destina a utilizagao profissional

* Leia e guarde este manual de instrugées (3)

DADOS TECNICOS (1)
ELEMENTOS DA FERRAMENTA 2

A Alavanca para colocagédo do carregador
B Corredica

C Carregador

D Cabeca do agrafador

E Interruptor para ligar/desligar

F Gatilho

G Roda de selecgéo de controlo do impacto
H Indicador de recarga

J Aberturas de ventilagao

SEGURANCA
INSTRUGOES GERAIS DE SEGURANGA
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FNATENGCAO! Devem ser lidas todas as indicacées de
adverténcia e todas as instrugées. O desrespeito das
adverténcias e instru¢cdes apresentadas abaixo pode
causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesoes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia. O termo “ferramenta eléctrica” utilizado
a seguir nas indicagdes de adverténcia, refere-se a
ferramentas eléctricas operadas com corrente de rede (com
cabo de rede) e a ferramentas eléctricas operadas com
acumulador (sem cabo de rede).

1) SEGURANGA DA AREA DE TRABALHO

a) Mantenha a sua area de trabalho limpa e arrumada.
Desordem ou areas de trabalho com fraca iluminagao
podem causar acidentes.

b) Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas que podem iprovocar a
ignicdo de po e vapores.

c) Mantenha criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante o trabalho com a
ferramenta. Distracdes podem causar a falta de controle
sobre o aparelho.

2) SEGURANGA ELECTRICA

a) A ficha da ferramentas eléctricas devem caber na
tomada. A ficha ndo deve ser modificada de modo
algum. Nao utilize quaisquer fichas de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas ligadas a terra.
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Fichas sem modificagdes e tomadas adequadas
reduzem o risco de choques eléctricos.

b) Evite que o corpo entre em contacto com
superficies ligadas a terra, como por exemplo
tubos, radiadores, fogoes e geladeiras. Ha um risco
elevado de choques eléctricos, caso o corpo for ligado a
terra.

c) A ferramenta eléctrica ndao deve ser exposta a
chuva nem humidade. A penetracdo de dgua na
ferramenta eléctrica aumenta o risco de choques
eléctricos.

d) O cabo do aparelho nao deve ser utilizado para o
transporte, para pendurar o aparelho, nem para
puxar a ficha da tomada. Mantenha o cabo afastado
de calor, 6leo, cantos afiados ou partes em
movimento do aparelho. Cabos danificados ou
torcidos aumentam o risco de choques eléctricos.

e) Ao trabalhar com a ferramenta eléctrica ao ar livre,

use um cabo de extensao apropriado para areas

externas. O uso de um cabo apropriado para areas
externas reduz o risco de choques eléctricos.

Se néo for possivel evitar o funcionamento da

ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser

utilizado uma disjuntor de corrente de avaria. A

utilizagado de um disjuntor de corrente de avaria reduz o

risco de um choque eléctrico.

3) SEGURANCA DE PESSOAS

a) Esteja alerta, observe o que esta a fazer, e tenha
prudencia ao trabalhar com a a ferramenta eléctrica.
Nao use a ferramenta eléctrica se estiver fatigado
ou sob ainfluéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de falta de atencédo
durante a operagéo da ferramenta eléctrica pode causar
graves lesoes.

b) Utilizar equipamento de proteccao pessoal e
sempre 6culos de proteccao. A utilizacdo de
equipamento de protecgdo pessoal, como mascara de
protec¢do contra po, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranga ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagéo da
ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

c) Evitar uma colocacao em funcionamento
involuntaria. Assegure se de que a ferramenta
eléctrica esteja desligada, antes de conecta la a
alimentacéo de rede e/ou ao acumulador, antes de
levanta la ou de transporta la. Se tiver o dedo no
interruptor ao transportar a ferramenta eléctrica ou se o
aparelho for conectado a alimentagéo de rede enquanto
estiver ligado, poderéo ocorrer acidentes.

d) Remover chaves de ajustes ou chaves de fenda,
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma chave de
fenda ou chave de ajuste que se encontre numa parte
movel do aparelho, pode levar a lesdes.

e) Nao se sobrestime. Mantenha uma posicao firme e

mantenha sempre o equilibrio. Desta forma podera

sera mais facil controlar o aparelho em situacdes
inesperadas.

Use roupa apropriada. Nao use roupa larga ou jéias.

Mantenha o cabelo, roupa e luvas afastadas de

partes em movimento. Roupas largas, j6ias ou cabelos

longos podem ser agarradas por partes em movimento.

=



g) Se for prevista a montagem de dispositivos de
aspiracao de po e de dispositivos de recolha,
assegure-se de que estao conectados e que sejam
utilizados de forma correcta. A utilizacdo de uma
aspiragéo de pé pode reduzir o perigo devido ao pé.

4) USO E TRATAMENTO DE FERRAMENTAS
ELECTRICAS

a) Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Use para
o seu trabalho a ferramenta eléctrica correcta. A
ferramenta correcta realizara o trabalho de forma melhor
e mais segura dentro da faixa de poténcia indicada.

b) Nao utilize a ferramenta eléctrica se o interruptor
nao puder ser ligado nem desligado. Qualquer
ferramenta eléctrica que ndo possa ser controlada
através do interruptor de ligar-desligar, é perigosa e deve
ser reparada.

c) Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes na ferramenta, de
substituir acessérios ou de guardar a ferramenta.
Esta medida de seguranca evita que a ferramenta
eléctrica seja ligada acidentalmente.

d) Guarde ferramentas eléctricas que nao estiverem
sendo utilizadas, for a do alcance de criancas. Nao
permita que o aparelho seja utilizado por pessoas
nao familiarizadas com o mesmo ou que nao
tenham lido estas instrugcoes. Ferramentas eléctricas
s&0 perigosas nas maos de pessoas sem treinamento.

e) Trate a sua ferramenta eléctrica com cuidado.
Verifique se as partes méveis do aparelho
funcionam perfeitamente e ndo emperram, se ha
pecas quebradas ou danificadas, que possam
influenciar o funcionamento do aparelho. Pegas
danificadas devem ser reparadas antes da
utilizacao do aparelho. Muitos acidentes tem como
causa uma manutencéo insuficiente das ferramentas
eléctricas.

f) Mantenha as ferramentas de corte sempre afiadas e
limpas. Ferramentas de cortes devidamente tratadas,
com cantos afiados travam com menos frequéncia e
podem ser controladas com maior facilidade.

g) Use a ferramenta eléctrica, os acessorios os bits da
ferramenta etc., de acordo com estas instrugoes.
Considere também as condic¢oes de trabalho e o
trabalho a ser efectuado. A utilizacéo da ferramenta
eléctrica para outros fins que os previstos, pode resultar
em situagdes perigosas.

5) SERVICO

a) A sua ferramenta eléctrica s6 deve ser reparada por
pessoal qualificado e s6 devem ser colocadas
pecas sobressalentes originais. Desta forma é
assegurada a seguranca da ferramenta eléctrica.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA AGRAFADORES

* Suponha sempre que a ferramenta contém grampos
(o manuseio despreocupado do agrafador pode levar a
inesperadas expulsdes de grampos e causar lesdes)

* Nao apontar a ferramenta para si mesmo nem para
outras pessoas que estiverem préximas (um disparo
inesperado atira um grampo que pode levar a lesdes)

* Nao accionar a ferramenta antes de ter aplicado-a
firmemente sobre a peca de trabalho (se a ferramenta
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nao tiver contacto com a peca de trabalho, é possivel
que o grampo seja ricocheteado do local de fixagao)
Separar a ferramenta da rede eléctrica ou do
acumulador, se o grampo estiver emperrado na
ferramenta (quando o agrafador esta conectado a rede,
é possivel que seja accionado, sem querer, ao tentar
remover um grampo emperrado)

Tenha cuidado ao remover um grampo preso (o
sistema pode estar traccionado e expulsar fortemente o
grampo, enquanto estiver removendo o grampo
emperrado)

Este agrafador nao deve ser usado para fixar fios
eléctricos (ele ndo é apropriado para a instalagéo de
linhas eléctricas, pois pode danificar o isolamento de
cabos eléctricos e causar assim um choque eléctrico e
até mesmo incéndios)

Fixe a peca de trabalho (uma peca de trabalho fixa
com dispositivos de fixagdo ou num torno fica melhor fixa
do que manualmente)

Esta ferramenta néo deve ser utilizada por pessoas
(incluindo criangas) com deficiéncias fisicas, sensoriais
ou mentais, ou falta de experiéncia e conhecimentos,
excepto se tiverem supervisdo ou receberem instrugédo
relacionada com a utilizagéo da ferramenta por uma
pessoa responsavel pela sua seguranga

Certifique-se de que as criangas ndo brincam com a
ferramenta

A SKIL s6 pode garantir um funcionamento perfeito da
ferramenta, quando utilizada com os acessorios originais
Certifique-se sempre de que a tensao de alimentagcao
esta de acordo com a tensdo indicada na placa de
identificagdo da ferramenta

Evite danificar a ferramenta em superficies com pregos
ou parafusos; remova-os antes de comegar a trabalhar
Em caso de anomalias eléctricas ou mecanicas, desligue
imediatamente a ferramenta e tire a ficha da tomada
Caso o fio for danificado ou cortado durante o trabalho,
nao toque no fio, mas tire imediatamente a ficha da
tomada

Nao utilizar ferramenta caso o fio esteja danificado;
mandando-o substituir por pessoal qualificado

Utilize extensGes completamente desenroladas e
seguras, com uma capacidade de 16 Amp

EXPLICAGCAO DOS SiMBOLOS DA FERRAMENTA
(3 Leia o manual de instrucoes antes de utilizar o

equipamento

(@ Isolamento duplo (nenhum fio de terra necessario)
(5) Nao deite a ferramenta no lixo doméstico

MANUSEAMENTO

Colocar agrafos/pregos (&)

! desligar a ferramenta da fonte de corrente

- volte a ferramenta ao contrario

- prima a alavanca A enquanto puxa a corredica B para
tras

- introduza os agrafos/pregos no carregador C com os
suportes virados para cima (capacidade maxima de
100 agrafos/80 pregos)

- empurre a corredica B contra a cabega do agrafador D
até bloquear

- quando introduzir os pregos (néo fornecidos com a
ferramenta), incline a ferramenta de uma forma que os



pregos fiquem contra o lado do carregador
correspondente ao simbolo do prego na cabecga do
agrafador D (7)

- recarregue o depdsito C quando os agrafos ou os
pregos acabarem no H (2) inicial

» Utilizagdo da ferramenta (8)

- ligue a ferramenta premindo o interruptor E para a
posigao “I”

- prima a cabeca do agrafador D contra a pega de
trabalho até empurrar completamente

- prima o interruptor F e liberte-o novamente

! durante o trabalho, segure sempre a ferramenta
na(s) area(s) de fixagdo cinzenta(s)

- desligue a ferramenta premindo o interruptor E para a
posigao “O”

* Controlo de impacto (9)

A roda G permite seleccionar gradualmente o nivel de

impacto necessario do minimo até ao maximo (- / +)

- “”para materiais finos e leves, como laminas e
tecidos

- “+” para materiais grossos e resistentes, como
paredes e madeiras fortes

- antes de iniciar um trabalho, veja o nivel de impacto
6ptimo, testando em material de reserva

CONSELHOS DE APLICACAO

* Fixar painéis Go

* Fixar téxteis ()

* Para agrafar em madeira rija, utilize agrafos mais
pequenos do que os fornecidos com a ferramenta

* Evite disparos em branco para reduzir o desgaste do
impacto

¢ Para mais sugestdes consulte www.skil.com

MANUTENQAO / SERVICO

Esta ferramenta nao se destina a utilizagao profissional
¢ Mantenha a ferramenta e o fio sempre limpos
(especialmente as ranhuras de respiragdo J(2))
! desligar a ferramenta da fonte de corrente antes
de limpar
* Se aferramenta falhar apesar de cuidadosos processos
de fabricac@o e de teste, a reparagdo devera ser
executada por uma oficina de servigo autorizada para
ferramentas eléctricas SKIL
- envie a ferramenta sem desmontar, juntamente com
a prova de compra, para o seu revendedor ou para o
centro de assisténcia SKIL mais préximo (os
enderegos assim como a mapa de pegas da
ferramenta estdo mencionados no www.skil.com)

AMBIENTE

¢ Nao deite ferramentas eléctricas, acessorios e
embalagem no lixo doméstico (apenas para paises da
UE)

- de acordo com a directiva europeia 2012/19/CE sobre
ferramentas eléctricas e electrénicas usadas e a
transposicao para as leis nacionais, as ferramentas
eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalagao de reciclagem dos
materiais ecoldgica
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- simbolo (5) Ihe avisara em caso de necessidade de
arranja-las

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE
€

¢ Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o
produto descrito em “Dados técnicos” cumpre as
seguintes normas ou documentos normativos: EN 60745,
EN 61000, EN 55014, conforme as disposi¢des das
directivas 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2011/65/UE

¢ Processo técnico em: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENGH1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
13.05.2014

RUIDO/VIBRAGOES
¢ Medido segundo EN 60745 o nivel de presséo acustica
desta ferramenta € 84 dB(A) e o nivel de poténcia
acustica 95 dB(A) (espago de erro: 3 dB), e a vibragédo
7,0 m/s? (método brago-mao; incerteza K = 1,5 m/s?)
* O nivel de emisséo de vibragdes foi medido de acordo
com.um teste normalizado fornecido na EN 60745; pode
ser utilizado para comparar uma ferramenta com outra e
como uma avaliagdo preliminar de exposicéo a vibragao
quando utilizar a ferramenta para as aplicagbes
mencionadas
- utilizar a ferramenta para diferentes aplica¢des ou
com acessorios diferentes ou mantidos
deficientemente, pode aumentar significativamente o
nivel de exposigéo

- 0 numero de vezes que a ferramenta € desligada ou
quando estiver a trabalhar sem fazer nada, pode
reduzir significativamente o nivel de exposi¢éo

! proteja-se contra os efeitos da vibracao,
mantendo a ferramenta e os acessorios,
mantendo as maos quentes e organizando os
padrées de trabalho

@)

Graffatrice
INTRODUZIONE

* Questo utensile & destinato alla cucitura e alla chiodatura
di cartoni, materiali isolanti, tessuti, fogli, pelle, ecc. su
superfici di legno o materiali simili

¢ Lutensile non € adatto al fissaggio di controsoffitti e
pannelli per pareti

* Questo utensile non & inteso per un uso professionale

* Leggete e conservate questo manuale di istruzione (3)

DATI TECNICI
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ELEMENTI UTENSILE 2

A Leva per il caricamento di graffe

B Cursore

C Caricatore

D Testa della graffatrice

E Interruttore di acceso/spento

F Girilletto

G Rotellina di selezione controllo del colpo
H Indicatore di ricarica

J Feritoie di ventilazione

SICUREZZA
ISTRUZIONI GENERALI DI SICUREZZA

FNATTENZIONE! Leggere tutte le avvertenze di
pericolo e le istruzioni operative. In caso di mancato
rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni
operative si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi. Conservare tutte le avvertenze
di pericolo e le istruzioni operative per ogni esigenza
futura. Il termine “elettroutensile” utilizzato nelle avvertenze
di pericolo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete
(con linea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati
a batteria (senza linea di allacciamento).

1) SICUREZZA DELLA POSTAZIONE DI LAVORO

a) Mantenere pulito ed ordinato il posto di lavoro. ||
disordine o le zone di lavoro non illuminate possono
essere fonte di incidenti.

b) Evitare d’impiegare I'utensile in ambienti soggetti al
rischio di esplosioni nei quali si trovino liquidi, gas
o polveri inflammabili. Gli utensili elettrici producono
scintille che possono far infiammare la polvere o i gas.

c) Mantenere lontani i bambini ed altre persone
durante I'impiego dell’'utensile elettrico. Eventuali
distrazioni potranno comportare la perdita del controllo
sull'utensile.

2) SICUREZZA ELETTRICA

a) La spina per la presa di corrente dovra essere
adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad utensili con collegamento a
terra. Le spine non modificate e le prese adatte allo
scopo riducono il rischio di'scosse elettriche.

b) Evitare il contatto fisico con superfici collegate a
terra, come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e
frigoriferi. Sussiste.un maggior rischio di scosse
elettriche nel momento in cui il corpo € messo a massa.

c) Custodire I'utensile al riparo dalla pioggia o
dall’umidita. Leventuale infiltrazione di acqua in un
utensile elettrico va ad aumentare il rischio d’insorgenza
di scosse elettriche.

d) Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti
al fine di trasportare o appendere I'utensile, oppure
di togliere la spina dalla presa di corrente.
Mantenere I'utensile al riparo da fonti di calore,
dall’olio, dagli spigoli o da pezzi in movimento. | cavi
danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio
d’'insorgenza di scosse elettriche.

e) Qualora si voglia usare I'utensile all’aperto,
impiegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga
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omologati per 'impiego all’esterno. Luso di un cavo

di prolunga omologato per I'impiego all’esterno riduce il

rischio d’'insorgenza di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare

I'utensile in ambiente umido, utilizzare un

interruttore di messa a terra. Luso di un interruttore di

messa a terra riduce il rischio di una scossa elettrica.

3) SICUREZZA DELLE PERSONE

a) E importante concentrarsi su cio che si sta facendo
e a maneggiare con giudizio I'utensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare I'utensile in caso
di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, bevande
alcoliche e medicinali. Un attimo di distrazione durante
l'uso dell’'utensile potra causare lesioni gravi.

b) Indossare sempre equipaggiamento protettivo
individuale. Usare sempre protezioni per gli occhi.
Se si avra cura d’indossare equipaggiamento protettivo
individuale come la maschera antipolvere, la calzatura
antisdrucciolevole di sicurezza, il casco protettivo o la
protezione dell'udito, a seconda dell'impiego previsto per
I'utensile elettrico, si potra ridurre il rischio di ferite.

c) Evitare I’'accensione involontaria dell’utensile. Prima
di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica e/o
alla batteria ricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che
I'utensile sia spento. Tenendo il dito sopra 'interruttore
mentre si trasporta l'utensile oppure collegandolo
all’alimentazione di corrente con l'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono
verificarsi seri incidenti.

d) Togliere gli attrezzi di regolazione o la chiave
inglese prima di accendere I'utensile. Un utensile o
una chiave inglese che si trovino in una parte dell’'utensile
in rotazione potranno causare lesioni.

e) E importante non sopravvalutarsi. Avere cura di

mettersi in posizione sicura e di mantenere

I’equilibrio. In tale maniera sara possibile controllare

meglio I'utensile in situazioni inaspettate.

Indossare vestiti adeguati. Evitare di indossare

vestiti lenti o gioielli. Tenere i capelli, i vestiti ed i

guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti lenti,

gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezzi in
movimento.

g) Se sussiste la possibilita di montare dispositivi di
aspirazione o di captazione della polvere,
assicurarsi che gli stessi siano stati installati
correttamente e vengano utilizzati senza errori.
Lutilizzo di un’aspirazione polvere puo6 ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

4) MANEGGIO ED IMPIEGO ACCURATO DI UTENSILI
ELETTRICI

a) Non sovraccaricare l'utensile. Impiegare I'utensile
elettrico adatto per sbrigare il lavoro. Utilizzando
I'utensile elettrico adatto si potra lavorare meglio e con
maggior sicurezza nel’ambito della gamma di potenza
indicata.

b) Non utilizzare utensili elettrici con interruttori
difettosi. Un utensile elettrico che non si pud piu
accendere o spegnere & pericoloso e dovra essere
riparato.

c) Prima di procedere ad operazioni di regolazione
sull’'utensile, prima di sostituire parti accessorie



oppure prima di posare 'utensile al termine di un
lavoro, estrarre sempre la spina dalla presa della
corrente e/o estrarre la batteria ricaricabile. Tale
precauzione evitera che I'utensile possa essere messo in
funzione inavvertitamente.

d) Custodire gli utensili elettrici non utilizzati al di fuori
della portata dei bambini. Non fare usare I'utensile a
persone che non sono abituate ad usarlo o che non
abbiano letto le presenti istruzioni. Gli utensili elettrici
sono pericolosi se utilizzati da persone inesperte.

e) Effettuare accuratamente la manutenzione
dell’utensile. Verificare che le parti mobili
dell’utensile funzionino perfettamente e non
s’inceppino, che non ci siano pezzi rotti o
dannegagiati al punto tale da limitare la funzione
dell’utensile stesso. Far riparare le parti
danneggiate prima d’impiegare I'utensile. Numerosi
incidenti vengono causati da utensili elettrici la cui
manutenzione é stata effettuata poco accuratamente.

f) Mantenere affilati e puliti gli utensili da taglio. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piu facili da condurre.

g) Utilizzare utensili elettrici, accessori, attrezzi, ecc. in
conformita con le presenti istruzioni. Osservare le
condizioni di lavoro ed il lavoro da eseguirsi
durante I'impiego. Limpiego di utensili elettrici per usi
diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di
pericolo.

5) ASSISTENZA

a) Fare riparare I'utensile solo ed esclusivamente da
personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere
salvaguardata la sicurezza dell’utensile.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER GRAFFATRICI

¢ Partire sempre dal presupposto che l'utensile
contenga graffe (un impiego senza precauzioni della
graffatrice pud causare un’emissione accidentale di
graffe e di conseguenza provocare lesioni)

* Non puntare con l'utensile verso se stessi oppure
altre persone nelle vicinanze (tramite un’attivazione
accidentale viene espulsa una graffa che potrebbe
causare lesioni)

* Non azionare l'utensile prima che lo stesso sia
applicato in modo fisso sul pezzo in lavorazione (se
I'utensile non ha alcun contatto con il pezzo in
lavorazione, la graffa pud rimbalzare dal punto di
fissaggio)

¢ Staccare l'utensile dalla rete di corrente oppure
dalla batteria ricaricabile se la graffa € bloccata
nell’'utensile stesso (se la graffatrice & collegata, la
stessa potrebbe essere accidentalmente azionata
durante la rimozione di una graffa bloccata)

* Procedere con estrema cautela durante la rimozione
di una graffa bloccata (il sistema potrebbe essere sotto
carico e la graffa venire espulsa con forza mentre si tenta
di eliminare il bloccaggio)

* Non utilizzare la presente graffatrice per il fissaggio
di cavi elettrici (la stessa non & idonea per
l'installazione di cavi elettrici, pud danneggiare
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'isolamento dei cavi elettrici causando di conseguenza
scossa elettrica e pericoli di incendi)

* Fissare il pezzo da lavorare (un pezzo in lavorazione
rimane bloccato in posizione con maggiore sicurezza se
fissato con appositi dispositivi di serraggio o con una
morsa e non tenendolo con la mano)

* Questo utensile non deve essere usato da persone
(compresi i bambini) con ridotte capacita fisiche,
sensoriali e mentali 0 con scarsa esperienza e
conoscenza specifiche, a meno che le stesse non
operino sotto la supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza o siano state da essa
istruite sull'utilizzo dell’'utensile

* Assicurarsi che i bambini non giochino con 'utensile

* La SKIL garantisce un perfetto funzionamento
dell’utensile soltanto se vengono utilizzati accessori
originali

* Controllare che la tensione dell’alimentazione sia la
stessa di quella indicata sulla targhetta dell’'utensile

» Evitate possibili danneggiamenti da viti e chiodi
sporgenti; rimuoverli prima di iniziare la lavorazione

* Nel caso di cattivo funzionamento elettrico o meccanico,
spegnete subito I'utensile e staccate la spina

* Se durante un’operazione di lavoro viene danneggiato
oppure troncato il cavo, non toccare il cavo ma estrarre
immediatamente la spina dalla presa

* Non usare I'utensile quando il cavo € danneggiato; farlo
sostituire da personale qualificato

* Usare cavi di prolunga completamente srotolati e sicure
con una capacita di 16 Amp

SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI PRESENTI

SULL’UTENSILE

(® Leggere il manuale di istruzioni prima dell'uso

(4) Doppio isolamento (non & necessario alcun cavo di
terra)

(5) Non gettare l'utensile tra i rifiuti domestici

uso

» Caricamento di graffe/chiodi (¢)

! estrarre la spina dalla presa

- capovolgete I'utensile

- premere la leva A e spingere contemporaneamente
allindietro il cursore B

- Inserire le graffe/i chiodi nel caricatore C con le punte
rivolte verso |'alto (capacita massima 100 graffe/80
chiodi)

- spingere il cursore B verso la testa della graffatrice D
finché non si blocca in posizione

- quando si inserisce una striscia di chiodi (non fornita in
dotazione con 'utensile), inclinare I'utensile in modo
che la striscia si appoggi al lato del caricatore che
corrisponde al simbolo del chiodo riportato sulla testa
della graffatrice D (7

- ricaricare il caricatore C quando la fine della striscia di
graffe o chiodi & visibile allapertura H (2

* Uso dell'utensile (8

- accendere 'utensile spingendo l'interruttore E nella
posizione “I”

- premere con decisione la testa della graffatrice D
contro il pezzo in lavorazione finché questa non &
inserita completamente



premere brevemente l'interruttore F, quindi rilasciarlo
! durante la lavorazione, impugna l'utensile sempre
in corrispondenza della(e) area(e) grigia(e)
- spegnere I'utensile spingendo l'interruttore E nella
posizione “O”
* Controllo del colpo (9)
Con larotellina G € possibile selezionare gradualmente il
livello del colpo richiesto da minima a massima (- / +)
“” & indicato per materiali sottili e leggeri come fogli e
tessuti
“+” ¢ indicato per materiali spessi e robusti come legno
duro e pareti
prima di iniziare un lavoro, & necessario stabilire quale
sia il livello ottimale del colpo eseguendo delle prove
su materiali di scorta

CONSIGLIO PRATICO

Fissaggio di pannelli Go

Fissaggio di prodotti tessili 41

Per fissare legno duro utilizzare graffe piu corte di quelle
fornite con l'utensile

Evitare colpi a vuoto per ridurre il grado di usura del
punto di impatto

Per altri consigli consultare il sito www.skil.com

MANUTENZIONE / ASSISTENZA

Questo utensile non € inteso per un uso professionale
Tenete sempre puliti utensile e cavo (soprattutto le feritoie
di ventilazione J (2))

! prima di pulire estrarre la spina dalla presa

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e
di controllo 'utensile dovesse guastarsi, la riparazione va
fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per
gli elettroutensili SKIL

inviare 'utensile non smontato assieme alle prove di
acquisto al rivenditore oppure al piu vicino centro
assistenza SKIL ('indirizzo ed il disegno delle parti di
ricambio dell’'utensile sono riportati su www.skil.com)

TUTELA DELL’AMBIENTE

* Non gettare 'utensile elettrico, gli accessori e
I'imballaggio tra i rifiuti domestici (solo per paesi UE)
secondo la Direttiva Europea 2012/19/CE sui rifiuti di
utensili elettrici ed elettronici e la sua attuazione in
conformita alle norme nazionali, glil utensili elettrici
esausti devono essere raccolti separatamente, al fine
di essere reimpiegati in modo eco-compatibile
il simbolo (5) vi ricordera questo fatto quando dovrete
eliminarle

DICHIARAZIONE DEI CONFORMITA C€

* Assumendone la piena responsabilita, dichiariamo che il
prodotto descritto nei “Dati tecnici” &€ conforme alle
seguenti normative ed ai relativi documenti: EN 60745,
EN 61000, EN 55014 in base alle prescrizioni delle
direttive 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2011/65/UE
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* Fascicolo tecnico presso: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
13.05.2014

RUMOROSITA/VIBRAZIONE
¢ Misurato in conformita al EN 60745 il livello di pressione
acustica di questo utensile & 84 dB(A) ed il livello di
potenza acustica 95 dB(A) (deviazione standard: 3 dB), e
la vibrazione 7,0 m/s? (metodo mano-braccio; incertezza
K=1,5m/s?
Il livello di emissione delle vibrazioni & stato misurato in
conformita a un test standardizzato stabilito dalla norma
EN 60745; questo valore puo essere utilizzato per
mettere a confronto un I'utensile con un altro o come
valutazione preliminare di esposizione alla vibrazione
quando si impiega I'utensile per le applicazioni
menzionate
se si utilizza I'utensile per applicazioni diverse, oppure
con accessori differenti o in scarse condizioni, il livello
di esposizione potrebbe aumentare notevolmente
i momenti in cui I'utensile & spento oppure & in
funzione ma non viene effettivamente utilizzato per il
lavoro, possono contribuire a ridurre il livello di
esposizione
" proteggersi dagli effetti della vibrazione
effettuando la manutenzione dell’'utensile e dei
relativi accessori, mantenendo le mani calde e
organizzando i metodi di lavoro

)

Tiiz6gép
BEVEZETES

* A készllék rendeltetésszerlen kartonpapir,
szigetel6anyag, szovet, folia, bér és egyéb anyagok
faanyagokra vagy a fahoz hasonlé anyagokra t(izésére
és szegezésére hasznalhatd

A szerszam nem alkalmas mennyezeti vagy falburkolat
felrégzitéséhez

A szerszadm nem professzionalis hasznalatra készuilt
Olvassa el figyelmesen és 8rizze meg a hasznalati
utasitast 3

MUSZAKI ADATOK ()
SZERSZAMGEP ELEMEI 2

A Kapocstar kar

B Csuszka

C Kapocstar

D Kapocsbelové fej

E Be/ki kapcsologomb
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F Inditdkapcsold

G Utéerd kivalasztd kerék
H Ujratoltés jelzé

J Szell6z6nyilasok

BIZTONSAG
ALTALANOS BIZTONSAGI ELGIRASOK

FNFIGYELEM! Olvassa el az 6sszes biztonsagi
figyelmeztetést és elGirast. A kdvetkezékben leirt
eléirasok betartasanak elmulasztasa aramitésekhez,
tlizhodz és/vagy sulyos testi sérilésekhez vezethet. Kérjiik a
kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
eléirasokat. Az alabb alkalmazott elektromos kéziszerszam
fogalom a halozati elektromos kéziszerszamokat (halézati
csatlakozo kabellel) és az akkumulatoros elektromos
kéziszerszamokat (hal6zati csatlakozé kabel nélkil) foglalja
magaban.

1) MUNKAHELYI BIZTONSAG

a) Tartsa tisztan és tartsa rendben a munkahelyét.
Rendetlen munkahelyek vagy megvilagitatlan
munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

b) Ne dolgozzon az elektromos kéziszerszammal olyan
robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol éghet6
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az elektromos
kéziszerszamok szikrakat bocsathatnak ki, amelyek
meggyuijthatjak a port vagy a gézoket.

c) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket
a munkahelytdl, ha az elektromos kéziszerszamot
hasznalja. Ha elvonjak a figyelmét a munkatdl, kénnyen
elvesztheti az uralméat a berendezés felett.

2) ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELGIRASOK

a) A késziilék csatlakoz6 dugdjanak bele kell
illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A csatlakoz6
dugot semmilyen médon sem szabad
megvaltoztatni. Védéfoldeléssel ellatott
késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkili csatlakozo
dugok és a megfelelé dugaszol6 aljzatok csdkkentik az
aramités kockazatat.

b) Ne érjen hozza foldelt felliiletekhez, mint cs6vekhez,
flitétestekhez, kalyhakhoz és hiit6szekrényekhez.
Az dramditési veszély megndvekszik, ha a teste le van
foldelve.

c) Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6t6l
és a nedvesség hatasaitol. Ha viz hatol be egy
elektromos kéziszerszamba, ez megndveli az aramités
veszélyét.

d) Ne haszndlja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré
célokra, vagyis a szerszamot soha ne hordozza
vagy akassza fel a kabelnél fogva, és soha ne huzza
ki a halézati csatlakoz6 dugét a kabelnél fogva.
Tartsa tavol a kabelt h6forrasoktél, olajtél, éles
élektdl, sarkaktol és mozgo gépalkatrészektél. Egy
megrongalédott vagy csomokkal teli kdbel megndveli az
aramiités veszélyét.

e) Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég
alatt dolgozik, csak a szabadban valé hasznalatra
engedélyezett hosszabbitét hasznaljon. A szabadban
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valé hasznalatra engedélyezett hosszabbité hasznalata

csOkkenti az aramités veszélyét.

Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam

nedves kérnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon

egy foldzarlat megszakitoét. Egy foldzarlat megszakitd
alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

3) SZEMELYI BIZTONSAGI ELOIRASOK

a) Munka kézben mindig figyeljen, ligyeljen arra, amit
csinal, és meggondoltan dolgozzon az elektromos
kéziszerszammal. Ha faradt, ha kabitészerek vagy
alkohol hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be,
ne hasznélja a berendezést. A berendezéssel végzett
munka kézben mar egy pillanatnyi figyelmetlenség is
komoly sériilésekhez vezethet.

b) Viseljen személyi védéfelszerelést és mindig
viseljen védGészemiiveget. A személyi
védobfelszerelések, mint porvédd alarc, csliszasbiztos
véddcipd, védbésapka és fllvédd hasznalata az
elektromos kéziszerszam hasznalata jellegének
megfeleléen csokkenti a személyes sérilések
kockazatat.

c) Keriilje el a késziilék akaratlan izembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos
kéziszerszam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a
csatlakozo dugét a dugaszoléaljzatba,
csatlakoztatna az akkumulator-csomagot, és miel6tt
felvenné és vinni kezdené az elektromos
kéziszerszamot. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kdzben az ujjat a kapcsolon tartja, vagy ha a
készlléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja az
aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

d) Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt
okvetleniil tavolitsa el a beallité szerszamokat vagy
csavarkulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd
részeiben felejtett beallité szerszam vagy csavarkulcs
sériiléseket okozhat.

e) Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el a normalistol

eltéro testtartast, ligyeljen arra, hogy mindig

biztosan alljon és az egyenstilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelelS ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy

ékszereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a

keszty(ijét a mozgo részekt6l. A b6 ruhat, az

ékszereket és a hosszu hajat a mozgé alkatrészek
magukkal ranthatjak.

g) Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és 6sszegylijtéséhez szilkséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé
moédon hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és
rendeltetésiiknek megfeleléen miikédnek. A
porgyUjté berendezések hasznalata csdkkenti a munka
soran keletkez6 por veszélyes hatasat.

4) AZ ELEKTROMOS KEZISZERSZAMOK GONDOS
KEZELESE ES HASZNALATA

a) Ne terhelje tul az elektromos kéziszerszamot. A
munkajahoz csak az arra szolgalo elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas elektromos
kéziszerszammal a megadott teljesitménytartomanyon
bellll jobban és biztonsagosabban lehet dolgozni.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan
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elektromos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-,

sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Huzza ki a csatlakoz6 dugét a dugaszoléaljzatbél

és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos

kéziszerszambdl, miel6tt az elektromos
kéziszerszamon beallitasi munkakat végez,
tartozékokat cserél vagy a szerszamot tarolasra

elteszi. Ez az elévigyazatossagi intézkedés meggatolja a

szerszam akaratlan Gzembe helyezését.

d) A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek ne
férhess nek hozza. Ne hagyja, hogy olyan
személyek hasznaljak az elektromos
kéziszerszamot, akik nem ismerik a szerszamot,
vagy nem olvastak el ezt az atmutatoét. Az elektromos
kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan
személyek hasznaljak.

e) A késziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a
mozgo alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e eltérve
vagy megrongalédva olyan alkatrészek, amelyek
hatassal lehetnek az elektromos kéziszerszam
miikédésére. A megrongalédott részeket a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset
torténik, amelyet az elektromos kéziszerszam nem
kielégité karbantartasara lehet visszavezetni.

f) Tartsa tisztan és éles allapotban a
vagoszerszamokat. Az éles vagoélekkel rendelkezd és
gondosan apolt vagdszerszamok ritkdbban ékelédnek be
és azokat kdnnyebben lehet vezetni és iranyitani.

g) Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen eléirasoknak
hasznélja. Vegye figyelembe a munkafeltételeket és
a kivitelezend6 munka sajatossagait. Az elektromos
kéziszerszam eredeti rendeltetésétdl eltérd célokra vald
alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

5) SZERVIZ

a) Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett
személyzet és csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja, hogy az
elektromos kéziszerszam biztonsagos szerszam
maradjon.

BIZTONSAGI ELOIRASOK A BEVEROGEPEK
SZAMARA

* Mindig abbdl induljon ki, hogy a szerszam
kapcsokat tartalmaz (a beverégép gondtalan
hasznalata kapcsok varatlan kildvéséhez és ennek
kévetkeztében sérilésekhez vezethet)

¢ Sohase célozzon a szerszammal sajat magara, vagy
a kozelben tartézkod6 mas személyekre (egy
varatlan kioldas esetén egy kapocs kerdl kilévésre,
amely sérlléseket okozhat)

* A bekapcsolt szerszamot ne miikédtesse, amig azt
szilardan ra nem nyomta a munkadarabra (ha a
szerszam nem all érintkezésben a munkadarabbal, a
kapocs a régzitési pontrél visszapattanhat)

* Vaélassza le a szerszamot a halézatrél vagy az
akkumulatorrol, ha egy kapocs beakadt a
szerszamba (ha egy beverd szerszam csatlakoztatva
van a halézathoz, akkor egy beakadt kapocs
eltavolitasakor akaratlanul is mikddésbe 1éphet)
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* A beszorult kapcsok eltavolitasanal 6vatosan jarjon
el (lehet hogy a rendszer meg van feszitve és a kapocs
nagy erével kilkédik, mikézben On megprobalja
eltavolitani)

* Ne haszndlja ezt a beverd szerszamot villamos
vezetékek rogzitésére (a szerszam nincs villamos
vezetékek felszerelésére méretezve, megrongélhatja a
vezetékek szigetelését és igy aramitést és tlizveszélyt
okozhat)

* Rogzitse a munkadarabot (befogokészilékkel vagy
satuval befogott munkadarabot sokkal biztonsagosabban
lehet rogziteni mint a kézzel tartottat)

e Ezt a szerszamot nem tervezték hianyos fizikai,
szenzoridlis vagy értelmi képeségekkel rendelkezé
személyek (beleértve a gyerekeket), illetve tudassal és
tapasztalattal nem rendelkez6 személyek altal torténd
hasznalatra, hacsak ezen személyek szamara nem
biztositanak a szerszam hasznalatara vonatkozo
kiképzést, illetbleg felligyeletet, egy erre megbizott, a
biztonsagukeért felelés személy altal

e Zarja ki annak lehetéségét, hogy a gyerekek jatszhatnak
a szerszamhoz

* SKIL cég kizarolag eredeti alkatrészek és kiegésziték
alkalmazésa esetén tudja garantalni a gép
problémamentes mlkodését

¢ Mindig ellendrizze, hogy a halézati feszlltség
megegyezik-e a szerszam adattablajan feltlintetett
értékkel

« Ugyelienarra, hogy a munkadarabban Iévé csavar, szg
vagy. hasonlé sérlléseket ne okozhasson; a munka
megkezdése el6tt eltavolitandd

* Normalistol eltéré mukddés valamint szokatlan, idegen
hangok esetén a késziiléket azonnal kapcsolja ki és a
kabelt hiizza ki a fali dugaszol6 aljzatbdl

¢ Ha a kabel munka kézben megséril vagy el van vaga, ne
érjen a kdbelhoz, hanem azonnal hizza ki a konektorbdl

¢ Soha ne hasznalja a szerszamot ha a kabel sérilt;
cseréltesse ki szakértd altal

* Haszndljon teljesen letekert és biztonsagos
hosszabbitokabelt, 16 A-es teljesitménnyel

A SZERSZAMON TALALHATO SZIMBOLUMOK

MAGYARAZATA

(3) Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast

@ Kettds szigetelés (foldel6vezeték nem sziikséges)

(5 A gépet ne dobja a haztartasi szemétbe

KEZELES

* Kapcsok/szegek betdltése (6)

! huzzuk ki a kabel dugéjat a csatlakozoaljzatbol

- agépet forditsa fel

- aBcsuszka hatrahlizésa kézben nyomja meg a A kart

- felfele all6 labakkal helyezze a kapcsokat/szegeket a C
kapocstarba (maximalis kapacitas 100 kapocs/80 szeg)

- tolja a B csuszkat a D kapocsbel6vé fejjel ellentétes
irdnyba amig a helyén nem régzil

- aszegek beillesztésekor (a késziilékkel nem szallitott)
olyan médon billentse az eszkdzt, hogy a szegek a
kapocstarral szembeni oldalon helyezkedjenek el,
megfelelve a D kapocsbel6vé fejen talalhaté szog
szimbolumnak (7)

- toltse Ujra a térat C, ha az utolsé kapocs vagy szeg
megjelenik a nyilasban H (2)



* A gép uzemeltetése (o)
- aszerszam bekapcsolasa a E kapcsol6 “I” poziciéba
allitasaval torténik
- hatarozottan nyomja neki a kapocsbelové fejet D a
munkadarabnak, amig teliesen be nem nyomodik
- rdviden nyomja meg a F kapcsolét, majd ismét
engedie fel
! munka kézben mindvégig tartsa gépet a sziirke
szinli markolati teriilet(ek)en
- aszerszam kikapcsolasa a E kapcsol6 “O” pozicidéba
allitasaval torténik
* Hatéer6 szabalyzas (9)
A G kerékkel allithato be fokozatmentesen a kivant
hatéeré szint, a minimumtol a maximumig (- / +)
“” a vékony és kdnnyu anyagokhoz pl. félidkhoz,
szbvetekhez
- “+”avastag és kemény anyagokhoz, példaul
keményfakhoz és falakhoz
- amunka megkezdése el6tt egy felesleges anyagon
ellenérizze az optimalis hatéeré szintet

HASZNALAT

* Rogzitépanelek (0

¢ Textilanyagok rogzitése (1)

* Keményfahoz hasznaljon a szerszamhoz mellékeltnél
révidebb kapcsokat

* Akapocskilitd kopasanak csdkkentése érdekében
kerulje el a vaklovéseket

* A www.skil.com cimen még tébb 6tletet és javaslatot talal

KARBANTARTAS / SZERVIZ

* A szerszam nem professzionalis hasznalatra késziilt
¢ Mindig tartsa tisztan a gépet és a vezetéket (klllonds
tekintettel a szellézényilasokra J (2))
! tisztitas el6tt huzza ki a csatlakozodugot
* Haa gép a gondos gyartasi és ellenérzési eljaras
ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a javitassal
csak SKIL elektromos kéziszerszam-m(ihely
Ugyfélszolgalatat szabad megbizni
- kuldje az 6sszeszerelt gépet a vasarlast bizonyitd
szamlaval egy(tt a kereskedd vagy a legkozelebbi
SKIL szervizallomas cimére (a cimlista és a gép
szervizdiagramja a www.skil.com cimen talalhaté)

KORNYEZET

¢ Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat és
csomagolast ne dobja a haztartasi szemétbe (csak

EU-orszagok szamara)

- ahasznalt villamos és elektronikai készlékekrél sz616
2012/19/EK iranyelv és annak a nemzeti jogba valo
atlltetése szerint az elhasznalt elektromos
kéziszerszamokat kilén kell gydijteni, és
kérnyezetbarat médon Ujra kell hasznositani

- erre emlékeztet a (5) jelzés, amennyiben felmeril az
intézkedésre valo igény
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MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT C€

o Egyedilli feleléséggel kijelentjik, hogy a “MUszaki
adatok” alatt leirt termék megfelel a kévetkezé
szabvanyoknak, illetve iranyad6 dokumentumoknak: EN
60745, EN 61000, EN 55014 a 2004/108/EK, 2006/42/
EK, 2011/65/EU iranyelveknek megfeleléen

¢ A miiszaki dokumentacié a kovetkezé helyen
talalhaté: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD
Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
13.05.2014

ZAJ/REZGES
e Az EN 60745 alapjan végzett mérések szerint ezen
készllék hangnyomas szintje 84 dB(A) a
hangteljesitmény szintje 95 dB(A) (normal eltérés: 3 dB),
arezgésszam 7,0 m/s? (kézre-hatd érték; szoras
K=1,5m/s?
e Arezgés-kibocsatasi szint mérése az EN 60745
szabvanyban meghatarozott szabvanyositott teszttel
0sszhangban tértént; ez egy eszkdznek egy masik
eszkdzzel torténd 6sszehasonlitasara, illetve a
rezgésnek vald kitettség el6zetes felmérésére
hasznalhato fel az eszkdznek az emlitett alkalmazasokra
térténé felhasznalasa soran
- az eszkdznek eltéré alkalmazasokra, vagy eltéro,
illetve rosszul karbantartott tartozékokkal térténd
felhasznalasa jelentésen emelheti a kitettség szintjét

- azidé, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy
amikor ugyan miikédik, de ténylegesen nem végez
munkat, jelentésen csokkentheti a kitettség szintjét

! az eszkoz és tartozékai karbantartasaval, kezének
melegen tartasaval, és munkavégzésének
megszervezésével védje meg magat a rezgések
hatasaitol

)

Sponkovacka
uvoD

* Toto nafadi je ur€eno pro spinani a pfibijeni karténu,
izolaniho materidlu, latek, félii, kize a podobnych
materialll na povrch dieva nebo materiald podobnych
dfevu

¢ Nastroj neni vhodny k pfipeviiovani nasténnych nebo
stropnich desek

¢ Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouziti

¢ Tento navod s pokyny si peclivé prectéte a uschovejte (3)

TECHNICKA DATA (0

8200



SOUCASTI NASTROJE (2

A Packa pro plnici zasobnik

B Soupatko

C Zasobnik

D Hlava sponkovacka

E Spina¢ “zapnuto/vypnuto”

F Spoustéci spina¢

G Volici kolecko pro ovladani udert
H Indikator dopInéni

J Vétraci Stérbiny

BEZPECNOST

VSEOBECNE BEZPECNOSTNi PREDPISY

N POZOR! Ctéte véechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upozornéni a
pokynG mohou mit za nasledek uder elektrickym proudem,
pozar a/nebo tézka poranéni. VSechna varovna
upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte. Ve
varovnych upozornénich pouZzity pojem “elektronaradi” se
vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se
sitovym kabelem) a na elektronaradi provozované na
akumulatoru (bez sitového kabelu).

1) BEZPECNOST PRACOVNIHO MiSTA

a) Udrzujte Vase pracovni misto ¢isté a uklizené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou
vést k uraztim.

b) Se strojem nepracujte v prostredich ohrozenych
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny
nebo prach. Elektronaradi vytvafi jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

c) Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi
daleko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni
mUZzete ztratit kontrolu nad strojem.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Pripojovaci zastrcka stroje musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpuisobem
upravena. Spole¢né se stroji s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte zadné adaptérové
zastrcky. Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji
riziko elektrického Uderu.

b) Zabrarite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnic¢ky. Je-li
Vas$e télo uzemnéno, existuje zvysené riziko elektrického
uderu.

c) Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti vody do
elektrického stroje zvySuje nebezpedi elektrického uderu.

d) Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k noseni €i
zavéseni stroje nebo vytazeni zastréky ze zasuvky.
Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo
spletené kabely zvySuiji riziko elektrického uderu.

e) Pokud pracujete s elektronafradim venku, pouzijte

pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou

schvaleny i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouZiti venku,
snizuje riziko elektrického uderu.

Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve

vihkém prostredi, pouzijte ochranny jisti¢. Nasazeni

f)
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ochranného jisti¢e snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

3) BEZPECNOST 0SOB

a) Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a
pristupujte k praci s elektronafadim rozumné. Stroj
nepouzivejte pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iékd. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronafadi mGze vést k vaznym poranénim.

b) Noste osobni ochranné pomticky a vzdy ochranné
bryle. Noseni osobnich ochrannych pomdcek jako
maska proti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou
podrazkou, ochranna pfilba nebo sluchatka, podle druhu
nasazeni elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

c) Zabrarite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, ze je elektronaradi vypnuté dfive nez
jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj proudu a/
nebo akumulator. Mate li pfi noseni elektronaradi prst
na spinaci nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mGze vést k Urazam.

d) Nez stroj zapnete, odstrante sefizovaci nastroje
nebo Sroubovak. Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v
otacivém dilu stroje, mlze vést k poranéni.

e) Nepfecenujte se. Zajistéte si bezpeény postoj a vzdy

udrzujte rovnovahu. Tim mlzete stroj v neoekavanych

situacich Iépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny odév

nebo Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko

od pohybujicich se dill. Volny odév, $perky nebo
dlouhé vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

g) Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédéte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity.
Pouziti odsavani prachu mlze sniZit ohrozeni prachem.

4) SVEDOMITE ZACHAZENI A POUZIVANI
ELEKTRONARADI

a) Stroj nepretézuijte. Pro svou praci pouzijte k tomu
uréeny stroj. S vhodnym elektronaradim budete
pracovat v udané oblasti vykonu lépe a bezpecnéji.

b) Nepouzivejte zadné elektronaradi, jehoz spina¢ je
vadny. Elektronaradi, které nelze zapnout ¢i vypnout je
nebezpecéné a musi se opravit.

c) Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dila
prisluSenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstrante akumulator. Toto
preventivni opatfeni zabrani neimysinému zapnuti stroje.

d) Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo
dosah déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které
se strojem nejsou seznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektronaradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

e) Pecujte o stroj svédomité. Zkontrolujte, zda

pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji

se, zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, ze
je omezena funkce stroje. PoSkozené dily nechte
pfed nasazenim stroje opravit. Mnoho Urazi ma
pficinu ve Spatné udrzovaném elektronaradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a gisté. Pedlivé

oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se

méné vzpficuji a daji se lehleji vést.

g) Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokynil. Respektujte
pfitom pracovni podminky a provadénou ¢innost.

=



Pouziti elektronaradi pro jiné nez uréujici pouziti mize
vést k nebezpeénym situacim.

5) SERVIS

a) Nechte Vas stroj opravit pouze kvalifikovanym
odbornym personalem a pouze s originalnimi
nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpec¢nost
stroje zlistane zachovana.

BEZPECNOSTNI POKYNY PRO SPONKOVACKA

* Vzdy vychazejte z toho, Ze naradi obsahuje sponky
(nedbalé zachazeni se sponkovackem mize vést k
neo¢ekavanému vystreleni sponek a poranit Vas)

¢ Nemifte nafadim na sebe ani na jiné osoby v
blizkosti (neo¢ekavanou inicializaci vystreli sponka, coz
muze vést k poranéni)

¢ Naradi neuvadéjte v éinnost dfive, nez je pevné
posazeno na obrobek (pokud nema naradi zadny
kontakt s obrobkem, miZe se sponka od mista
upeviiovani odrazit)

* Pokud se sponka v naradi vzpfici, odpojte naradi od
sité nebo od kumulatoru (pokud je sponkovacka
pfipojeny, miZze byt pfi odstrafiovani vzpfi¢ené sponky
nedopatienim uveden v ¢innost)

¢ Bud'te opatrni pfi odstrarfiovani zablokované sponky
(systém muze byt napnuty a sponka mGze byt silou
vyrazena, zatimco se Vy pokousite odstranit vzpfi€eni)

* Tento sponkovacka nepouzivejte pro upeviovani
elektrickych vedeni (neni vhodny pro instalaci
elektrickych vedeni, mlze poskodit izolaci elektrickych
kabelll a zplsobit tak zasah elektrickym proudem a
nebezpedi pozaru)

* Zajistéte obrabény dil (obrabény dil uchyceny pomoci
upl’nacich zaFizem’ nebo ve svéraku je mnohem

¢ Tento nastroj neni uréeny pro pouzivani osobami (véetné
déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi
schopnostmi, nebo s nedostatkem zkuSenosti a
védomosti, pokud na né neni dohlédnuto nebo nedostaly
pokyny tykajici se zachazeni s nastrojem od osoby
zodpovédné za jejich bezpecnost

* Postarejte se, aby si déti nehraly s nastrojem

¢ SKIL zajisti bezvadnou funkci nafadi pouze tehdy,
pouzivate-li plvodni znackové

* Vzdy zkontrolujte, zda je napdjeci napéti stejné jako
napéti uvedené na typovém stitku nastroje

* Vrtacku nepouzivejte je<li navihla a nepracujte v blizkosti
snadno zapalnych nebo vybusnych materiall; pred
zahajenim prace je odstrarite

¢ V piipadé atypického chovani nebo cizich hluku ihned
vypnéte naradi a vytahnéte zastrcku

e Jestlize pfivodni $idru pfi praci podkodite nebo
profiznete, nedotykejte se ji a okamzité ji vytahnéte ze
sitové zasuvky

* Pila se nesmi pouzivat, je-li jeji pfivodni $riira
poskozend; nechte si je kvalifikovanym pracovnikem
vymeénit

¢ Pouzivejte zcela rozvinuté a bezpecné prodluzovaci
$idry o kapacité 16 ampér

VYSVETLENi SYMBOLU NA NARADI

(3@ Pred pouzitim si prectéte navod k pouziti

(@ Dvojita izolace (neni nutny zemnici drat)

(5) Naradi nevyhazujte do komunalniho odpadu
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OBSLUHA

. Nabljenl skob/hiebikl (&)
! rozpojte pfivodni $idru
- obratte nafadi vzhiru nohama
- stisknéte paku A a pfitom tlacte Soupatko B smérem
dozadu
- vlozte skobovy/hfebikovy pas do zasobniku C s
nozkami oto¢enymi smérem nahoru (maximalni
kapacita 100 skob/80 hiebik()
- posurite Soupatko B proti hlavé sponkovacka D dokud
nezaklapne zapadka
- pfi vkladani hfebikového pasu (neni dodavan se
zafizenim) naklonte nastroj tak, aby hiebikovy pas
spocival na strané zasobniku, kterd odpovida symbolu
hfebiku na hlavé sponkovacka D (7)
- zasobnik C naplrite, jakmile se v otvoru H (2) objevi
konec sponkového/hfebikového pasu
e Pouziti nastroje (8)
- zapnéte naradi pfepnutim vypinace E do poloh
- pevné zatlacte hlavu sponkovacky D proti
obrabénému dilu, az se zcela zasune
- kratce stisknéte vypina¢ F a potom ho znova uvolnéte
! pfi praci vzdy drzte nastroj v Sedé zabarvené
oblasti rukojeti
vypnéte nafadi pfepnutim vypinace E do poloh “O”
. Ovladam uderli (9)
Pomoci kole¢ka G se reguluje plynule pozadovana
uroven uder od minimalni az po maximaini (- / +)

«»

- pro tenké a lehké materialy jako félie a latky
- “+”pro silné a pevné materialy jako tvrdé dfevo a stény
- pred zacatkem prace zvolte optimalni Groveri tderd

tak, Ze na ndhradnim materialu provedete zkousku

NAVOD K POUZITi

¢ Pfipevnéni panelt Go

¢ Pfichyceni textilii @)

* Ke spinani tvrdého dfeva pouzijte kratSi sponky, nez jaké
byly dodany s nastrojem

e Zabrarite zbyte¢nym uderdm, abyste omezili opotfebeni
rdzového namahani

¢ Dalsi tipy najdete na www.skil.com

UDRZBA / SERVIS

* Tento nastroj neni uréen k profesionalnimu pouziti
¢ Nastroj a pfivodni $ridru udrzujte Cisté (zejména vétraci
Stérbiny J 2)
! pred cisténim odpojte zastrcku
e Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naro¢né kontroly k
poruse nastroje, svéfte provedeni opravy autorizovanému
servisnimu stfedisku pro elektronaradi firmy SKIL
- zaSlete nastroj nerozebrany spolu s potvrzenim o
nakupu své prodejné nebo nejbliz§imu servisu znacky
SKIL (adresy a servisni schema nastroje najdete na
www.skil.com)

ZIVOTNi PROSTREDI

¢ Elektrické naradi, dopliiky a baleni nevyhazujte do
komunalniho odpadu (jen pro staty EU)
- podle evropské smérnice 2012/19/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi a

“p



odpovidajicich ustanoveni pravnich predpist
jednotlivych zemi se pouzita elektricka nafadi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani

- symbol (8) na to upozornuje

PROHLASENI O SHODE C€

* ProhlaSujeme v pIné nasi zodpovédnosti, Ze v odstavci
“Technicka data” popsany vyrobek je v souladu s
nasledujicimi normami nebo normativnimi dokumenty:
EN 60745, EN 61000, EN 55014, podle ustanoveni
smérnic 2004/108/ES, 2006/42/ES, 2011/65/EU
Technicka dokumentace u: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
13.05.2014

HLUCNOSTI/VIBRACI

¢ Meéreno podle EN 60745 &ini tlak hlukové viny tohoto

pfistroje 84 dB(A) a davka hlu¢nosti 95 dB(A) (standardni

odchylka: 3 dB), a vibraci 7,0 m/s? (metoda ruka-paze;

nepfesnost K = 1,5 m/s?)

Uroven vibraci byla méFena v souladu se

standardizovanym testem podle EN 60745; je mozné ji

pouzit ke srovnani jednoho pfistroje s druhym a jako

predbézné posouzeni vystavovani se vibracim pfi

pouzivani pfistroje k uvedenym aplikacim

- pouzivani pfistroje k jinym aplikacim nebo s jinym &i
$patné udrzovanym pfislusenstvim mize zadsadné
zvysit Uroven vystaveni se vibracim

- doba, kdy je pfistroj vypnuty nebo kdy bézi, ale ve
skutecnosti neni vyuzivan, mize zdsadné snizit
uroven vystaveni se vibracim

! chraiite se pred nasledky vibraci tak, ze budete
dbat na udrzbu pfristroje a prislusenstvi, budete
si udrzovat teplé ruce a usporadate si své
pracovni postupy

Désemeci tabancasi
GIRIS

¢ Bu alet, ajag veya agaca benzer malzemelere karton,
yalitim malzemesi, kumas, folyo, deri ve benzeri
malzemeleri zimbalamak ve givilemek Gzere
tasarlanmigtir

Alet, duvar ve tavan panellerinin baglanmasi igin uygun
degildir

* Bu alet profesyonel kullanima yénelik degildir

¢ Bu kullanma kilavuzunu okuyun ve saklayin (3)

8200
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TEKNIK VERILER ()
ALET BILESENLERI 2)

A Hazneyi doldurma kolu

B Kaydirici

C Hazne

D Pergin tabancasi kafa

E A¢ma/kapama salteri

F Tetik svig

G Darbe kontroll se¢im digmesi
H Yeniden yikleme gdstergesi

J Havalandirma yuvalari

GUVENLIK
GENEL GUVENLIK TALIMATI

FN DIKKAT! Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini
okuyun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikimlerine
uyulmadigi takdirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/
veya agir yaralanmalara neden olunabilir. Butiin uyarilari
ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak lizere
saklayin. Uyar ve talimat hikiimlerinde kullanilan “elektrikli
el aleti” kavrami, akim gebekesine bagl (sebeke baglanti
kablosu ile) aletlerle aki ile ¢alisan aletleri (akim sebekesine
baglantisi olmayan aletler) kapsamaktadir.

1) GALISMA YERI GUVENLIGI

a) Gahistiginiz yeri temiz ve diizenli tutun. isyerindeki
dizensizlik veya yetersiz aydinlatma kazalara neden
olabilir.

b) Yanici sivilarin, gazlarin veya tozlarin bulundugunu
patlama tehlikesi olan yer ve mekéanlarda aletinizle
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina veya yanmasina neden olan kivilcimlar
cikarirlar.

c) Elektrikli el aletinizle calisirken ¢ocuklari ve
baskalarini calisma alaninizin uzaginda tutun.
Yakininizda bulunan kisiler dikkatinizi dagitabilir ve bu da
alet Gzerindeki kontroliiniizi kaybetmenize neden olabilir.

2) ELEKTRIKSEL GUVENLIK

a) Aletinizin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi hi¢bir
sekilde degistirmeyin. Koruyucu topraklamali
aletlerle adaptérlii fis kullanmayin. Degistirilmemis,
orijinal fig ve uygun prizler elektrik garpma tehlikesini
azaltir.

b) Borular, kalorifer tesisati, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmisg yiizeylerle bedensel temasa
gelmekten kacinin. Eger bedeniniz topraklanacak
olursa ylksek bir elektrik garpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

c) Aletinizi yagmur ve nemden koruyun. Elektrikli el
aletinin igine suyun sizmasi elektrik carpma tehlikesini
yukseltir.

d) Kabloyu kendi amaci diginda kullanmayin; 6rnegin
aleti kablodan tutarak tagimayin, aleti kablo ile
asmayin veya kablodan cekerek fisi prizden
cikarmayin. Kabloyu asiri sicaktan, yaglardan,
keskin kenarli cisimlerden veya aletin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini ylkseltir.

e) Elektrikli el aletinizle acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya miisaadeli uzatma kablosu



kullanin. Agik havada kullanilmaya uygun ve musaadeli

uzatma kablosunun kullaniimasi elektrik carpma

tehlikesini azaltir.

Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi

sartsa, mutlaka toprak kacagi devre kesicisi

kullanin. Toprak kagagi devre kesicisi kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

3) KiSILERIN GUVENLIGI

a) Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin ve elektrikli
el aletinizle calisirken makul hareket edin.
Yorgunsaniz, hap, ila¢ veya alkol almigsaniz aletinizi
kullanmayin. Aletinizi kullanirken bir anlik dikkatsizliginiz
ciddi yaralanmalara yol agabilir.

b) Daima kisisel korunma donanimlari ve bir koruyucu
go6zlik kullanin. Elektrikli el aletinin tira ve kullanimina
uygun olarak kullanacagdiniz toz maskesi, kaymayan
saglam is ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu
kulaklik gibi kigisel korunma donanimlarini kullanmaniz
yaralanma tehlikesini bly(k 6lctide azaltir.

c) Aleti yanhslikla calistirmaktan kaginin. Akim ikmal
sebekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan 6nce elektrikli el aletinin kapali durumda
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter Gzerinde dururken tasirsaniz ve alet acgikken fisi
prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

d) Aleti calistirmadan 6nce ayar aletlerini veya
tornavidalar aletten uzaklastirin. Dénen alet
parcasina temas halinde bulunan bir u¢ veya anahtar
yaralanmalara neden olabilir.

e) Kendinize ¢ok fazla giivenmeyin. Durusunuzun

giivenli olmasina dikkat edin ve daima dengenizi

koruyun. Bu sayede aletinizi beklenmedik durumlarda
daha iyi kontrol edersiniz.

Uygun is giysileri giyin. Calisirken cok bol giysiler

giymeyin ve taki takmayin. Saclarinizi, giysilerinizi

ve eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun saclar aletin
hareketli parcalar tarafindan tutulabilir.

g) Aletinize toz emme donanimi ve toz tutma donanimi
takilabiliyorsa, bunlarin bagl olup olmadigini ve
dogru islev goriip gérmediklerini kontrol edin. Toz
emme donaniminin kullanimi tozdan kaynalanabilecek
tehlikeleri azaltrr,

4) ELEKTRIKLI EL ALETLERIYLE DIKKATLI CALISMAK
VE ALETi DOGRU KULLANMAK

a) Aletinizi agin dlgiide zorlamayin. isinize uygun
elektrikli el aletini kullanin. Uygun elektrikli el aleti ile
belirtilen performans alaninda daha iyi ve daha givenli
caligirsiniz.

b) Acma/kapama salteri arizali olan elektrikli el aletini
kullanmayin. Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti
tehlikelidir ve onarilmasi gerekir.

c) Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya
akliyl cikarmadan 6nce, herhangi bir aksesuari
degistirirken veya aleti elinizden birakirken fisi
prizden g¢ekin. Bu 6nlem, aletin kontroliiniiz disinda ve
istenmeden galigmasini 6nler.

d) Kullanim diginda iken elektrikli el aletinizi cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu giivenlik talimatini okumayan
kisilerin aleti kullanmasina izin vermeyin. Deneyimsiz

f

=

f

=
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kisiler tarafindan kullanildiklar takdirde elektrikli el aletleri
tehlikeli olabilirler.

e) Aletinizin bakimini 6zenle yapin. Aletin hareketli

parcalarinin kusursuz iglev goriip gérmediklerini ve

sikismadiklarini, parcalarin kirik veya hasarli olup
olmadiklarini kontrol edin, aksi takdirde alet iglevini
tam olarak yerine getiremez. Aletinizi kullanmadan
once hasarl parcalari onartin. Bircok is kazasi aletlerin
kétu ve yetersiz bakimindan kaynaklanir.

Kesici uglar keskin ve temiz tutun. iyi bakim gérmiis

kesici uclar daha ender sikigirlar ve daha iyi

yonlendirilirler.

g) Elektrikli el aletlerini, aksesuari, uglari ve
benzerlerini bu giivenlik talimatina uygun olarak
kullanin. Aletinizi kullanirken ¢aligma kosullarini ve
yaptiginiz isi daima dikkate alin. Elektrikli el aletlerini
kendileri i¢in dngérilen iglerin diginda kullanmak tehlikeli
durumlarin ortaya gikmasina neden olabilir.

5) SERVIS

a) Aletinizi sadece uzman bir elemana ve orijinal yedek
parcalar kullandirarak onartin. Boylelikle aletin
guvenligini korumus olursunuz.

DOSEMECIN TABANCASI iCiN GUVENLIK TALIMATI

=

. Aletinin kanca icerebilecegini hicbir zaman
unutmayin (cakma aletinin dikkatsiz kullanimi
beklenmeyen anlarda kancalarin atimasina ve
yaralanmaniza neden olabilir)

* Aleti ile kendinizi veya yakininizdaki kisileri
hedeflemeyin (beklenmeyen tetikleme sonucu bir kanca
atilabilir ve yaralanmalar olabilir)

« g parcasi iizerine sikica yerlestirmeden énce aletini
calistirmayin (aleti is pargasi ile temas halinde olmazsa
kanca tespit yerinden firlayabilir)

* Kancalar aleti icinde sikisacak olursa, aleti akim
sebekesinden veya akiiden ayirin (cakma aleti akim
sebekesine veya aklye bagli olursa, sikisan bir kancanin
cikariimasi esnasinda yanlislikla tetiklenebilir)

* Sikisan bir kancayi ¢ikarirken dikkatli olun (sistem
gergin olabilir ve siz sikigmayi gidermek isterken kanca
gUcli bir bicimde disan atilabilir)

* Bu cakma aletini elektrik kablolarini tespit etmek
icin kullanmayin (bu alet elektrik kablolarinin
ddésenmesine uygun degildir; elektrik kablolarinin
izalasyonuna hasar verebilir ve elektrik carpmasi veya
yanginlara neden olabilir)

* Calistiginiz parcayi sabitleyin (kiskaglarla ya da
mengeneyle sabitlenmig bir is parcasi elle tutulan isten
daha guvenilirdir)

* Bu alet, giivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan aletin
kullanimi ile ilgili g6zetim ve agiklama saglanmadig
takdirde fiziksel, duyumsal ya da zihinsel olarak
gelismemis ya da yeterli bilgi ve deneyime sahip olmayan
kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullanilmamalidir

* Cocuklarin aletle oynamasini engelleyin

¢ SKIL sadece orjinal aksesuarlar kullanildiginda aletin
diizglin galismasini garanti eder

* Gug geriliminin, aletin 6zellik plakasinda belirtilen voltaj
degeriyle ayni oldugunu sik sik kontrol edin

* s pargasinin vida, givi ve benzeri malzeme tarafindan
hasar gérmemesi igin dikkatli olun; galismaya
baglamadan énce bunlari ¢ikartin



» Elektriksel veya mekaniksel hatali ¢alisma durumunda
aleti hemen kapatin ve fisi cekin

* Eger cihazi kullanirken kordon hasar gorir yada kesilirse,
kordona kesinlikle dokunmayiniz ve derhal figi gekiniz

* Kordon hasarli iken cihazi kesinlikle kullanmayiniz;
uzman bir kigi tarafindan degistirtiniz

* Tamamen kusursuz ve giivenli 16 Amp uzatma kablolar
kullanin

ALET UZERINDEKI SIMGELERIN AGIKLAMASI

(3 Kullanmadan énce kilavuzu okuyun

@ Cift yalitim (topraklama kablosu gerekli degildir)

() Aleti evdeki ¢cop kutusuna atmayiniz

KULLANIM

. Z|mba/<;|w doldurma (&)
sebeke fisini cekin
- aleti bas asagi cevirin
- B kaydiricisini geriye dogru gekerken A koluna basin
- zimbayi/giviyi hazneye C ayaklar yukar bakacak
sekilde takin (maksimum kapasite 100 zimba/80 ¢ivi)
- kaydiriclyi B yerine oturana kadar percin tabancasi
kafaya D dogru itin
- serit ¢ivi takarken (aletle birlikte veriimez) serit giviyi
pergin tabancasi kafadaki D (7) ¢ivi simgesine karsilik
gelen haznenin kenarlarina dayanacak sekilde egin
- zimbanin/givinin ucu H (2) araliginda gériniyorsa C
haznesini yeniden yikleyin
¢ Aletin galistirimasi (8)
- aleti E diigmesini “I” konumuna getirerek agip calistirn
- zimba tabancasi kafasi D tamamen iceri girene kadar
is parcasina bastirin
- F digmesine kisa sire basin ve birakin
! calisma esnasinda, aleti daima gri renkli
bolge(ler)den tutun(uz)
aleti E digmesini “O” konumuna getirerek acip kapatin
. Darbe kontroli (9)
G dugmesiyle gerekli darbe diizeyi minimumdan
maksimuma kadar kademesiz olarak ayarlanabilir (- / +)
- “”ayarl, folyo ya da kumas gibi ince ve yumusak
malzemeler igindir
- “+”ayari, sert agag ve duvar gibi kalin ve sert
malzemeler igindir
- ise baslamadan 6nce yedek malzeme Uzerinde test
ederek optimum darbe diizeyini bulun

UYGULAMA

¢ Panelleri tutturma Go

* Kumas sabitleme a1

¢ Sert ahsap zimbalarken aletle birlikte verilenlerden daha
kisa zimbalar kullanin

* Darbe etkisiyle yirtiimayi azaltmak igin bos atis
yapmaktan kaginin

* Daha fazla ipucu igin www.skil.com sitesini gezin

BAKIM / SERVIS

¢ Bu alet profesyonel kullanima yonelik degildir

* Aleti ve kablosunu daima temiz tutun (6zellikle
havalandirma yuvalarini J (2))
! temizlemeden 6énce, cihazin fisini prizden ¢ekin
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» Dikkatli bicimde ydritilen (retim ve test ydntemlerine
ragmen aleti ariza yapacak olursa, onarim SKIL elektrikli
aletleri igin yetkili bir serviste yapilmalidir
- aleti ambalajiyla birlikte satin alma belgenizide

ekleyerek saticiniza veya en yakin SKIL servisine
ulastinin (adresler ve aletin servis gemalari www.skil.
com adresinde listelenmistir)

CEVRE

* Elektrikli aletlerini, aksesuarlari ve ambalajlari
evdeki ¢cop kutusuna atmayiniz (sadece AB Ulkeleri
icin)

- kullanilmis elektrikli aletleri, elektrik ve elektronikli eski
cihazlar hakkindaki 2012/19/EC Avrupa yonergelerine
gore ve bu yonergeler ulusal hukuk kurallarina gére
uyarlanarak, ayriolarak toplanmali ve ¢evre sartlarina
uygun bir sekilde tekrar degerlendirmeye
gonderilmelidir

- sembol (&) size bunu animsatmalidir

UYGUNLUK BEYANI C€

* Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bdlimiinde
tanimlanan Uriiniin agsagdidaki norm veya normatif
belgelere uygunlugunu beyan ederiz: EN 60745, EN
61000, EN 55014 yonetmelik hukimleri uyarinca
2004/108/EG, 2006/42/EG, 2011/65/EU

¢ Teknik belgelerin bulundugu merkez: SKIL Europe
BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
13.05.2014

GURULTU/TITRESIM
» Qlglilen EN 60745 gore ses basinci bu makinanin
seviyesi 84 dB(A) ve ¢alisma sirasindaki giriltt 95 dB(A)
(standart sapma: 3 dB), ve titresim 7,0 m/s? (el-kol
metodu; tolerans K = 1,5 m/s?)
» Titresim emisyon seviyesi EN 60745’te sunulan standart
teste gore Slctimustur; bu seviye, bir aleti bir bagkasiyla
kargilagtirmak amaciyla ve aletin sz konusu
uygulamalarda kullaniimasi sirasinda titresime maruz
kalma derecesinin 6n degerlendirmesi olarak kullanilabilir
- aletin farkl uygulamalar igin veya farkli ya da bakimi
yetersiz yapilmis aksesuarlarla kullaniimasi, maruz
kalma seviyesini belirgin bicimde artirabilir

- aletin kapali oldugu veya galistigi ancak gercek
anlamda is yapmadigi zamanlarda, maruz kalma
seviyesi belirgin bicimde azalabilir

! aletin ve aksesuarlarinin bakimini yaparak,
ellerinizi sicak tutarak ve is modellerinizi
diizenleyerek kendinizi titresimin etkilerinden
koruyun



Zszywacz
WSTEP

Urzadzenie to jest przeznaczone do zszywania i
mocowania gwozdziami kartonu, materiatéw
izolacyjnych, tkanin, folii, skory i podobnych materiatéw
na powierzchniach drewnianych lub wykonanych z
materiatéw podobnych do drewna

Narzedzie nie jest przeznaczone do mocowania paneléw
$ciennych i sufitowych

Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych

Przeczyta¢ i zachowaé niniejsza instrukcje obstugi (3

DANE TECHNICZNE (1)
ELEMENTY NARZEDZIA (2

A Dzwignia do tadowania magazynku
B Prowadnica

C Magazynek

D Gtowica zszywajgca

E Wiacznik/wytacznik

F Wiacznik

G Pokretto kontroli energii uderzenia
H Wskaznik dotadowania

J Szczeliny wentylacyjne

BEZPIECZENSTWO
OGOLNE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA

8200

FNUWAGA! Nalezy przeczytaé wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek
moga spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie
obrazenia ciata. Nalezy starannie przechowywaé
wszystkie przepisy i wskazowki bezpieczenstwa dla
dalszego zastosowania. Uzyte w ponizszym tekscie
pojecie “elektronarzedzie” odnosi sie do elektronarzedzi
zasilanych energig elektryczng z sieci (z przewodem
zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajgcego).

1) BEZPIECZENSTWO MIEJSCA PRACY

a) Miejsce pracy nalezy utrzymywacé w czystosci i
dobrze oswietlone. Nieporzadek lub nie o$wietlone
miejsce pracy mogg doprowadzi¢ do wypadkow.

b) Nie nalezy pracowaé tym narzedziem w otoczeniu
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja si¢ np.
tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Elekironarzedzia
wytwarzajg iskry, ktére moga podpalié ten pyt lub pary.

c) Elektronarzedzie trzymac podczas pracy z daleka
od dzieci i innych oséb. Przy nieuwadze mozna straci¢
kontrole nad narzedziem.

2) BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

a) Wtyczka urzadzenia musi pasowa¢ do gniazda. Nie
wolno modyfikowaé¢ wtyczki w jakikolwiek sposéb.
Nie nalezy uzywac¢ wtyczek adapterowych razem z
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uziemnionymi narzedziami. Niezmienione wtyczki i
pasujgce gniazda zmniejszajg ryzyko porazenia pradem.

b) Nalezy unika¢ kontaktu z uziemnionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece i lodowki.
Istnieje zwigkszone ryzyko porazenia prgdem, gdy
Panstwa ciato jest uziemnione.

c) Urzadzenie nalezy przechowywaé zabezpieczone
przed deszczem i wilgocia. Wniknigcie wody do
elektronarzgdzia podwyzsza ryzyko porazenia pradem.

d) Nigdy nie nalezy uzywa¢ kabla do innych czynnosci.
Nigdy nie uzywac kabla do noszenia urzadzenia za
kabel, zawieszenia lub do wyciggania wtyczki z
gniazda. Kabel nalezy trzymac z daleka od wysokich
temperatur, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
czesci urzadzenia. Uszkodzone lub poplatane kable
zwigkszajg ryzyko porazenia pragdem.

e) W przypadku, kiedy elektronarzedziem pracuje sig

na $wiezym powietrzu nalezy uzywac kabla

przedtuzajacego, ktory dopuszczony jest do
uzywania na zewnatrz. Uzycie dopuszczonego do
uzywania na zewnatrz kabla przedtuzajgcego zmniejsza
ryzyko porazenia pragdem.

Jezeli nie da sie uniknaé zastosowania

elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy

uzy¢ wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego.

Zastosowanie wytgcznika ochronnego réznicowo-

pradowego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

3) BEZPIECZENSTWO 0SOB

a) Nalezy by¢ uwaznym, uwazac na to co sie robi i
prace elektronarzedziem rozpoczyna¢ z rozsadkiem.
Nie nalezy uzywac urzadzenia gdy jest sig
zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu
lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu urzgdzenia
moze doprowadzi¢ do powaznych urazen ciata.

b) Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i
zawsze okulary ochronne. Noszenie osobistego
wyposazenia ochronnego jak maska przeciwpytowa, nie
Slizgajgce sig buty robocze, hetm ochronny lub ochrona
stuchu, w zaleznosci od rodzaju i zastosowania
elektronarzedzia zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

c) Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia
narzedzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka i/
lub podtgczeniem do akumulatora, a takze przed
podniesieniem lub przeniesieniem elektronarzedzia,
nalezy upewnic sig, ze elektronarzedzie jest
wytgczone. Trzymanie palca na wytgczniku podczas
przenoszenia elektronarzedzia lub podtgczenie do pradu
wigczonego narzedzia, moze stac sig przyczyng
wypadkoéw.

d) Zanim urzadzenie zostanie wigczone nalezy usunaé
narzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz,
ktére znajduja sie w ruchomych czesciach urzadzenia
moga doprowadzi¢ do obrazen ciata.

e) Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci. Nalezy

dbac o bezpieczng pozycje pracy i zawsze

utrzymywacé réownowage. Przez to mozliwa jest lepsza
kontrola urzgdzenia w nieprzewidzianych sytuacjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosié¢

luznego ubrania lub bizuterii. Wiosy, ubranie i

rekawice nalezy trzyma¢ z daleka od ruchomych

elementéw. Luzne ubranie, bizuteria lub dtugie wiosy
moga zostac pociaggniete przez poruszajace sie czesci.

=



g) W przypadku, kiedy mozliwe jest zamontowanie
urzadzen odsysajacych lub podchwytujacych nalezy
upewni¢ sie, czy sa one wiasciwie podtaczone i
prawidtowo uzyte. Uzycie urzadzenia odsysajgcego pyt
moze zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

4) UWAZNE OBCOWANIE ORAZ UZYCIE
ELEKTRONARZEDZIA

a) Nie nalezy przecigzac¢ urzadzenia. Do pracy uzywac
nalezy elektronarzedzia, ktére jest do tego
przewidziane. Odpowiednim narzedziem pracuje sie
lepiej i bezpieczniej w podanym zakresie sprawnosci.

b) Nie nalezy uzywa¢ elektronarzedzia, ktorego
wigcznik/wytacznik jest uszkodzony.
Elektronarzedzie, ktérego nie mozna wtgczy¢ lub
wytgczyé jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.

c) Przed regulacjg urzadzenia, wymiang osprzetu lub
po zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy
wyciagnac¢ wtyczke z gniazda i/lub usunaé
akumulator. Ten $rodek ostroznosci zapobiega
niezamierzonemu witgczeniu sie urzadzenia.

d) Nie uzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac
poza zasiegiem dzieci. Nie nalezy udostepniaé
narzedzia osobom, ktére jego nie umieja lub nie
przeczytaty tych przepiséw. Uzywane przez
niedo$wiadczone osoby elektronarzedzia sa
niebezpieczne.

e) Urzadzenie nalezy starannie konserwowaé. Nalezy

kontrolowacé, czy ruchome czesci urzadzenia

funkcjonuja bez zarzutu i nie sa zablokowane, czy
czesci nie sg peknigte lub uszkodzone, co mogtoby
mie¢ wptyw na prawidtowe funkcjonowanie
urzadzenia. Uszkodzone narzedzie nalezy przed
uzyciem urzadzenia oddac¢ do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowanych jest przez niewtasciwa
konserwacje elektronarzedzi.

Osprzet tngcy nalezy utrzymywac ostry i czysty.

Starannie pielegnowany osprzet thacy z ostrymi

krawedziami tngcymi blokoje si¢ rzadziej i tatwiej sig

uzywa.

g) Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia itd. nalezy
uzywa¢ odpowiednio do tych przepisow.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki pracy i
czynnos$¢é do wykonania. Uzycie elektronarzedzi do
innych niz przewidziane prace moze doprowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuaciji.

5) SERWIS

a) Naprawe urzadzenia nalezy zleci¢ jedynie
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze
bezpieczenstwo uzytkowania zostanie zachowane.

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA DLA ZSZYWACZY

=

¢ Nalezy zawsze wychodzi¢ z zatozenia, ze w
narzedziu znajduja sie zszywki (niedbate obchodzenie
sie z urzagdzeniem do wbijania moze wywota¢
nieoczekiwany wyrzut zszywek i spowodowac powazne
obrazenia)

Nie wolno kierowaé narzedzia w swoim kierunku ani
w kierunku innych oséb, znajdujacych sie w poblizu
(nieoczekiwane uruchomienie urzadzenia moze wywotaé
wyrzut zszywki i spowodowac powazne obrazenia)
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Nie wolno wiaczaé narzedzia przed przytozeniem go
do obrabianego materiatu (jezeli narzedzie nie zostato
przytozone do obrabianego materiatu, zszywka moze
odbi¢ sie od materiatu)

Jezeli zszywka zablokowata si¢ w narzedziu,
narzedzie nalezy odtgczy¢ od sieci lub od
akumulatora (w przypadku podtgczonego
elektronarzedzia, podczas usuwania zablokowanej
zszywki moze doj$¢ do niezamierzonego uruchomienia
narzedzia)

Podczas usuwania zablokowanej zszywki nalezy
zachowac szczeg6lng ostroznosé (podczas proby
uwolnienia zablokowanej zszywki moze sig okazaé, ze
napiety mechanizm silnie wyrzuci zszywke)

Nie wolno stosowac niniejszego urzadzenia do
wbijania do mocowania przewodéw elektrycznych
(niniejsze narzedzie nie jest dostosowane do mocowania
instalacji elektrycznych i moze uszkodzi¢ izolacje
przewodoéw elektrycznych, co z kolei moze spowodowaé
porazenie pragdem | zagrozenie pozarowe)

Nalezy zabezpieczy¢ miejsce przeznaczone do
zszycia (miejsce przeznaczone do zszycia umieszczone
w zaciskach lub imadle jest utrzymywane w miejscu
bezpieczniej niz w reku)

To urzadzenie nie moze by¢ obstugiwane przez osoby
(wtgcznie z dzieémi) o obnizonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych,
nieposiadajgce stosownego doswiadczenia i wiedzy,
chyba ze uzywajg go pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub zostaty przez
nig odpowiednio poinstruowane w zakresie obstugi
urzadzenia

Upewnié€ sig, ze dzieci nie bawig sie urzadzeniem

SKIL moze zagwarantowa¢ bezawaryjne dziatanie
narzedzia tylko przy korzystaniu z oryginalnego
wyposazenia dodatkowego

Kazdorazowo nalezy sprawdzag, czy napigcie zasilania
jest zgodne z napigciem podanym na tabliczce
znamionowej urzgdzenia

Uwaga na gwozdzie, $ruby i inne twarde przedmioty;
przed przystgpieniem do obrébki powinny by¢ usuniete z
obrabianego przedmiotu; usuna¢ je przed rozpoczeciem
pracy

W przypadku wadliwego dziatnia mechanicznych lub
elektrycznych elementéw urzadzenia, nalezy
bezzwocznie odtgczy¢ narzedzie i wyjgc wtyczke

W przypadku uszkodzenia lub przecigcia przewodu
podczas pracy, nie wolno go dotykac, tylko nalezy
natychmiast wyciggnac z gniazdka wtyczke

Pod zadnym pozorem nie wolno korzysta¢ z narzedzia z
uszkodzonym przewodem; zle¢ jego wymiang
wykwalifikowanej osobie

W przypadku korzystania z kabla przedtuzajacego nalezy
zwroci¢ uwage, aby byt maksymalnie nawinigty na beben
oraz byt przystosowany do przewodzenia prgdu o
natezeniu przynajmniej 16 A

OBJASNIENIE SYMBOLI NA NARZEDZIU

(3 Przed uzyciem przeczytaj instrukcje obstugi

(@ Podwdjna izolacja (brak uziemienia)

(5 Nie wyrzucaj narzedzie wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego



UZYTKOWANIE

Ladowanle zszywek/gwozdzi (&)

! wyjaé wtyk z gniazda sieciowego

- odwrdci¢ narzedzie do géry nogami

- prosze wcisngé dzwignie A i jednoczesnie odciggnac
prowadnice B

- nastepnie nalezy wprowadzi¢ wktadki ze zszywkami/
gwozdziami do magazynku C z ramionami
skierowanymi ku gérze (maksymalna pojemnos$¢é
wynosi 100 zszywek/80 gwozdzi)

- prosze popchngé prowadnice B o glowice zszywajaca
D az do jej zatrzasnigcia

- przy wprowadzaniu wktadki z gwozdziami (nie stanowi
czgsci zestawu) nalezy przechyli¢ urzadzenie w taki
sposob, aby wkitadka z gwozdziami znalazta sie w
magazynku na stronie zgodnej z symbolem gwozdzia
na gtowicy zszywajgcejD 7)

- gdy w otworze H (2) pojawi sie pasek oznaczajacy
koniec zszywek lub gwozdzi, dotaduj magazynek C

Obstuga narzedzia (8)

- wigczenie narzedzia nastepuje poprzez ustawienie
przycisku E w pozycji “I’

- prosze mocno nacisna¢ gtowice zszywajaca D na
miejsce przeznaczone do zszycia, az gtowica zostanie
wecisnieta do korica

- prosze krotko nacisngc przetgcznik F a nastepnie
zwolni¢ go

! podczas pracy zawsze trzymaé narzedzie za
uchwyt(y) ograniczone szarym kolorem

- wylgczenie narzedzia nastepuje poprzez ustawienie
przycisku E w pozycji “O”

Kontrola energii uderzenia (9

Pokrettem G mozna ptynnie ustawi¢ wymagang energie

uderzenia od minimum do maksimum (- / +)

- “”do cienkich i lekkich materiatéw takich jak folie i

tkaniny

“+” do grubych i mocnych materiatéw takich jak twarde

drewno i mury

- przed rozpoczgciem pracy nalezy ustali¢ optymalng
energie uderzenia wyprébowujac ja na kawatku
niepotrzebnego materiatu

WSKAZOWKI UZYTKOWANIA

Montaz paneliGo

Mocowanie tkanin (1)

Zszywki wbijane do twardego drewna powinny by¢
krétsze od zszywek dotgczonych do narzedzia

Nalezy unika¢ pustych strzatéw, aby obnizy¢ zuzycie z
powodu energii uderzenia

Wigcej wskazéwek mozna znalez¢ pod adresem www.
skil.com

KONSERWACJA / SERWIS

* Narzedzie nie jest przeznaczone do zastosowan
profesjonalnych
* Zawsze dbac o czystos$¢ narzedzia i przewodu
zasilajgcego (a szczegdlnie otworéw wentylacyjnych J
@)
! przed przystapieniem do czyszczenia nalezy
wyjaé wtyk z gniazda sieciowego
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* Jesli narzedzie, mimo doktadnej i wszechstronnej kontroli
produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii, naprawe
powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis
elektronarzedzi firmy SKIL
- odesta¢ nierozebrany narzedzie, wraz z dowodem

zakupu, do dealera lub do najblizszego punktu
ustugowego SKIL (adresy oraz diagram serwisowy
narzedzenia znajdujg sie na stronach www.skil.com)

SRODOWISKO

* Nie wyrzucaj elektronarzedzi, akcesoriow i
opakowania wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego (dotyczy tylko parnstw UE)

- zgodnie z Europejska Dyrektywa 2012/19/WE w sprawie
zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i elektronicznego
oraz dostosowaniem jej do prawa krajowego, zuzyte
elektronarzedzia nalezy posegregowag i zutylizowaé w
spos6éb przyjazny dla Srodowiska

- w przypadku potrzeby pozbycia sie narzedzia,
akcesoriéw i opakowania - symbol .(s) przypomni Ci o
tym

DEKLARACJA ZGODNOSCI C€

¢ Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze produkt,
przedstawiony w “Dane techniczne”, odpowiada
wymaganiom nastgpujacych norm i dokumentéw
normatywnych: EN 60745, EN 61000, EN 55014,
zgodnie z wymaganiami dyrektyw 2004/108/EU,
2006/42/EU, 2011/65/UE

Dokumentacja techniczna: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
13.05.2014

HALASU/WIBRACJE

* Pomiaréw dokonano zgodnie z normg EN 60745

ci$nienie akustyczne narzedzia wynosi 84 dB(A) zas

poziom mocy akustycznej 95 dB(A) (poziom odchylenie:

3 dB), za$ wibracje 7,0 m/s? (metoda dton-reka; btad

pomiaru K = 1,5 m/s?)

Poziom emisji wibracji zostat zmierzony zgodnie z testem

standaryzowanym podanym w EN 60745; moze stuzy¢

do poréwnania jednego narzedzia z innym i jako ocena

wstgpna narazenia na wibracje w trakcie uzywania

narzedzia do wymienionych zadan

- uzywanie narzedzia do innych zadan, lub z innymi
albo Zle utrzymanymi akcesoriami, moze znaczaco
zwigkszy¢ poziom narazenia

- przypadki, kiedy narzedzie jest wytaczone lub jest
czynne, ale aktualnie nie wykonuje zadania, moga
znaczaco zmniejszy¢ poziom narazenia

! nalezy chroni¢ sig przed skutkami wibracji przez
konserwacje narzedzia i jego akcesoriow,
zaktadanie rekawic i wtasciwa organizacje pracy



CHob6ocluMBaTenb
BBEAEHUE
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JaHHbI KHCTPYMEHT NpeaHasHa4eH ANs COeUHEHNA
CKOGaMM U FrBO3AAMM KapToHa, U30ALMOHHOTO
maTtepuana, TKaHu, GOosbr, KoM U CXOAHbIX
MaTepuanoB C AEPEBAHHBIMU NMOBEPXHOCTAMM, @ TaKKe
NOBEPXHOCTAMM M3 NOA0GHBIX JEPEBY MaTepUanos
[laHHbI KIHCTPYMEHT He NpeAHa3HaueH AnA KpenieHus
HaCTEHHbIX M NOTOOYHbIX NaHeNei

[aHHbIA MHCTPYMEHT HE NOAXOAMUT ANA NPOMbILLIEHHOTO
MCnob30BaHWsA

MpounTaiTe U coxpaHWTe € JaHHON MHCTPYKLMEN (3)

TEXHUYECKUE AAHHBIE (1)
AETAJIN UHCTPYMEHTA (2

A PyyKa anA sarpysku marasvHa

B 3aasumKa

C MarasuH

D HaKkoHe4HWK cko60/rBo34e3abMBHOIO NMCTONETA
E BebikntoyaTenb BKA/BbIKA

F HyproBbiii nepekntoyatesnb

G Perynartop cunbl yaapa

H WHpgukaTop nepesapaaxu

J BeHTUAALMOHHbIE OTBEPCTUA

BE3OMNMACHOCTb

OCHOBHbIE UHCTPYRLUUN NO TEXHUKE
BE3O0MACHOCTU

FN BHUMAHME! MpouTuTe BCe yKasaHWA 1
MHCTPYKLMK NO TeXHUKe 6€30MacHOCTH. YNyweHus,
[OMyLLEeHHble NpY COB0AEHUN YKa3aHW N MHCTPYKLMIM NO
TEeXHWKe 6e30MacHOCTU, MOFYT CTaslb MPUYUHOM
3/IEKTPUYECKOro NopameHu s, noxapa 1 TAKEebIX TpaBM.
CoxpaHAaiTe 3TU MHCTPYKLMKU W YRa3aHWUA ANA
6yAaylero ucnonb3oBaHuA. Mcnosb30BaHHOE B
HaCTOALMX MHCTPYKUMAX U YKa3aHUAX NOHATHE
“3NEeKTPOUHCTPYMEHT” pacnpocTpaHAeTca Ha
3/IEKTPOUHCTPYMEHT C NUTaHWEM OT ceTw (C Kabenem
MUTaHWA OT SNIEKTPOCETH) U HA @KKYMYIATOPHbIN
3/IEKTPOUHCTPYMEHT (63 Kabena nuTaHna ot
9/IEKTPOCETH).

1) BEBOMNACHOCTb PABOYEIO MECTA

a) CobniogaitTe YUCTOTY U NoAAEPHUBaANTE
Haj/1eallylo OCBeLLeHHOCTb Ha paboyem mecTe.
Becnopagok Ha paboyem MecTe Wn ero naoxoe
OCBeLLeH1e MOryT MPUBECTU K HECHACTHBIM CyYasM.

b) He ucnonb3yiite ¢ 3a1I€KTPOMHCTPYMEHTOM BO
B3pblBOONACHOM cpefe, T.e. B HENoCpeCTBEHHON
6/1M30CTH OT JIErKOBOCN/TAMEHAIOLUXCA
HUAKOCTEN, ra30B UM NblIK. B npouecce pa6oTbl
9/IEKTPOMHCTPYMEHT UCKPUT U UCKPbI MOTYT
BOCM/IAMEHUTb rasbl U Mblfb.
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c) NMpu paboTe ¢ 3/IeKTPOMHCTPYMEHTOM He
AOMNYCHaiTe feTeil UM NOCTOPOHHMX Ha Bawe
pa6ouyee mecTo. OTB/IEYeHNE Ballero BHUMaHWsA
MOMET NPUBECTU K NOTepe KOHTPONA Hag paboToi
MHCTPYMeHTa.

2) 9JIEKTPUYECKAA BE3OMNACHOCTb

a) LtencenbHas BUAKa Ka6ens NnUTaHUA
3/IEKTPOMHCTPYMEHTa 0/IHHA COOTBETCTBOBAaTb
po3eTKe anekTpoceTU. He BHOCMTE HUKAKUX
M3MEHEHUI B KOHCTPYKLMIO BUNIKU. He
MUCMoNb3yiTe afanTopbl ANA 3/IEGKTPOUHCTPYMEHTa
C 3alMTHbIM 3a3eMieHMeM. 3aBOofCK1e
LuTenceNbHble BUIKU M COOTBETCTBYIOLME UM CETEBbIE
PO3ETKM CYLLECTBEHHO CHUKAIOT BEPOSTHOCTb
3/IeKTPOLLOKaA.

b) U36eraitTe MexaHM4E€CKUX KOHTAKTOB C TAKUMK
3a3eM/1IeHHbIMMY MOBEPXHOCTAMM, KaK
Tpy60onpoBoAbl, CUCTEMbI OTOMIEHUA, NIUTbI U
XOI0AUNIbHURM. pK CONPUKOCHOBEHWM YesloBEKa C
3a3eM/IeHHbIMKM NpeaMeTamm BO BpeMs paboTbl
MHCTPYMEHTOM BEPOATHOCTb 3/IEKTPOLLIOKA
CyLLLECTBEHHO BO3pacTaer.

c) O6eperaiiTe 3/IeKTPOUHCTPYMEHT OT BO3J,eNCTBUA
AOMAA U BNaru. MonagaHve Bofbl B
3/IeKTPOMHCTPYMEHT NOBbLILIAET BEPOATHOCTb
9/IEKTPUYECKOrO yaapa.

d) Ucnonb3yiiTe Kabenb CTPOro No HasHaveHuto. He
AONyCKaeTcA TAHYTb U NepeaBUraTb
3/IEKTPOMHCTPYMEHT 3a Kabenib MM UCNosib30BaTb
Kabesib ANA BbITATMBAHWA BUJIKU U3 PO3ETKMU.
O6eperaiiTe Kabesb MHCTPYMEHTa OT BO3AEWCTBUA
BbICOKMX Temneparyp, Mac/ia, OCTPbIX KPOMOK uu
ABUHYILUXCA YacTel 3/IeKTPOMHCTPYMEHTa.
MoBperKAEHHbIV K CNyTaHHbIN Kabenb NosbiaeT
BO3MOXHOCTb 3/IEKTPUYECKOro yaapa.

e) Mpu pa6oTte Ha yauLe UCNONb3YiITe YAJIMHUTENb,

npeAHa3Ha4YeHHbIN ANA paboTbl BHE MOMELLEHUA.

Mcnonb3oBaHue TaKoro YA/IMHUTENS CHUKaeT

BEPOATHOCTb 3/IEKTPUYECKOr0 yaapa.

Ecnn HeBO3MOKHO U36emaTb NpUMeHeHUA

3/IEKTPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHUH, TO

ycTaHaB/MBalTe YCTPOWCTBO 3alLMThbl OT YTEYKU B

3emMJ110. Vcnonb3oBaH1e YCTPOWCTBA 3aLLUTbl OT YTEUYKU

B 3EMJII0 CHV¥AaeT PUCK 3NIEKTPUYECHKOrO NOParHeHu .

3) IMMHAA BE3OMACHOCTb

a) byabTe BHMMaTeNbHbI, c/ieauTe 3a Tem, 4To Bbi
AenaeTe U BbinosHAWTe pa6oTy o6gymaHHo. He
No/NIb3yNTECb 3/IEKTPOUHCTPYMEHTOM, ecain Bbl
ycTanu Win HaxoAauTech Noj, Bo3aencTBUeM
TPaHKBU/IN3aTOPOB, a/IKOro/IA NN MEeAULUHCKNX
npenapatoB. CeKyHAHas NoTeps KOHLEHTpaLun B
paboTe C 3N1eKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTU K
cepbesHbIM TpaBMam.

b) Ucnonb3yitTe cpeacTBa UHAMBUAYANIbHOW 3alLUTbI.
3awuTHble 04KM 06A3aTenbHbl. CpescTsa
MHAVBWUAYaNbHOM 3aLUMTbl, TAKWUE KaK NPOTUBOMbLIEBOM
pecnupaTtop, HECKONb3ALLAA 3alMTHaA 00YBb,
LueM-KacKa, CpeAcTBa 3alyThl OpraHoB cayxa
NPUMEHAIOTCA B COOTBETCTBYIOLLMX YCI0BUAM PaboTbl
06CTOATENbCTBAX U MUHUMU3UPYIOT BOSMOXKHOCTD
noJly4eHusi TpaBM.



c) NpepoTBpalyaiiTe HenpegHaMmepeHHOe BRAOYEHUe

3NIeKTponHCTpyMeHTa. Mepep, noaKkAtoHeHneM
3/IEKTPOMHCTPYMEHTA K 3/IEKTPONUTAHUIO U/WNKU K
aKKymynaTopy y6eguTechb B BbIK/IHOYEHHOM
COCTOAHUU NEKTPOUHCTPYMeHTa. Ecnm Bl npu
TPaHCMOPTUPOBKE 3/IEKTPOMHCTPYMEHTA JEPHUTE
nasew, Ha BblK/toYaTeNe Uan BRIOYEHHbIN
3/IEKTPOMHCTPYMEHT NOAKNOYAETE K CETU NUTaHWSA, TO
3TO MOXET NPUBECTU K HECHACTHOMY CJlyyato.

d) Bo usbemaHune TpaBM nepep BKAOYEHUEM

MHCTPYMEHTA yAaniuTe PeryiMpoBoYHbIi Uau
raeyHblii K104 U3 Bpaljaloleinca 4acTm
WHCTPYMeHTA.

e) He nepeoueHunBaiiTe CBOM BO3MOHHOCTU. TBepAo0

f

=

CTOWTe Ha Horax U yfiepuBaiiTe paBHoBecHe. B
TaKOM MNOJIOKEHMU Bbl CMOXETE Jlyylle KOHTPO/IMpOBaTb
MHCTPYMEHT B HEOMUAAHHbBIX CUTYaLMUAX.

WUcnonb3yitte noaxopalyto pabouyto ogexay. He
HajieBaiiTe CBOGOAHYIO OfeHAY M YHKpaLleHUs.
Bonocbl, ofenaa U nepyaTHU AONHHbI HAXOAUTLCA
nopanblue oT ABUKYLLMXCA YacTein
3/IeKTPOUHCTPYMeHTa. CBOGOAHAaA oaemaa,
YKpaweHua Uaun 4JiMHHbIe BOI0Cbl JIErKO MOryT nonactb
B ABUMYLLMECH YACTH 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA.

g) MpK1 HanUuMK NbiNeoTcacbIBaOWUX U

nbinec6opHbIX NpucnocobneHunit ybegurechb B TOM,
YTO OHU NOACOEANHEHBI U UCMONb3YIOTCA
Hapnemxawmum o6pasom. MprumeHeHWe nbineoTcoca
MOMET CHU3UTb ONAcHOCTH, CO3AaBaeMble MblbIo.

4) SKCMNNYATALMUA N ¥YXO[4 3A

SJIEKTPOMHCTPYMEHTOM

a) He neperpy:aiite MHCTPYMeHT. Ucnonb3yiiTe TOT

WHCTPYMEHT, KOTOPbIW NpeAHa3HavyeH asa JaHHOW
pa6oTbl. C NoAXoAALLMM UHCTPYMEHTOM Bbl BbINOAHUTE
paboTy flyyLle U HafewHeN, UCNo/Ib3YA BECb Ananas3oH
€ero BO3MOXHOCTEMN.

b) He ucnonb3yiiTe MHCTPYMEHT C HEUCNPaBHbIM

BbIKtoYaTenem. MIHCTPYMEHT € HeucnpasHbIM
BbIK/IO4ATENIEM ONaceH U NOAJIEKUT PEMOHTY.

c) [0 Hayana HanagKu INEKTPOMHCTPYMEHTA, 3aMeHbI

NpUHaAIeRHOCTeN K NpeKpaleHua paboTbl
OTK/Il04alTe WTeNncesbHYI0 BUJIKY OT PO3ETKU CEeTH
W/Mnn BbiHbTE aKKymynAaTop. JaHHas mepa
NpefoCTOPOXKHOCTM NPeOTBPALLAET CyyaHoe
BKJ/IOYEHWE MHCTPYMEHTA.

d) XpaHuTe HeMcnoib3yemblii 3/IEKTPOMHCTPYMEHT B

Hef,O0CTYNHOM AJ1A AeTel MecTe U He No3BonAnTe
MCNO/Ib30BaTh €ro JIlam, He YMEHLWUM C HUM
o6palaTbCcA UM He 03HAKOMJIEHHBIM C
MHCTPYKLMEN Mo IKCnyaTaumm.
ONIEeKTPOUHCTPYMEHTbI MPEACTABNAT COGOM ONacHOCTb
B pyKax HEOMbITHbIX MO/Ib30BaTe/NeN.

€) DNEeKTPOUHCTPYMEHT TPeByeT Haa/Ieallero yxoaa.

MpoBepaAiiTe 6e3ynpevyHOCTbhYHKLUU NOABUKHBIX
yacTel, NErKOCTb UX X0Aa, LLeJIOCTHOCTb BCeX
YyacTeil M OTCYTCTBUE NOBPEHAEHWUIA, KOTOpbIE
MOryT HEraTUBHO CKa3aTbCA Ha pa6oTe
MHcTpyMeHTa. Mpy o6HapyeHUn NoBperaeHU
cpaiTe MHCTPYMEHT B PEMOHT. BobLUoe Ynicno
HecyacTHbIX C/ly4aeB CBA3AHO C
HEYyA0BNETBOPUTESbHBIM YXOAOM 3a
9/IEKTPOMHCTPYMEHTOM.
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f) PemyLune 4acTU MHCTPYMEHTa Heo6xoAMMO
noaaepHuBaTh B 3aTO4EHHOM U YACTOM COCTOAHUM.
Mpu Hap/exallem yxoae 3a PeryLmMm
NPUHALANEHRHOCTAMK C OCTPLIMU KPOMKaMMU OHU PEE
3aK/IMHUBAKOTCA U UHCTPYMEHT Jly4Lue nonp,aéTc;l
KOHTPOJIH0.

g) Ucnonb3yiTe 3/1eKTPOUHCTPYMEHT,
NPUHaANERHOCTH, GUTBI U T.[i. B COOTBETCTBUU C
AaHHBIMU MHCTPYKLMAMM, UCXOAA U3 0COBEHHOCTEN
YC/IOBUIA U XapaKTepa BbINOJIHAEMOI paboTbl.
Mcnonb3oBaHWe 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA HE MO
Ha3Ha4YeHUI0O MOXET NPMBECTU K ONMacHbIM
nocNeACTBUAM.

5) CEPBUCHOE OBCJIYHKUBAHUE

a) MepepaBaiiTe MHCTPYMEHT Ha CEpPBUCHOE
o6CcnyMUBaHUe TONIbKO KBaNUpULMpPoOBaHHOMY
nepcoHany, MCNob3yoLeMy TOo/IbKO NOAJIMHHbIE
3anacHble YacTh. 3T0 06ecneynT coxpaHeHHne
6e30MaCHOCTH 3/IEKTPOUHCTPYMEHTA.

MHCTPYHKLMWU NO TEXHUMKE BE3ONACHOCTHU ANA
CHOBO3ABUBHbLIX MMCTOJIETOB

* Bcerpa ucxopurte u3 Toro, YTo B UHCTPYMEHTE
HaxoAATCA CKOGbI (HEOCTOPOMKHOE OGpaLLEHUE CO
CKO603a6M1BHbLIM MUCTOIETOM MOXET NPUBECTU K
HEOMMAAHHOMY BbITa/IKMBAHWIO CKOB, YTO YpeBaTo
TpaBmamu)

¢ He HaBOAWTE MHCTPYMEHT Ha ce6A U ApYyrux
HaxopAALWMXCA NOGN3OCTH UL, (B pesy/ibTaTe
HEeOMMAAHHOIO NPUBEAEHWS B ANCTBUE NPOUCXOANUT
BbITa/IKMBaHWE CKOGbI, YTO MOMET NPUBECTU K TPaBMaM)

* He npuBoOAUTE MHCTPYMEHT B leiiCTBUE 10 TeX nop,
MoKa OH He 6yaeT NnpUcTaBJ/ieH K o6pabaTbiBaeMoi
3aroToBKe (Npy OTCYTCTBMU KOHTaKTa MEXAY
MHCTPYMEHTOM W 3aroTOBKOM BO3MOMHO OTCKaKuBaHWe
CKOObl OT MeCTa 3aKpen/ieHus)

¢ Mpu 3aKAMHMBAHMKU CKOGbI B UHCTPYMEHTE
OTCOEAUHMTE MHCTPYMEHT OT CETU WU BbiTalUTe
aKHKYMYNATOPHYIO 6aTapeto (ecnv cKo603abMBHOM
NUCTONET NOAK/IOYEH K UCTOYHWKY NMUTAHWSA, Npy
yAaneHum 3acTpsABLUEr CKOGbl OH MOXET ObITb Cy4aiHO
NpUBEAEH B AeNCTBUE)

* ByAbTe OCTOPOXHbI NPY BLITATMBAHMU 3acTPABLUEH
CKOGbI (MEXaHWU3M MOXET HaXOAUTLCA Ha B3BOAE U
CKOba MOXeT 6bITb C CM/IOM BbITO/IKHYTA, KOrAa Bol
6yaeTe NbiTaTbCA YopaTh 3aCTPABLLYIO CKOBY)

* He ucnonbayiiTe 3TOT cCKO603a6UBHOI NUCTONET
ANA 3aKpenieHUA 3/IEKTPONPOBOAKH (OH He
npegHasHayeH AnA NPOKIAAKN 3/IEKTPONPOBOLKY,
MOMET NOBPeAMTb U30NALMIO BNEKTPOKa6ens 1
NPUBECTH K SNIEKTPUYECKOMY YAApPY U OMacHOCTH
noxapa)

¢ 3aKpenute o6pabaTtbiBaemyto fetanb
(obpabaTbiBaeman aetasb, 3adUKCMpOBaHHas
NOCPEACTBOM 3aMMHbIX YCTPOWCTB UM TUCKOB,
3aKPEenNAeTCA Jlyylle, HEXENM NPU MOMOLLM PYK)

* OTOT MHCTPYMEHT He [OIHKEH UCMO/Ib30BaTLCA IMLAMU
(BK/OYAA feTEN) C OrpaHUYeHHbIMU BU3NYECKUMU,
CEHCOPHbIMW WUJIM YMCTBEHHBIMW CNOCOGHOCTAMM, UK
ULAMK, He UMEIOLLMMM LOCTATOYHOrO OMbITa U 3HaHWH,
3a UCK/IIYEHNEM CNYYaAEB, KOTAa OHW PaGoTaloT Nog,
Haf30POM WM MPOUHCTPYKTMPOBAaHbI B BOMpPOCcax



MCMOJ/Ib30BaHWA MHCTPYMEHTA JIULOM, OTBETCTBEHHbIM
3a Ux 6e30nacHoOCTb

Y6epuTech, 4TO AETU HE UMEIOT BO3MOMHOCTU UrpaThbCA
MHCTPYMEHTOM

SKIL o6ecneuvBaeT HaaémHyo paboTy MHCTPYMEHTa
TOJIbKO MPW UCMO/Ib30BAHWW COOTBETCTBYHOLLMX
npucnoco6aeHui

O6s3aTesIbHO y6eAnTeCh, YTO HaNPAKEHWe NUTaHNA
COOTBETCTBYET HanpsHeHUIo, ykasaHHOMY Ha
(MPMEHHOM LUTEMMNeNe UHCTPYMEHTa

M36erariTe noBpeXaeHUA, KOTOPbIe MOTyT BbiTb
BbI3BaHbl BUHTaMW, rBO3AAMM U MPOYUMU 3/1EMEHTaMM,
HaxoAsLWMMUCA B o6pabaTbiBaeMOM NpeaMeTe; nepes,
HayasiloM paBoTbl UX HYKHO yAaIUTb

B cnyyae no6oi aNEKTPUIECKON UIM MEXAHUYECKOM
HEeWCnpaBHOCTU HEMEAJIEHHO BbIK/IOUYUTE UHCTPYMEHT U
BbIHbTE BU/IKY 13 PO3ETKU

Mpu NOBpEAESHUM UK pa3pesaHni CETEBOrO LHypa BO
BpemA paboTbl He MPUKAcanTech K HemMy, U HeMe1eHHO
BbIHbTE BUJIKY U3 PO3ETKU

HwKoraa He UCnob3yiTe MHCTPYMEHT, ECNIM CETEBOM LLUHYP
NOBPEHAEH; HE0BX0AMMO, YTOBbI KBATMDULMPOBAHHDIN
CNeLnasIMCT 3aMeHU/ CETEBOW LLHYP

Mcnonb3yiTe NoNHOCTLIO pa3MoTaHHbIe M 6e3onacHble
YAJ/IMHUTENN, pacCYMTaHHble Ha TOK He MeHee 16 A

MOACHEHMUE K YCJI0BHbIM OBO3HAYEHUAM HA
WHCTPYMEHTE
(3 Nepep, ncnonb3oBaHMEM O3HAKOMbTECH

WUHCTPYKLUHUIO NO NPUMEHEeHUIo

(@) AABoMHaA nsonAumAa (3aseMNAOLUIA NPOBOA He

TpebyeTca)

(® He BblKMAbIBaiiTe MHCTPYMEHT BMECTE C 6bITOBbIM

mycopom

MCMNOJIb3OBAHUE

3arpy3Ka CKO6/rBo3ei (6)
pa3beAnHUTD LITENCEbHbIW pa3bém

- nepeBepHUTE MHCTPYMEHT BBEPX AHOM

- HaMuTe Ha py4Ky A oToaBWras Hasaz 3afBuwKy B

- BCTaBbTe MOJIOCKY CKOG/rBo3Ael B MarasvH C
nepeBepHYB NX HOXKKaAMKW BBEPX (MaKCUMasibHas
BMecTUMOCTb 100 CKO6/80 reo3aen)

- 3ajBuranTe 3afBUKKY B BNIOTHYIO K HAKOHEYHUKY
CKO60/rBo3ae3abmBHOro nuctoneta D noka oHa He
3alesnkHeTcA

- Npu BCTaB/EHWU NOJIOCKW FBO3AEN (HE NOoCTaBNseTcs
BMECTE C MHCTPYMEHTOM) HaK/IOHUTE UHCTPYMEHT
TaKknM 06pa3oM, YTOObl NPUIKaTb NONOCKY FrBO3AEN K
TOl CTOPOHe MarasuHa, KoTopasi coBnagaeT co
3HAKOM rBO3/A Ha HAKOHEYHUKE CKOGO/
reosgesabusHoro nuctoneta D (7)

- nepesapsaiTe marasuH C, Koraa B 0TBEPCTUM
NOKa3bIBaeTCH KOHYMK MOSIOCKM CKOB v reosaent H (2)

Mcnonb3oBaHue UHCTpyMeHTa (8)

- BHKJIIOYMTE UHCTPYMEHT NepemMeLLeHUeM
nepekxnoyarensa E B nonowenwue “I”

- NJIOTHO NPUHKMWUTE HAKOHEYHUK CKOBO/
reo3gesabuBHoro nuctoneta D kK o6pabaTsiBaemont
JeTann, NoKa OH He BAABUTCA MOJIHOCTbIO

- KpaTKO HaxMWTe Ha Bblk/oYaTenb F a 3atem cHoBa
oTnycTuTe
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! BO Bpemsa paboTbl, Bceraa AepHUTe MHCTPYMEHT
3a MecTa NpaBU/IbHOrO XBaTa, KoTopble
0603Ha4YeHbl CEPbIM LBETOM

- BbIKJIIOYMTE MHCTPYMEHT NepemMeLLeHnem
nepekntoyatens E B nonoxexue “0”

e PerynupoBKa cunbl yaapa (9)

Mpuv nomowym perynatopa G MOXHO Na1aBHO

OTPErynMpoBaTth 0T MUHUMaJIbHOMO O MaKCUManbHOro

(- / +) Heobxogumyto cuny yaapa

- “” pNA TOHKKUX U IErKMX MaTepuasioB, TAKUX KaK
donbra v TKaHb

- “+” ANA TOACTbIX U NIOTHBIX MaTepPUanoB, TAKUX KaK
TBepAble NOPOAbl AEPEBA U CTEHbI

- [0 Havana paboTbl onpeaenmTe onTUMasbHbIN
YPOBEHb CWbl yaapa, NPOBEAA TECT HA HEHYHHOM
KyCKe maTepuana

COBETbI MO UCMOJIb3OBAHUIO

¢ KpenneHve naHenen

¢ (uKcMpoBaHWE THaHEN (11

* [1nA 3abvBaHWA CKO6 B TBEpAblE NOPOALI AepeBa
MCMOJIb3yHTe 60/1e€ KOPOTKUE CKOObI, YeM Te, YTO
BXOAAT B KOMMIEKT AAHHOr0 MHCTPYMEHTa

¢ 36eraiiTe BbINOHEHWUA XONOCTbIX BbICTPENUBAHUM,
YTOGbI COKPaTUTL CMArYEeHNEe Cuiibl yaapa

.~ CM JonosnHuTENbHY0 MHbOopMaLumio Ha cariTe www.skil.com

TEXOBCJIYHUBAHUE / CEPBUC

JaHHbIN MIHCTPYMEHT He NOAXOAWT ANA NPOMbILLJIEHHOrO
MCNob30BaHWA
* Bceraa copepkuTe MHCTPYMEHT U €ro LLUHYP B YUCTOTE
(0co6EeHHO BEHTUNALMOHHbIE 0TBEPCTUA J (2))
! nepep YNCTHON MHCTPYMEHTA BbiHbTE BUJIKY U3
pO3eTHM
* Ecnm MHCTpYMEHT, HeCMOTPA Ha TlaTe bHble MeTofbl
M3roTOB/IEHUA U UCMbITAHWSA, BbIMAET U3 CTPOS, TO
PEeMOHT cnefyeT NPOU3BOAWUTL CUIaMM aBTOPU30BAHHOM
CEPBWCHOM MacTepPCKOM ANs 9NEKTPOUHCTPYMEHTOB
¢upmbl SKIL
- 0TnpaBbTe Hepa306paHHbIi MHCTPYMEHT CO
CBWAETENbCTBOM MOKYNKKW Bawemy annepy v B
GaMKaNLLylo CTaHuMIo o6enywmBaHna dupmbl SKIL
(appeca 1 cxema 06CNyHUBAHWA MHCTPYMEHTA
npuBeaeHbl B Beb6canTe www.skil.com)

OXPAHA OKPYHAIOLLEN CPEAbI

¢ He BblkMpbIBakTe 31I€KTPOMHCTPYMEHT,

NPUHAAIERHOCTU U YNAaKOBRY BMeCTe C 6bITOBbIM

MycopomM (To/bKO AnsA cTpaH EC)

- BO UCMOJIHEHWE EBPOMNENCKON AnpeKTmBbl 2012/19/
EC 06 yTnaM3aumm oTCayHMBLLETO CBOW CPOK
9/IEKTPUYECKOTO U 3JIEKTPOHHOIO 060PYA0BaHMA U B
COOTBETCTBWM C AEMCTBYIOLLMM 3aKOHOAATEIbCTBOM,
YTUIN3aLMSA 9NEKTPOUHCTPYMEHTOB NPON3BOANTCSA
OTAE/bHO OT fPYr1X OTXOA0B Ha NPeAnpUATHsX,
COOTBETCTBYIOLMX YCIOBUAM IKOOrMYECKON
6e3onacHoCTH

- 3Ha4oK (5) HanoMHUT Bam 06 aToM, Korga nosBuUTCA
HEO0B6XOAUMOCTb CAATh SNIEKTPOUHCTPYMEHT Ha
yTUAM3aumio



AERJIAPALIMA O COOTBETCTBUA
CTAHOAPTAM C€

¢ C NONHOM OTBETCTBEHHOCTBIO Mbl 3asIB/IIEM, YTO
OnuCcaHHbIN B pasgene “TexHUYecKue faHHble” NpoayKT
COOTBETCTBYET HUMECIeYIOWMM CTaHAapTam Un
HopMaTuBHbIM AoKymeHTam: EN 60745, EN 61000, EN
55014 cornacHo nonomeHuam aupekTvs 2004/108/EC,
2006/42/EC, 2011/65/EC

¢ TexHuyecKana gokymeHTaumsa y: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL

13.05.2014
* MHdopmauua o cepTudnKkaTe COOTBETCTBUA
pacnosnioxeHa Ha nocnegHemn
cTpaHuLe HacTosLwen MHCTpYKLMK
* CepTudHKaTbl COOTBETCTBUA XPaHATCA MO aApecy:
00O “PobepT Bow”
yn. Akag. Hoponésa, 13, cTp. 5
Poccus, 129515, MockBa
C AaHBapAa 2014 .
BawyTuHcKoe wocce, Bnag. 36

Poccus, 141446 r.o. XuMKK
e [lata Npou3BOACTBA yKa3aHa Ha Noc/eAHen cTpaHuLie

HaCTOALLEeN MHCTPYKLMK
¢ UHdbopmaumio 06 umnopTepe U3aenus MOXHO HalTH Ha
ynaxoBKe

LUYMHOCTWU/BUBPALUU
* [pu n3amepeHnn B COOTBETCTBMM €O cTaHaapToM EN
60745 ypoBeHb 3BYKOBOIO AaBAeH1A /18 9TOro
MHCTPYMeHTa cocTaBnseT 84 ab (A) 1 ypoBeHb
3BYKOBOW MoOLHOCTH - 95 B (A) (cTaHAapTHOE
oTH/IoHeHue: 3 dB), u BuGpaumm - 7,0 m/c? (no meTogy
LA PYK; HEeLOCTOBEPHOCTb K = 1,5 M/c?)
* YpoBeHb BUGpaLuM 6bl1 USMEPEH B COOTBETCTBMU CO
CTaHAapTUBMPOBaHHbLIM UCTIbITaHWMEM, COAepHaLMMCS B
EN 60745; naHHan xapaKTepUCTUKa MOXET
MCMONb30BaTLCA A1 CPABHEHWUA OJHOMO MHCTPYMEHTA C
APYrvM, a TaKe ANA NpeBapUTeIbHOM OLEHKM
BO3AEMCTBUA BUOGPALIMW NPH UCMO/Ib30BAHUW AaHHOTO
MHCTPYMeHTa ANA YKasaHHbIX Lenen
- NP1 MCNOb30BaHUN UHCTPYMEHTA B AAPYTMX LieNAX
WK C APYrMMWU/HENCTPaBHbIMW BCMIOMOraTe IbHbIMU
NprUcnoco61eHNAMM YPOBEHb BO3AEMCTBUA BUOPaLIMK
MOMET 3HauYMTEe/IbHO NOBbIWATHLCA

- B Nepuoabl, KOrAa UHCTPYMEHT OTK/OHYEH UK
YHKUMOHUPYET 63 PaKTUHECKOro BbINOJHEHUA
paboTbl, ypOBEHb BO3AENCTBUA BUGPALMN MOMKET
3HaYUTeNIbHO CHUKaTbCA

! 3awuMuwaiite ce6a oT BO3aeiCcTBMA BUGpaLuum,
noaaepxuBan UHCTPYMEHT U ero
BCromorareJsibHble NPUCNoco6/1eHuns B
McnpaBHOM COCTOAHWUU, NOAAEPHUBAA PYKU B
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Tense, a TaKkHe NpaBUILHO OrPaHN30BYA CBOM
paboumii npouecc

CH0603a6buBHMI NnicToNeT 8200
BCTYN

e [laHuii iHCTPYMEHT Npu3HaYeHuit ANs 3’eAHaHHA
CKOGamu 1 LiBAXaMK KapTOHY, i30N1ALiMHOro matepiany,
TKaHWHK, hONbIU, LLIKIPY 1 CXOMiX MaTepianis i3
[lepeB’AHMMM NOBEPXHAMM, @ TAKOMK NOBEPXHAMM 3
noAibHWx aepeBy mMaTtepianis

o [laHn iHCTPYMEHT He NiAXoAuTb ANA KPinieHHA
HaCTiHHWX 260 CTeIbOBUX NaHenewn

* Llei iHCTpyMeHT He npuaaTHuUiA ANs NPOMUCIOBOrO

BUKOPUCTaHHSA
¢ [pouunTaiiTe i 36epexiTb Lo IHCTPYKLIIO 3 ekcrinyaTauii (3)
TEXHIYHI AAHI ()

EJIEMEHTU IHCTPYMEHTA (2

A PyyKa ans 3aBaHTaKeHHA marasuHy

3acyBka

MarasuH

HaKoHe4HWK CKo60/LBAX03abUBHOMO nicToneTy
BuMMKay RuBNEHHA

KyproBuii nepemmKkay

Perynarop cunun yaapy

IHAMKaTOp NepesaBaHTaXKeHHA

BeHTunsALinHI oTBOPU

BE3MEKA
3ATAJIbHI BHA3IBKM 3 TEXHIKW BE3MEKK

CIOMMOOW

FN YBATA! MpouuTaiiTe BCi nonepefHeHHs i BKa3iBKU.
HepopepaHHA nonepeaMeHb i BKa3iBOK MOXe
NpU3BOAWUTH 0 YAAPY €NEKTPUYHUM CTPYMOM, NOMKENKi Ta/
a6o cepio3Hux TpasM. [lobpe 36epiraiTe Ha maibyTHE
Ui nonepepMeHHn i BKa3iBKMK. [ig NnoOHATTAM
“enexTponpuaag’ B LMx NonepeareHHAX MaeTbCA Ha yBasi
eNeKTponpunag, Wo Npauioe Big Mepexi (3
efleKTpoKkabenem) abo Bif akymynsaTopHoi 6atapei (6e3
eneKTpoKabenio).

1) BE3NEKA HA POBOYOMY MICL|

a) Mpumaitte cBoe po6oye micle B YUCTOTI Ta
npubupaiite ioro. Geanag a6o noraHe OCBIT/IEHHS Ha
PO6OYOMY MICLL MOXYTb MPU3BOANTU 0 HELLLACHWX
BUNaKIB.

b) He npautoiiTe 3 npunagom y cepepoBuili, ge icHye
He6e3neKa BUGYXy BHAcNiA0OK NPUCYTHOCTI
roproYux piauH, rasis a6o nunay. Enektponpunagm
MOXYTb NOPOAMYBATHM ICKPU, Bifi AKMX MOXeE 3aimaTuca
nua abo napwu.

c¢) Mip yac npauloBaHHA 3 NPUIaAoOM He nignycKaiTe
A0 po6oyoro micuA fitei Ta iHWKX nogen. Bu
MOETE BTPATUTW KOHTPO/Ib Haf NpuaafoM, fiKwo Bawa
yBara 6yfe BigBepHyTa.



2) ENIEKTPUYHA BE3MNEKA

a) LUtencenb npunaay noBUHEH nacyBaTh A0 PO3ETKMU.
He po3BonseTbeA Wo-Hebyab MiHATH B WITENceni.
Ana po6oTu 3 npunagamu, Wo MalTb 3aXMCHe
3a3eM/IeHHA, He BUKOPUCTOBYITE apanTepu.
BuKOpUCTaHHA OPUTiHA/IbHOTO LITENCeNA Ta HAIEHHOT
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YAapy €1eKTPUHHUM CTPYMOM.

b) YHUKaliTe KOHTaKTY YacTeil Tina i3 3asemaeHMMKU
NoBepXHAMM, AIK Hanp., Tpy6amu, 6atapeamu
onaJieHHs, ne4yamu Ta xonoauabHMKamu. Honu Balwe
TiNo 3a3emneHe, icHye 36inblweHa Hebeaneka yaapy
€IeKTPUYHMUM CTPYMOM.

c) 3axuwaiTe npunag Big aowy Ta Boaoru. MonagaHHs
BOZV B €/IEKTPOIHCTPYMEHT 36i/bLUy€E PUSUK YAaPY
EIEKTPUYHMUM CTPYMOM.

d) He BUKOpUCTOBY#HTE Kabenb A8 NepeHeCceHHs
npunagy, niaBiwyBaHHA a6o BUTAryBaHHA
wTencens 3 po3eTHU. 3axuiaiiTe Kabenb Bif Hapw,
onii, rocTpux KpaiB Ta AeTanew npunaay, Wo
pyxatoTbcA. [MoWwKoAKEHW a60 3aKpyyeHUn Kabesb
36i/bLLYE PU3WK YAaPY E/IEKTPUYHUM CTPYMOM.

e) AnA 30BHiLHIX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE

Jivlle TaKUWA NOAOBIKYBaY, WO AONYLWeHUi ana

30BHILHIX Po6iT. BUKOpUcTaHHA NofgoBKyBaya, Lo

pO3paxoBaHUii Ha 30BHiLUHI POGOTH, SMEHLLYE PUSMK
yAapy eNexkTpUYHUM CTPYMOM.

AKLo He MOXKHa 3ano06irT BUKOPUCTaHHIO

e/lekTponpuaaay y BOJIOromy cepefoBuLLi,

BUKOPUCTOBYITE NPUCTPIil 3aXUCTY Bifi BUTOKY B

3emJ110. BUKOPUCTaHHA 3pUCTPOI0 3aXUCTY Bif, BUTOKY B

3eMJ110 3MEHLLYE PUSKK YAAPY EEKTPUYHUM CTPYMOM.

3) BE3NEKA JIIOAEN

a) ByabTe yBamHUMMU, CNigKyiiTe 32 TUM, LWo Bu
po6uTe, Ta pO3CyAIMBO NOBOAbLTECA Nif Yac
po6oTH 3 enekTponpunagom. He Ropuctyiiteca
npunapom, AKwo Bu ctomneHi abo aHaxoguTecs
nip, Aaielo HAPKOTUKIB, CNMUPTHUX HaNoIB a6o NiK.
MUTb HeyBaXHOCTi NPW KOPUCTYBaHHI NPUIAAoM MOXe
NpW3BOANTU A0 CEPIO3HUX TPABM.

b) BaaraiTe oco6ucTe 3aXMCHe CMOPAAHKEHHSA Ta
060B’A3KOBO BAAranTe 3axXMcHi OKYNApU. BasraHHs
0COBMCTOro 3aXMCHOIO CMOPAAKEHHSA, AK Hanp., - B
3a/IeHOCTI Bif, BUAY POBIT - 3aXMCHOI MacKu,
cneugsyTTA, L0 HE KOB3AETLCA, KACKM a6o
HaBYLUHWKIB,3MEHLUYE PUBKUCK TPaBM.

¢) YHUKalTe HEHaBMUCHOro BMUKaHHA. MepLu Hik
BMUKaTH eNIeKTpPonpunag, B eNleKTpomepery a6o
BCTPOMJIATU aKYMYNATOPHY 6aTapeto, 6paTtu iforo B
PYKM a6o NepeHOCUTH, BNIEBHITLCA B TOMY, L0
eflekTponpuaap BUMKHYTUI. TpUMaHHA nasbLsa Ha
BMMMKai Nif Yac nepeHeceHHA enexTponpunagy abo
BCTPOMJISIHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOro Npunagy Mome
NpW3BOAWTH 0 TPaBM.

d) Mepep TMM, AK BMMKaTH npunag, npubepitb
HaNaropAyBasibHi iHCTPYMEHTU Ta raukoBUI KJtOY.
3HaxoAMeHHA HanaroAxyBanbHOro iHCTpyMeHTa a6o
K/lo4a B feTani, Wwo o6epTaeTbCaA, MOXe NPpU3BOAUTHU A0
Tpasm.

f)
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e) He nepeouiHioiiTe cebe. 36epiraiite cTilike
NOJIOHEHHA Ta 3aBKAU 36epiraiiTe piBHoBary. Lie
[03BO/INTL Bam Kpalue 36epirati KOHTPOb Haf
NpWNaaoM y HECNOAiBaHUX CUTYaUifX.

BpsAraiiTe npupatHuii opar. He BaAraiite

npocTopuit oAAr Ta npuKpacu. He niacraBnaiite

BOJIOCCH, OAAT Ta pyKaBuLi 61M3bKO A0 AeTanei

npunaay, Wwo pyxatotbea. MpocTtopuii oasra,

npuKpacu Ta AoBre BOJIOCCA MOXYTb Nonaaati B aeTani,

LLLO pyXaroTbCA.

g) AKWoO iCHYE MOKNIUBICTb MOHTYBaTH
NUI0BIACMOKTYBasIbHi 260 NUI0Y10BNIOBaNbHi
NPUCTPOI, NepeKoHalTecs, Wo6 BoHu 6yaun obpe
nip’eaHaHi Ta NpaBU/IbHO BUKOPUCTOBYBaJIMCA.
BuKopu1CTaHHA NUN0BIACMOKTYBa/IbHOTO MPUCTPOID
MOME 3MEHLLUTU Hebe3MneKu, 3yMOBJIEHi MUIOM.

4) NIPABUJIbHE NOBOAKEHHA TA KOPUCTYBAHHA
EJIEKTPONPUNALAMU

a) He nepeBaHTamyinTe npunap. BukopucroByite
TaKuii npunag, Wo cnewjianbHO NPU3HaYeHUn ana
neBHOI Po60TH. 3 NpUaaTHUM NpunagomM By 3 MeHWMM
PU3MKOM OTpUMAaETE KpalLli pe3ybTaTi po6oTH, AKLLO
6yfeTe npauioBaT B 3a3Ha4e€HOMY AjianasoHi
NOTYXHOCTI.

b) He KopucTyiiTeca npuiafaom 3 NOWKOAKEHUM
BUMUKayeM. [punag, AKMM He MOXHa YBIMKHYTU abo
BUMHKHYTH, € He6e3neyHnM i oro Tpeba
BiPEMOHTYBAaTK.

c) Mepep T™MM, AIK perynoBaTH Wo-Hebyab Ha npunag,i,
MiHATU Npunaaaa abo xoBaTu Npunaa, BUTATHITb
wTencenb i3 po3eTHU Ta/abo BUTATHITL
aKymynAaTopHy 6atapeto. Lii nonepesxyBanbHi 3axoau
3 TEXHIKM 6e3MNeKn 3MEHLLYI0Tb PU3MK HEHABMUCHOTO
3anycKy npunagy.

d) 36epiraiiTe eneKTponpunagu, AKMMU Bu came He
KOpUCTY€ETECh, AANEeKO Bif Aitei. He po3Bonsaite
KOPUCTYBaTUCA eIeKTponpunagom ocobam, o He
3HaloMi 3 foro po6oTolo abo He YuTanu L
BKa3iBKK. Y pasi 3acToCyBaHHA HeA0CBIAYEHNMU
ocobamu npunagm HecyTb B Cobi HeGe3neKy.

e) CtapaHHo pornapaiTe 3a npunapom. Mepesipre,

w06 pyxomi getani npunagy 6esgoraHHo

npauoBanu Ta He 3aifaanu, He 6yau nonamaHMMU
a60 HACTI/IbKU NOLKOAKEHUMM, LL06 Lie MOr/1o

BMJIMHYTH Ha PYHKLIOHYBaHHA npunaay.

MowkKopKeHi geTani Tpe6a BiapeMOHTyBaTH B

aBTOPM30BaHi MalCTepHi, NepLl HiX HUMW MO Ha

3HOBY KOpUCTYBaTUCA. BennKa KinbKiCTb HeWacHnx

BMNa/KIB CNPUYMHAETLCA MOraHNM JOrNAA0M 3a

eneKTponpunagamu.

Tpumaiite pisanbHi iHCTpyMeHTU ao6pe

HarocTpeHMMM Ta B YMCTOTi. CTapaHHO AOTNAHYTI

pi3asibHi iIHCTPYMEHTU 3 rOCTPUM Pi3anbHUM KPaem

MeHLLEe 3aCTpAIOTb Ta iX Jieriie BeCTu.

g) BuKopucToBYiiTe enlekTponpunaau, npunaaaa ao
HUX, pO6GOYi IHCTPYMEHTH T.i. BiANOBIgHO A0 LKUX
BHa3iBOK. BepiTb A0 yBaru npu L4bomy ymosun
po60TH Ta cneundiky BUKOHYBaHOI PO6OTH.
BWKOpUCTaHHA eneKTponpuiagis A41s pobiT, 418 AKUX
BOHM He nepeabayeHi, Moxe NpM3BoaUTH A0
He6e3neyHWX CUTyaLjn.

f)



5) CEPBIC

a) BippaBaiiTe cBill npunag Ha PEMOHT JiuLie
KBanidiKoBaHMM daxiBLAM Ta nuLe 3
BMKOPUCTAHHAM OpUriHa/IbHUX 3an4yacTuH. e
3a6e3neynTb 6e3neyHiCTb Npuaagy Ha JOBrui Yac.

IHCTPYKLIII 3 TEXHIKW BE3NEKU AN1A
CHOBO3ABUBHUX NICTOJIETIB

* 3aBHAau BUXOAbTE 3 TOrO, WO B iHCTPYMEHT €
3aKpPIiNKK (HeoGeperHe NOBOAKEHHS i3
CK0603a6MBHWMM NICTO/IETOM MOXE NPU3BECTH A0
HecnoAiBaHOro BULLTOBXYBAHHA 3aKPinoK, BHACAIAOK
yoro Bu moxeTe oTpumMaTh TpaBmm)

¢ He cnpsamMoByiiTe iIHCTPYMeEHT Ha ce6e Ta Ha iHWKnX
nopen No6an3y (BHaCiAOK HecnogiBaHoro
NPUBEAEHHA B Ait0 CKPINKa BULLTOBXYETLCHA, LLO MOXE
NpW3BECTU A0 TPaBM)

* He npuBopabTe iIHCTPYMEHT B fit0 A0 TUX Nip, NOKH
BiH He 6yAie npucTaBieHui Jo o6pobatoBaHol
3aroTOBKM (AKLLO MiX iIHCTPYMEHT i 3aroToBKOIO HEMae
KOHTaKTY, 3aKpinKa MOXe BiACKOYMTH Big MicuA
3aKpinaeHHn)

* AKuwWo 3aKpinka 3acTpAna B iHCTPYMEHT,
BiA’efHalTe IHCTPYMEHT Big, Meperi a6o BUMITb
aKyMynATOPHY 6aTapeto (AKLWO CKO603a61BHUIM
nicroneT 6yae nig’eaHaHUA [0 MUBNEHHS, Nig Yac
BUTAryBaHHA CKPINKM MOXJIMBE BUNAAKOBE NPUBELEHHSA
1oro B fjto)

¢ BypabTe 06eperHUMU NPpU BUTAryBaHHI CKPINKH, Wo
3acTpaAna (MexaHi3M MoXe 3HaxoAMTUCSA Ha 3BOg; |
CKpinKa Moxe 6yTH 3 CUI0I0 BULLITOBXHYTA, KOIM Bun
6yaeTe NpobyBaTH BUTAITY ii)

¢ He BUKOpUCTOBYWTE Liei CKO603a6UBHUIA micToneT
ANA 3aKpiNNIeHHA eNIeKTPONPOBOAKM (BiH He
NpU3HaA4YEHWIM ANA NPOKNAAEHHA €/1EKTPONPOBOAKM,
MOMe NOLUKOAWTH i3015Lt0 eNeKTpoKabento i
NpWU3BECTM BHACAIAOK LIbOro /10 €/IEKTPMYHOro yaapy Ta
He6Ee3MNeK NOMEI)

¢ 3adiKcyiiTe 06po6atoBaHy Aetanb (06po6oBaHa
AeTanb, 3adiKcoBaHa 3a ONOMOrol0 3aTUCKHUX
nNpUCTPOIB abo NeLar, 3aKpinteTbCA KpaLle, HixK
BPYUHY)

¢ Lle# iHCTPYMEHT He MOXe BUKOPUCTOBYBATUCh 0COGaMM
(BK/IIOYAIOYM JiTEN) 3 OOMEKEHNUMUN DISUHHUMMU,
CEHCOPHWMMM 260 PO3yMOBUMU 3Ai6HOCTAMM, 260
ocobamu, fiKi He MatloTb JOCTaTHLO AOCBIAY Ta 3HaHb 3a
BUK/IIO4EHHAM BMNaAKIB, KOJIM BOHW NPaLo0Th Mig,
HarnsaAo0M a6o NPOMLWN IHCTPYKTaX LWOA0
BMKOPUCTaHHA IHCTPYMEHTY 3 6OKY 0CO6M, AKa
BifnoBsigae 3a ix 6e3nexy

¢ [lepeKoHamnTecs, WO AiTU He MalTb 3MOMM rpaTucs 3
iHCTPYMEHTOM

¢ SKIL rapaHTye HagjiiHy po6oTYy iHCTPYMEHTA Ti/IbKK Npr
BMKOPWCTaHHI BignoBiAHOro npunaaan

* [lepep poboTol0 NEpesipTe BiANOBIAHICTb CTPYMY B
Mepexi i3 CTPyMOM, MO3HAYEHI Ha IHCTPYMEHTI

* He ponyckaiTe NOWKOAKEHb, AKi MOMXYTb HAHECTH
LUYPYNK, LBAXM i iHLi €1eMeHTH BaLloMy BMPOOGY;
BMAANITL iX Nepes noYaTKom po6oTh

* Y pasi eneKTpryHoi abo MexaHi4HOi HecnpaBHOCTI,
HeramHo BifKO4YNUTE IHCTPYMEHT | BUMKHITb 3 PO3ETHM
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*  AKLWO WHYpP NOLUKOAKEHMI abo Npopi3aHnii Npu poboTi,
He JOTOpKaNTeCs [0 HbOrO | HeraMHoO BUTArHITb MOro 3
po3eTkn

¢ HiKo/M He BUKOPUCTOBYMTE iIHCTPYMEHT 3
MOLUKOAKEHWUM LLIHYPOM; MOr0 MOBUHEH 3aMiHUTH
KBaniikoBaHU daxiBeLp

¢ BWKOPUCTOBYMTE NOBHICTIO PO3rOPHEHUI LLIHYP
NofOBXyBaya, AKUM MOXe BUTPUMYBATU HaBaHTaXEHHA
B 16 AMnep

MOACHEHHA A0 YMOBHUX MNO3HAYOK HA

IHCTPYMEHTI

(3 Nepep, BUKOPUCTAHHAM NpoOYUTaNTE IHCTPYKLilO i3

3acTocyBaHHA

(@ MopgiliHa i3onALiA (3a3emI004UIA NPOBIA He

noTpi6eH)

(5) He BURMpanTe iIHCTPYyMEHT pa3om 3i 3BU4aNHUM

cMiTTAM

BMKOPUCTAHHA

* 3aBaHTaMKeHHA CKO6/UBAXIB (6)

! BUWHATU BUIKY 3 PO3ETKU

- NepeBepHiTb IHCTPYMEHT AOropu 4HOM

- HaTWCHITb Ha Py4Ky A BicyBato4m Hasag 3acyBKy B

- BCTaBTE CMYXKY CKOb/UBAXIB y MarasuH C
MOBEPHYBLUM iX HiXKKaMKW A0ropu (MaKcuManbHa
MicTKicTb 100 ck06/80 LBsXiB)

- 3acoByiTe 3acyBKy B BNpuTy/ A0 HAKOHEYHUKY
CKO60/LIBAX03a6MBHOrO NictoneTy D fOKM BOHa He
KnauHe

- BCTaBJIAIOYM CMYHKM LBAXIB (He MOCTaBAATLCA
pPasom 3 iIHCTPYMEHTOM), HaXWUUTb IHCTPYMEHT TakUM
YMHOM, LLO6 NPUTUCHYTU CMYKY LIBAXIB A0 TOrO 60Ky
MarasuHy, Lo 36irae 3i 3HaKOM LBAXY Ha
HaKOHeYHWKY CKO60/LBsAX03abuBHoro nicronety D (7)

- nepesaBaHTamTe MaraauH C, AKLLO B OTBOpI
BUAHIETBCA KiHELb CMYHKM CKO6 abo uBsaxis H (2)

* BWKOpPUCTaHHA IHCTPYMEHTY (8)

- BMMWKaMTe iHCTPYMEHT NOCTaBMBLUM BUMKWKaY E y
NONOMEHHA “I”

- WibHO NPUTUCHITb HAKOHEYHWK CKOGO/
uBsixo3abmeHoro nictonety D go 06po6toBanbHOT
aeTani, oKW BiH He BAABUTbCA B HET MOBHICTIO

- HKOPOTKO HaTWUCHITb Ha BUMMWKaY F a noTim 3HOBY
BiANyCTiTb

! nig yac po60TH, 3aBHAN TPUMaWTe iIHCTPYMEHT
3a YacTUHM 3axBaTy Ciporo KoJbopy

- BMMKHIiTb iHCTPYMEHT NOCTaBMBLLM BUMUKaY E y
nonomeHHs “0”

* PerynioBaHHa cuan yaapy (9)

3a gonomoroto perynatopy G MoxHa niaBHO

BCTaHOBUTW HEOBXiAHY Cuy yaapy Bif MiHIMabHOI A0

MaKCUMasTbHOT (- / +)

- “” pNA TOHKWX Ta Nerknx maTepianis, TakMX AK
tonbra i TKaHWHa

- “4+” ANA TOBCTMX Ta WiNbHMUX MaTepianis, TaKUX AK
TBEpAj nopoau Aepesa i CTiHU

- [0 noyaTKy po60oTh BU3HAYTE ONTUMaIbHUIM PiBEHb
CWAW yaapy, BUKOHaBLUM TECT Ha HENOTPIGHOMY
LMaTKy martepiany



NOPAAN NO BUKOPUCTAHIO

* 3akpinneHHa naHenem (o

o iKcyBaHHA TKaHWHK (1)

* [1na 3abuBaHHA CKOG Yy TBEPAI NOPOAM AEPEBUHMN
BMKOPUCTOBYWMTE Gi/lbLL KOPOTKi CKOBM, HiX Ti, WO
BXOAATb B KOMMIEKT iHCTPyMEHTa

* YHUKaMnTe X0N0CTUX BUCTPINItOBAHb MPUCTPOID, 06
CKOPOTUTM NOM’AIKLLEHHA CUAK yaapy

* [lvB gopaTtroBy iHpopmauito Ha www.skil.com

AOI’HH.CI,/OECJ'IVI'OBYBAHHH

Llei iHCTpyMEHT He NpuUAaTHWIA 418 NPOMUC/IOBOTO
BMKOPUCTaHHSA
* 3aBMAM TPMMaNTe iIHCTPYMEHT Ta MOro LUHYpP B YUCTOTI
(0co61BO BEHTUAALNHI 0TBOPK J (2))
! nepep YUCTHOW IHCTPYMEHTY HeobXigHO
po3’eAHaTH WTencesibHUi po3’im
* AKWO He3Baalm Ha peTesibHy TEXHOOTI0
BUIOTOBJIEHHSA | NePEBIPKM IHCTPYMEHT BCe-TaKu BUinae
3 najly, Moro peMOHT J,03BONAETLCA BUKOHYBATHU NMLLE B
aBTOPW30BaHi CepBiCHI MancTepHi AnA
enekTponpunagis SKIL
- HagiwniTb Hepo3i6paHuii iIHCTPYMEHT pasom 3
[loKa3oM Kynisni ao Baworo agnnepa a6o ao
HanbAnK4oro LeHTpy obenyrosyBaHHA SKIL (agpecy,
a TaKoX Aiarpama 06CnyroByBaHHA MPUCTPOIO,
noAalTbCA Ha canTi www.skil.com)

OXOPOHA HABKOJIULLHbOI CEPEAMU

¢ He BUKUAaiTe eN1€KTPOIHCTPYMEHT,

NPUHaANEKHOCTI Ta yNaKOBRY pa3oM 3i 3BM4aliHUM

CMITTAM (TiIbKK anA KpaiH EC)

- BiANOBIAHO A0 eBpoONencbKoi AMpekTMBM 2012/19/EC
LWOAO yTHAi3aLii CTapuxX eNEeKTPUYHUX Ta
€/IEeKTPOHHUX NPWUNaAIB, B 3a/IEKHOCTI 3 MiCLIEBUM
3aKOHOAABCTBOM, E/IEKTPOIHCTPYMEHT, AKWUM
nepe6yBas B eKcn/yaTtauji moBMHeH 6yTu
YTUNI30BaHWM OKPEMO, Ge3NeYHNM ans
HaBKOJ/IMLIHBOrO CEPEAOBULLA LLAAXOM

- MaslloHOK (5) Haragae Bam npo ue

JAEKJAPALLIA NMPO BIAMOBIAHICTb
CTAHAAPTAM C€

* Mwu 3aABNAEMO Nif HaLy BUKJIIOYHY BiANOBIAaNbHICTb,
L0 onMcaHui B “TexHiYHi faHi” NpoAyKT Biagnosigae
TaK1M Hopmam a6o HopMaTUBHUM JOKyMeHTam: EN
60745, EN 61000, EN 55014 y BignosigHocCTi f0
nonoxeHb anpekTnB 2004/108/EG, 2006/42/EG,
2011/65/EC

* TexHiuHi AoKymeHTH B: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENGH1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
13.05.2014
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LLIYM/BIBPALLIA
¢ 3mipaHuii BignosiaHo fo EN 60745 piBeHb TUCKY 3BYKYy
[AaHoro iHCTpyMeHTY 84 AB(A) i NOTYHICTb 3BYKY
95 nB(A) (cTaHgapTHe BigxuneHHsa: 3 Ab), i Bibpauia
7,0 M/c? (py4Ha MeToamKa; noxmbka K = 1,5 m/c?)
* PiBeHb Bi6paLii 6y10 BUMIPAHO Y BiANOBIAHOCTI 3i
CTaHAapTU30BaHNM BUNPOBYBAHHAM, LLO MICTUTLCA B
EN 60745; aHa xapakTepucTuKa Moxe
BMKOPUCTOBYBATUCA AJ1A MOPIBHAHHA OJHOr0
IHCTPYMEeHTA 3 iHLWWM, a TaKOX A/1A NonepeaHbOT OLHKK
BM/AMBY BiGpauji nig 4ac 3acToCyBaHHA JAaHOro
iHCTpyMeHTa AnA BKasaHux Linen
- NpY BUKOPUCTAHHI iIHCTPYMEHTA B iHLIMX LinAx abo 3
iHLWMMK/HecnpaBHUMK JONOMIXKHUMU
NPUCTOCYBaHHAMM PiBEHb BM/IMBY BibpaLii Moxe
3HaYyHO MiaBULLyBaTUCA

-y Nepioau, KoK IHCTPYMEHT BUMUKHEHWI abo
dYHKUiOHYE 6€3 PaKTU4HOIO BUKOHAHHA PO6OTH,
piBeHb Bn/mMBY BiGpaLlii MOXe 3Ha4HO 3HMKYyBaTUCA

! 3axuwaiite cebe Big BNMBY Bibpauii,
NiATPUMYIOUYM IHCTPYMEHT | MOro AONOMiMHi
NpPUCTOCYBaHHA B CpaBHOMY CTaHi,
NiATPUMYIOHYM PYKKU B TENJI, a TAKOH NpaBu/IbHO
OrpaHU30BYIOYM CBill po6ounii npouec

KapopwTiko
EIZAFQrH

* To epyaAeio autd mpoopileTal yia TO TIACIHO Kal TO
KAPPWHA XAPTOVIOU, HOVWTIKOU UALKOU, UGACHATWY,
PUAAWYV, SEPUATOG KAl AVAAOYWV VAIKWV O€E ETUPAVELEG
ano VA0 1) avAAoyo UAKO

e To epyaleio dev eival KATAAANAO Yla TO HOVTAPIOUA
enevdloewV (TAVeEA) o€ ToiXoug Kal opodeg

e Autd 1O epyaAeio dev TIPOOPIJETAL VIO ETTAYYEAUATIKN
Xprion

¢ Awapdaote kat GUAAETE AUTEG TIG 0dnyieg xprioewg (3)

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA (1)

MEPH TOY EPIAAEIOY (2

A MoxAO6G YEUOTTPA CUVOETHPWV
B XUptng

C Ymodoxn

D Kedain kapdpwTikoU

E Alakomng ekkivnong/otaong

F Aiakomng okavédAiong

G Tpoxdg pubuiong Suvapng

H Evéeiktng enavadpoéptwong

J Zxlouég aeplopov

AZDAANEIA
FENIKEZ YNOAEIZEIZ ASGAAEIAZ
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FNNPOEIAOMNOIHZH! AlaBacTe OAEG TI§
TIPOEISOTIONTIKEG UTIOSEIEELG. AENELEG KATA TNV
TAPNON TWV TIPOELSOTIOINTIKWYV UTIOSEiEeWV propei va



TipokaA€oouv NAekTpomAngia, kivduvo mupkaytag ry/kat
00BapoUg TPAUHATIONOUG. PUAAETE OAEG TIG
TIPOELSOTIONTIKEG UTIOSEIEELG Kal 08nyieg yia kabe
HEAAOVTIKY) XP110M. O 0pIoHOG “NAEKTPIKO EPYAAEID” TIOU
XPNOLLOTIOLEITAL OTIG TIPOELSOTIOINTIKEG UTIOSEIEELQ
avapEPeTal o€ NAEKTPIKA EPYAAEia TTIOU TpodoSoTouvTaL
ano 10 NAEKTPIKO SIKTUO (Ue NAEKTPIKO KAAWSI0) KABWG
Kal o€ NAEKTPIKA EPYAAEia TTOU TpododoToUVTAL ATd
pratapia (Xwpig NAEKTPIKO KAAWSI0).

1) AZOAAEIA XTO XQPO EPFAZIAZ

a) Alatnpeite To XWPO MoV epyadecBOe kabapod kat
KaAd wTLIopEVO. ATagia 0TO XWPO TTou £pYAlende 1y
UN PWTIOPEVEG TIEPLOXEG EPYaATiag pmopei va
0odnyroouv oe atuxnuata.

b) Mnv epyalecOe pe To NAEKTPIKO EpYaAeio o€
nepBAAAOV TIOU UTIAPXEL KivEuvog £kpnEng, oTo
OTI0i0 UTTAPXOUV EVPAEKTA UYPQA, AEpLa 1} OKOVN.
Ta nAekTpIka gpyaleia umopei va dnuiouvpyrioouvv
OTIVONPLOUO O OTI0I0G HTopei va avapAEEEL TN oKovN 1
TIG avabupdoelg.

c) OTav XpnOLLOTIOLEITE TO NAEKTPIKO EpYaAEio
KPATATE Ta Tadid Kt AAAa TuXOV POGWTA HAKPLA
ano To XWPO Tov EpYAecOE. Ze mepintwon mov
GAAQ ATOpA ATTOCTIACOUV TNV TIPOCOXT) 04G HTTOpPE va
XAOETE TOV EAEYXO TOU UNYAVIUATOG.

2) HAEKTPIKH AZ®AANEIA

a) To P1g Tou KAAWSioU TOU NAEKTPLKOV EPYAAEiOU
TMPEMEL va Talpladel otV avtiotolyn npida. Aev
ETUTPETETAL LE KAVEVA TPOTIO N LETAGKEUT] TOU
¢1G. Mn XPNOLHOTIOLEITE TIPOGAPUOCTIKA PIG GE
OUVSUAOHO LE NAEKTPIKA EPYAAEia CUVOEPEVA e
™ yn (YEwpéva). ABIkTa dIg kat KATAAANAEG Tipileq
UEWVOUV TOV Kivouvo nAekTpomAngiag.

b) ArtogpevyeTE TNV EMAdN] TOU CWHATOG CAG ME
YEWUEVEG ETUPAVELEG OTIWG CWANVEG, OEPHAVTIKA
owpata (kaAopipEp), koudiveg kat Puyeia. Otav o
OWHa oag eival YElwPEVo auEaveTal o Kivduvog
nAektpomAnéiag.

c) Mnv ekB€TETE TO NAEKTPIKO Epyaleio oy Bpoxn 1
™V vypacia. H Sigioduon vepou 0TO NAEKTPIKO
epyaAeio augAavel Tov. Kivouvo NAKETPOTIANEIaG.

d) Mn XpnOHOTIOLEITE TO KAAWSLIO Yia VA HETADEPETE
N VavapmoeTe To NAEKTPIKO EpYaAEio 1 yia va
ByaAete 1o ¢Ig amoé tnv npifa. Kpararte to
KaAwSd1o pakpld ano vPnAég Oeppokpacieg, Aadia,
KOPTEPEG AKUEG 1 Klvovpeva e§aptrpata. Tuxov
XOAaopEva iy purepdepéva kaAwdia av§avouv Tov
kivduvo nAektpomnAngiag.

e) Otav epyagecOe e To NAEKTPIKO EpYaAeio oTo

UTIal®po XPNOLLOTIOLIEITE TIAVTOTE KAAWSIa

ETUHRKUVONG (MTTAAaVTALEG) TIOU €XOUV EYKPLOEL

yia Xpron o€ e§WTEPIKOUG XWwpPoug. H xprion

KOAWSIWV ETIUNKUVONG EYKPLLEVWV YO EPYACIA OE

EEWTEPIKOUG XWPOUG PELWVEL TOV KivOUvo

nAektpomAnéiag.

OTav n Xpromn Tou NAEKTPLKOV EPYAAEioV O€ UYpO

nepBAAAov gival avanddeukTn, TOTE

XPNOLLOTIOUOTE £VAV TIPOCTATEVUTIKO SLOKOTITN

Slappong. H xprion evog PooTATEVUTIKOU SLAKOTITN

SLopporg EAATTWVEL TOV Kivouvo NAeKTpoTANgiag.

f

=
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3) AZOAANEIA NPOZQNON

a) Na €io0e MAVTOTE TIPOCEKTIKOG/TIPOCEKTIKY, VO
SiveTe MPoooxN OTNV £pPYaAcia Tou KAVETE Kal va
XEPLWECOE TO NAEKTPIKO EpYaAeio Pe iepiokeY.
Mnv KAVETE XP11OT TOU NAEKTPLKOU EPYAAEiov
otav eioc6e KoupaouEVOGg/KoupaopEvn 1) oTav
BpiokecOE UTIO TNV ETPPOT] VAPKWTIKWYV,
owomvevupatog 1 pappakwyv. Ma ottypiaia
anpooegia Katd To XEPLONO TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU
uropei va oénynoet oe coapous TPAUUATIOMOUG.

b) PopATE MPOCTATEVTIKA EVEUUATA KAL TIAVTOTE
TIPOCTATEVTIKA YuaAld. Otav popdte evéupata
aodaleiag, avaloya pe TO uTd XPrion NAEKTPIKO
epyaAeio, Owg poowttida npootaciag arnd okovn,
avTIoALlo01kd TtarovTola acdaeiag, kpdvn 1
WTAOTIOEG, HELWVETAL O KiVEUVOG TPAUUATIOUWY.

c) AtopeVyeTE TNV AOEANTN eKKivnon. BeBaiwBeite
OTL TO NAEKTPIKO EPYAAEio £XEL ATIOJEVXTEL TIPLV
TO CUVSECETE PE TO NAEKTPIKO SiKTUO 1)/Kal HE TNV
Hratapia kabwg Kat IpLv To MAPAAGBETE 1} TO
peTapEpeTe. OTav HETADEPETE TO NAEKTPIKO EPYAAEiO
€xovTag 1o SAXTUAG 0ag 0To SlakdTTN 1) 6TaAV
OUVOEDETE TO UNYXAVNA HE TNV TINYT) PEVHATOG OTAV
auTod eival akoun culevypEVo, TOTE Snuoupyeital
KivouVOG TPAUHATIONWV.

d) Adpaipeite amo Ta nAekTpika epyaleia mpv Ta
B€oeTE O AetTOUpyia TUXOV GuvappoAoynpéva
Xpnooromoipa epyalieia r) KAedid. Eva epyaleio
1} KAELS1 OUVAPHOAOYNUEVO OTO TIEPLOTPEDOUEVO
£EApTNUA EVOG NAEKTPIKOU EpyaAeiou pmopei va
08NYNOEL OE TPAUUATIOUOUG.

e) Mnv UTEPKTIHATE TOV EAUTO oag. PpovTideTe yia
™MV acdaAr oTrPIEN TOU CWHATOG oag Kat
dlatnpeire mavrote TV 1oopportia ocag. Auto 0ag
ETUTPETIEL TOV KAAUTEPO EAEYXO TO NAEKTPIKOU
£PYAAEIOU O€ TIEPIMTWOELG ATIPOCOOKNTWV
KOTAOTACEWV.

f) ®opdate kKataAAnAn evéupacia epyaciag. Mn
¢popate papdia evéupara r) koopnpata. Kpararte
Ta paAAld oag, Ta EVEUHATA Gag KAl TA YAVTIA 0ag
HakKpld anod Ta Kivoupeva ggaptripara. XaAapr
evéuuaocia, KOoUNRUATA KAl JakpLd JAaAALd prtopei va
EUMAOKOUV oTa Klvoupeva eEapTtriuata.

g) Av umtapxel n duvatoTtnTa cuvaproAdynong
Satagewv avappodnong 1 GUAAOYNG OKOVNG,
BeBawwBeite av ol dlatagelg auteg eivat
OUVSENEVEG KABWG KL AV XPNCIMOTIoouVTal
owoTa. H xprion pag avappodnong okoévng Umopei va
€AATTWOEL TOV Kivouvo Tou TipokaAeitat ard tn okdvn.

4) XPHZH KI ENIMEAHZ XEIPIZMOZ TQN
HAEKTPIKQN EPFAAEIQN

a) Mnv uneppopPTWVETE TO NAEKTPLKO EPYAAEio.
XPNOHOTIOLEITE YIa TNV EKACTOTE EPYAcia oag To
NAEKTPLKO Epyaleio Tiov poopideTal yravtv. Me
TO KATAAANAO NAEKTPLKO EPYaAAEio epydlecBe kaAuTepa
KOl aohAAETTEPA OTNV AVAPEPOUEVT) TIEPLOXT| LOXVOG.

b) Mn XPNOIMOTION|CETE TIOTE £vVA NAEKTPIKO
epyaleio Tou omoiov o dtakontng ON/OFF givau
XaAacpévog. Eva nAektpikd epyaleio To omoio Sev
uropei va tebei TAEOV o€ 1} eKTOG AetToupyiag eivat
ETIKIVOUVO KOl TIPETIEL VA ETILOKEVAOTEI.



c) Byadete 1o ¢ig amod tnv npifa kavn apaipécte
™V pratapia ipv SIEEAYETE 0TO EpyaAsio pua
omoladnmnoTe epyacia pUBHIONG, TPV aAAGEeTe
€va e§aptnua n étav mpokettal va diapuiagete/
Vva anoOnkeVOETE TO EPYAAEIO. AUTA TA TIPOANTITIKA
UETPa aodaleiag HELWVOUV ToV Kivouvo amd Tuxov
ABEANTN eKKIVNOT TOU NAEKTPLIKOU EpYAAEioU.

d) AtapuAdyete Ta nAEKTPIKA EpYaAeia Tiov &g
XPNOLOTIOLEITE HaKPLA ard rtadid. Mnv aprivete
Aatopa o Sev gival eEOIKEIWUEVA LE TO
NAEKTPLKO epyaAeio 1] Sev €xouv SlaBacel auTtég
TIG 08NYieg Xpriong va To Xpnotpomonjcouyv. Ta
NAEKTPIKA epYaAeia ival emikivéuva étav
XPnotorolovvTal and Arnelpa mpocwra.

e) Na TepmomoTe MPOGEKTIKA TO NAEKTPLKO Gag
€pYaAeio Kal va EAEYXETE, av TA KIVOUPEVA
TMHATA TOU AEITOUPYOUV Aoya Kal SV
HITAOKAPOUV, 1 HNTIWG £XOUV XAAACEL 1] CTIACEL
e§apTiuata, Ta omoia EMNPEAJouv £€T0L ApVNTIKA
TOV TPOTO AEITOUPYiag TOV NAEKTPIKOU EpyaAeiov.
AwoTe TUXOV XaAaopéva e§apTiipaTa Tov
NAEKTPLKOU EPYAAEIOV YiaA ETIOKEUN TIPIV TO
XPNOLOTIOMOETE TAAL H avenapkng ouvIrpnon Twv
NAEKTPIKWYV epyaAeiwV amoTeAel attia TOAAWV
ATUXNUATWV.

f) Alatnpeite Ta KOMTIKA EpYaAeia kKopTepA Kal
KaBapd. Ta KOTITIKA epyaAEia TTou CUVTNPEOVVTAL UE
TIPOCOXTN HITOpoUV va 0dnynBoUv eVkoAa Kat va
eAeyxBoUv kaAUTepaQ.

g) Xpnotpomoleite Ta NAEKTPIKA EpyaAeia, Ta
€§apTUATA, TA XPNCIMOTIOCLHUA EPYAAEIA KTA.
oUpPWVA HE TIG TIAPOUCEG 08NYieq KABWG.
AapBavete Tautoxpova UTIOYNV gag TI§ CUVONKEG
egpyaociag kat mv uno ektéAeon epyacia. H xprion
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEioU Yla AAAES EKTOG aTIO TIG
TIPOPAETIOUEVEG EPYATIEG UTTOPEL VA SNHIOUPYT|OEL
€TMIKIVOUVEG KATAOTAOELG.

5) SERVICE

a) AiveTe To NAEKTPIKO 0AG EPYAAEIO yia ETIIOKELY
ano ApLoTa EISIKEVHEVO TIPOOWTIKO, MOVO HE
yviiola avtaAAakTika. ETol e§aopaAidetain
Slatmpnon g acPAAELAg TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU.

OAHTFIEZ AZ®AAEIAZ MNA KAPOQTIKA

* Na uttoAoYi{eTe TTIAVTOTE OTL TO EPYUAEiO TIEPIEXEL
SixaAa (0 avéUeA0g XEIPIONOG TOU KAPDWTIKOU UTOPEL
va 08NYyNoEL OTNV avanavIexn eKToEeuon SixaAwv Kal
Va TPAUUATIOTEITE)

¢ Na pn onpadeveTe PHE TO EpyaAEio E0AG TOV idlo N
AAAa TTApPEVPLOKOPEVA ATOUA (O€ TIEPIMTWOT KATA
Ad6og evepyoroinong a ektogeutei £va SixaAo mou
uropei va oag Tpavpatiost)

¢ Na unv EVEPYOTIOCETE TO EPYAAEIO TIPLV TO
AKOUMTIOETE KAAQ ETIAVW GTO UTIO KATEPYATia
TEPAXLO (6TaV TO EpYAAEio SeV €xeL ETIADT UE TO UTIO
KATEPYQOia TEUAXLO TO SixaAo pmopei va avatvayTel
ano TNV utod otepéwon B€on)

¢ Na SLaKOTITETE T CUVSEDT TOU EpYaAEiov UE TO
8ikTuo 1 TV pnatapia 6tav To dixaAo cHNVWOEL
HEoa oTo EpyaAeio (6Tav To KapPwTIKO gival
ouvsedepEVo Umopei va evepyoromnBei katd AdBog
o6tav Ba adalpeite To oPnVWHEVO SiXaAO)
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¢ Na eioTe IPOoEKTIKOG OTAV APAIPEITE Eva
opnVwpEvVo Sixalo (To cUoTNHA UITOPEL va eival
OTIALOPEVO Kal TO SiXAAO Va EKTOEEVTEL e opun 6TV
TipooTiabeite va eE0USETEPWOETE TO ODNVWHA)

¢ Mnv XPNGIMOTIOI|CETE AUTO TO KAPPWTIKO yia va
OTEPEWOETE NAEKTPIKEG YPAMMEG (SeV eival
KATAAANAO yla TNV EYKATACTACT) NAEKTPIKWY YPARHWY,
uropei va pokaAeaoel {nuid otn HOvVwon Twv
NAEKTPIKWY KAAWSIWV Kal va TIPOKAAETEL £TOL
nAektpomAngia ) kivéuvo mupkaylag)

¢ ZTEPEWOTE TO KOUUATL EPYACIAG (TO KOUUATL
£pYaoieq oUYKPATEITAL KAAUTEPA e OPLYKTNPEG 1) OE
HEYYeVN TTapd pe To XEPL)

e To epyaleio auto dev mipoopideTal yla Xprion ano Atopa
(oupmEPIAAUBAVOUEVWY TIASLWV) E LELWIEVES
PUOIKES, ALOONTIKEG 1} VONTIKEG IKAVOTNTEG, 1) MO
dtopa Xwpiq eumetpia 1 yvwor, eKTég Kal av
emPBAETOVTAL 1} €AV TOUG £XOUV 500l 0dNYieg OXETIKA
He TN Xprion Tou epYaAgiov amnod dtopa umevbuva yia
NV a0PAAELA TOUG

¢ Bepawbeite 611 Ta MadLd Sev aifouv e To epyaieio

¢ H SKIL eyyudtal v T€Aela AelToupyia Tou epyaieiou
HOVOo OTAV XPNOLOTIOOVVTAL AUBEVTIKA eEapTripata

¢ BeBaweite 6TL N TAOT TOU TIAPEXOUEVOU PEUNATOG
eivat idla pe Ty Taomn mov UnodeIKVUETAL 0TV TIVaKida
SedopEvwV Tou gpyaAeiou

* [lpoduAd&Te TO gpyaAeio amod Tuxdv pBopeg anod EEva
owpata (Bideg, kapdLd 1) dAAa) Tou iowg eival péoa oto
KOUMATLTIOU B SOUAEWPETE - apalp€aTe Ta TIPLV
apxioete v epyacia

e JeTEPIMTWON NAEKTPIKNG 1) UNXAVIKNG SucAeltoupyiag,
OTAUATNOTE APECWS TO EpYAAEio Kal ByAATe To amd Tnv
mpi¢a

e Y& TepinmTwon mou urooTei BAGRN 1 KoTiEL TO KAAWSIO
KOTA TNV gpyacia, unv ayyiete 1o kKaAwdio, aAAd
amoouVdEDTE apEowS To dIg ard tnv mpida

¢ [1OTE pn XPNOLUOTIOLEITE TO EPYAAEIO OTAV EXEL UTIOOTEL
BAAPN TO KAAWSLO - TO KAAWSLO Ba TIPETEL Va
AVTIKATAOTAOEL amod €vav eEEISIKEVPEVO TEXVITN

¢ Xpnouworoleite aodaAeig, TeEAeiwg EETUAYUEVES
TIPOEKTACELG KaAWSIOU pe XwpnTIKOTNTA 16 Amps

EME=HNHZH TQN XYMBOAQN =2TO EPTAAEIO

(3 AlaBacTe TO EYXELPiSIO OSNYLWYV TIPLV aTtd TN
Xprion

(® AuTAn) pévwon (6ev anarteitat KaAAwSdio yeiwong)

(® Mnv meTate To EPYAAEIO OTOV KASO OIKIAKWV
ATOPPIUHATWYV

XPHzH

. CDoprwor] ouvdeTNpwV/KapPLwv (6)

! BydAte 1o ¢Ig amo v npida

- avarnodoyupioTe To epyaAeio

- TATNOTE TOV HOXAO A TpafwvTag MapdAAnAa Tov
oupTn B mtpog ta miow

- TomoBetnoTe TN deopida cuVSETHPWV/KAPDLLV OTOV
yeuotripa C e TIG aHES OTPAUMEVEG TIPOG TA TIAVW
(HEYLOTN XwpenTKOTNTA 100 OUVSETNPEG/80 KAPDLA)

- Tuéote Tov oUpTN B mavw otnv kepaAr tou
KAPPWTIKOU D PEXPL VO KOUUTIWOEL

- otav TomoBeteite Seopida kapdlwv (dev dlatiBetal
HE TO EPYAAEI0) EXETE TO EPYAAEIO OTPAUMEVO ETOL,
WOTE 1 SEOUISA TWV KAPPLWV VA OKOUMTIA TNV



TIAEUPA TOU YEULOTIPA TIOU AVTIOTOLXEL 0TO CUBOAO
TOU KapdLov atnv KeaAr Tou KapPpwTikou D (7)

- Eavayepiote 10 Yepotnpa C 6tav oto Avolypa
eppavioTei N Awpida TEAOUG GUVSETTIPWV 1) KApPUDV
H®

Xelplouoq Tou epyaAeiou (8
Eekwvdte To epyaleio mEdovtag To Slakomtmn E ot
6¢on “I”

- Tuéote otabepd TNV KePaAr Tou KapPwTikou D mavw
OTO KOUMATL Epyaciag HeEXPL Va Urel TEAEIWG péoa

- TATNoTE oUVTOUA TNV oKav&AAn F kat adpriote TAAL

! evw epyadeoTe, Va KPATATE TIAVTA TO EPYAAEiO
anod tn/Tig Aapi/éq HE YKPL XpWHaA

- otapatdre To epyaAeio Tiedovtag To Slakorn E ot
6¢on “O”

PuBuion duvaung (@

Me tov tpox6 G propei va pubuiotei Tn SUvaun Tou

KAPPWHATOG e adlaBadunTo TPomo, arnd To EAAXIOTO

OTO PEYLOTO (-/ +)

- “7ya Aemttd kal eAadpd VAIKA, oTiwg GUAAQ Kat
vpdopata

- “+” yla XovTpd Kal OKANPA VAIKA OTIwg okANpd EVAa
Kat Toixoug

- Tipwv eKvrioeTe TNV epyaoia, Bpeite TNV OAVIKN
pUBULON TNG SUVAUNG KAVOVTAG SOKIPES TTIAVW OE Eva
Seiypa Tou Aoy

OAHrIEZ EQAPMOIHZ

Kapdwpa mavéAwv (0

Kdapdwpa vpacpdtwy (1

Ia ™ ouppadr okAnpov EVAou, XpnoLUoTooTe
KOVTUTEPOUG CUVSETNPEG ard EKEIVOUG TIOU TIAPEXOVTAL
padi pe to epyaleio

AmoduyeTe TA TUGAA XTUTIAHATA VLA VA TIEPLOPICETE TN
$6opa TG kepaing

Na neplocdTePEG CUPBOUAEG deite www.skil.com

2ZYNTHPHZH / ZEPBIZ

AuTO TO gpyaAeio Sev TipoopileTal yia ETTAYYEAUATIKN

Xprion

Kpatdte mavTtote 1o €PYaAeio kal To KaAwdLo kabapda

(kau 1laitepa TIg Bupideg agplopov J (2))

! adapgate TNV Npida mpLv TO KABApLIoHA

Av Ttap’ OAeg TIG ETIHEANUEVEG HEBOOOUG KATAOKEUTG KL

€AEYXOU TO EPYAAEIO OTAMATNOEL KATIOTE VA AELTOUPYEL,

TOTE N ETOKEVY) TOU MPETIEL VA avaTtedel o’ éva

£E0UOLOS0TNUEVO GUVEPYEID Yla NAEKTPIKA epyaAeia

™g SKIL

- oTeihte To epyaheio xwpig va To
ATIOGUVAPHOAOYNCETE Ladi Ue TNV ATTOSEEN
ayopdg 0TO KATACTNUA ATd TO OTIoi0 TO ayopdcate iy
OTOV TIANCLECTEPO OTABUO TEXVIKNG EEUTINPETNONG
g SKIL (Ba Bpeite Tiq SleubUvoelg kat To Stdypappa
OUVTIIPNONG TOU EPYAAEIOU OTNV LOTOGEAISO Www.
skil.com)
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NEPIBAAAON

¢ Mnv meTAate Ta NAEKTPIKA Epyaleia, eEapTnudata

KAl CUCKEVACIA GTOV KASO0 OLKIOKWV

ATOPPIHHATWY (HOVO yla TIq XWPEG TNG EE)

- oUpdwva PE TNV evpwrtaikr) odnyia 2012/19/EK mepi
NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWV CUCKEUWYV Kal TNV
EVOWUATWOT) TNG 0TO €OVIKO SiKalo, TA NAEKTPIKA
epyaAeia mpémet va cuAAéyovTtal EeXwPLoTA Kal va
EMOTPEPOVTAL VIO AVOKUKAWON HE TPOTIO PIAKO
P0G TO TEPIBAAAOV

- T0 oUpPBoAo (8) Ba oag To Buproet auTd OTav EABELN
WPA va TETAEETE TIQ

AHAQZH ZYMMOP®Q3HZ (€

¢ AnAwvoupe utteuBUvwg OTL TO TIPOIOV TIoU
TieplypadeTal oTA TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA”
EKTIANPWVEL TOUG €ENG KAVOVIOUOUG 1) KATAOKEUAOTIKEG
ouotdoelg: EN 60745, EN 61000, EN 55014 cUppwva
pe TIg SlaTdEelg Twv 0dnyuwv 2004/108/EK, 2006/42/EK,
2011/65/EE

e TexVvikog pakeAog amno: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
13.05.2014

©OPYBO/KPAAAZMOYZ
¢ Metpnuévn ovpdwva pe EN 60745 n otddun
AKOUOTIKY|G THEEOTG AuTOU TOU EPYAAEIOU avépXETalL OE
84 dB(A) kaL n oTABUN NXNTIKNAG loxVog o 95 dB(A)
(kowvry artdkAlon: 3 dB), kat 0 kpadaoudg og 7,0 m/s?
(ueB0d0G XeIPOG/Bpayiova - avaoddarewa K = 1,5 m/s?)
e To eminedo mMapaywyng Kpadaouwv exelL HeTpnOel
OUMPWVA UE LA TUTIOTIOMEVT SOKIUN TIoU avadEépeTal
oto mpoturio EN 60745 - umopei va xpnotuoromei yia
N oUyKpLon evog epyaleiou pe éva aAlo, KaBwg Kat wg
TIPOKATAPKTIKT a§lOAGYN o™ TNG €KBEONG OTOUG
KPASdaopoUG 6TAV TO EPYAAEIO XPNOLLOTIOLEITAL VLA TIG
£PaPUOYEG TIOU avapEpovTal
- 1 XpPrion Tou epyaAeiou yla SLadOPETIKEG EPAPUOYES
1) HE SLADOPETIKA 1) KAKOCUVTNPNHEVA EEAPTNATA
Uropei va auERoel onuavTikd to emninedo €kBeong
- oTav 1o epYAAEio gival amevePyoToNpEVO 1y
SouAevel aAAA Sev ekTeAEl TNV epyaoia, To emimedo
€KBEONG UMOpPEL VA MELWOEL onpavTIKA
! TIPOCTATEVUTEITE AMO TIG EMISPACELG TWV
KPASUCHWYV CUVTNPWVTAG CWOTA TO EPYAAEio
Kal Ta e§apTiuaTd Tov, SlatnpwvTtag Ta XEpa
oag {EOTA Kal 0OpyavwvovTag ToV TpOto
egpyaciag cag



Capsator
INTRODUCERE

8200

Acest instrument este destinat capsarii si fixarii cu cuie a
cartonului, materialului izolant, textilelor, tablei, pielii si
materialelor similare pe suprafete din lemn si materiale
similare lemnului

Instrumentul nu este adecvat pentru fixarea panourilor pe
pereti si plafoane

Aceasta sculd nu este destinata utilizarii profesionale
Cititi si pastrati acest manual de instructiuni 3)

DATE TEHNICE (O
ELEMENTELE SCULEI 2

A Maneta pentru incarcare rezervor

B Culisou

C Rezervor

D Cap capsatorul

E intrerupétor pornit/oprit

F intrerupétor tragaci

G Rotita selectie pt. controlul impactului
H Indicator de reincarcare

J Fantele de ventilatie

SIGURANTA
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA GENERALE

N ATENTIE! Cititi toate indicatiile de avertizare si
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau
raniri grave. Pastrati toate indicatiile de avertizare si
instructiunile in vederea utilizarilor viitoare. Termenul
de “scula electrica” folosit in indicatiile de avertizare se
refera la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

1) SIGURANTA LA LOCUL DE MUNCA

a) Pastrati-va locul de munca curat si bine iluminat.
Dezordinea la locul de munca sau existenta unor
sectoare de lucru neiluminate poate duce la accidente.

b) Nu folositi masina in medii cu pericol de explozie,
acolo unde exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice pot produce scantei care
sa aprinda pulberile sau vaporii.

c) Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in
timpul lucrului cu masina. Daca vi se distrage atentia
puteti pierde controlul asupra maginii.

2) SECURITATE ELECTRICA

a) Stecherul de racordare a masinii trebuie sa se
potriveasca cu priza de alimentare. Nu este permisa
in nici-un caz modificarea stecherului. Nu folositi
adaptoare pentru stechere la masinile legate la
pamant. Stecherele nemodificate si prizele de curent
adecvate acestora reduc riscul de electrocutare.
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b) Evitati contactul corporal cu suprafete legate la
pamant ca tevi, radiatoare, plite electrice si
frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul dv. este si el legat la pAmant.

¢) Nu lasati masina afara in ploaie sau in mediu umed.
Riscul de electrocutare creste atunci cand intr-o scula
electrica patrunde apa.

d) Nu trageti niciodata masina de cordonul de
alimentare pentru a o transporta, a o atarna sau a
scoate stecherul din priza de curent. Feriti cordonul
de alimentare de caldura, ulei, muchii ascutite sau
de subansamble aflate in migcare. Un cordon de
alimentare deteriorat sau infasurat mareste riscul de
electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu scula electrica in aer liber,

folositi numai cordoane prelungitoare autorizate

pentru exterior. intrebuintarea unu cordon prelungitor
adecvat utilizarii in aer liber reduce riscul de
electrocutare.

Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei

electrice in mediu umed, folositi un intrerupator de

circuit cu impamantare. Folosirea unei intrerupator de
circuit cu impamantare reduce riscul de electrocutare.

3) SECURITATEA PERSOANELOR

a) Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti si procedati
rational atunci ¢and lucrati cu scula electrica. Nu
folositi masina daca sunteti obositi sau va aflati sub
influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
lucrului cu masina poate duce la raniri grave.

b) Purtati echipament de protectie personala si
intotdeauna ochelari de protectie. Folosirea
echipamentelor de protectie a persoanei ca masca de
protectie impotriva prafului, incaltaminte antiderapanta,
casca de protectie sau aparat de protectie auditiva, in
functie de tipul si domeniul de folosire al sculei electrice,
reduce riscul ranirilor.

c) Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de
a introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridica sau de
a o transporta, asigurati va ca aceasta este oprita.
Daca atunci cand transportati scula electrica tineti
degetul pe intrerupator sau daca porniti scula electrica
nainte de a o racorda la reteaua de curent, puteti
provoca accidente.

d) Inainte de a pune masina in functiune scoateti afara
cheile reglabile si fixe. O cheie reglabila sau fixa, aflata
intr-o componentad de masina care se roteste, poate
provoca raniri.

e) Nu va supraapreciati. Asigurati-va o pozitie stabila

si pastrati-va intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea

controla mai bine masina in situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Nu purtati

haine largi sau podoabe. Tineti parul,

imbracamintea si manusile departe de componente
aflate in migcare. imbracamintea larga, podoabele si
parul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.

g) Daca exista posibilitatea montarii de echipamente si
instalatii de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si folosite
corect. Folosirea unei instalatii de aspirare a prafului
poate duce la reducerea poludrii cu praf.

=

=



4) MANEVRATI SI FOLOSITI CU GRIJA SCULELE
ELECTRICE

a) Nu suprasolicitati masina. Folositi scula electrica
destinata executarii lucrarii dumneavoastra. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere specificat.

b) Nu folositi scula electrica daca are intrerupatorul
defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita sau
oprita este periculoasa si trebuie reparata.

c) Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a
schimba accesorii sau de a pune masina la o parte.
Aceasta masura preventiva reduce riscul unei porniri
involuntare a masinii.

d) Tn caz de nefolosire pastrati maginile la loc
inaccesibil copiilor. Nu permiteti persoanelor care
nu sunt familiarizate cu masina sau care n-au citit
prezentele instructiuni, sa foloseasca magina.
Sculele electrice sunt periculoase atunci cand sunt
folosite de persoane fara experienta.

e) Intretineti-va cu grija masina. Controlati daca

componentele mobile functioneaza corect si daca

nu se blocheaza, daca nu exista piese defecte sau
deteriorate, care sa afecteze functionarea masinii.
inainte de a repune in functiune magina, duceti-o la
un atelier de asistenta service pentru repararea sau
inlocuirea pieselor deteriorate. Multe accidente s-au
datorat intretinerii defectuoase a sculelor electrice.

Pastrati accesoriile bine ascutite si curate.

Accesoriile atent intretinute, cu muchii tdietoare bine

ascutite se blocheaza mai greu si pot fi conduse mai

usor.

g) Folositi sculele electrice, accesoriile, dispozitivele
de lucru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti
seama de conditiile de lucru si de lucrarea care
trebuie executata. intrebuintarea unor scule electrice
destinate altor utilizari decat cele preconizate, poate
duce la situatii periculoase.

5) SERVICE

a) Permiteti repararea masinii dumneavoastra numai
de catre un specialist calificat si numai cu piese de
schimb originale. in acest mod este garantati
mentinerea sigurantei de exploatare a masinii.

f)

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU CAPSATORE

* Plecati intotdeauna de la premisa ca scula contine
capse (manevrarea neatenta a capsatorului poate duce
la impusgcarea neasteptata a capselor si va poate rani)
Nu indreptati scula asupra propriei persoane si nici
asupra altor persoane din apropiere (printr-o
declansare neasteptata a percutiei poate fi impuscata o
capsa, ceea ce poate duce la raniri)

Nu actionati scula inainte de a fi agezat-o si fixat-o
bine pe piesa de lucru (daca scula nu are contact cu
piesa de lucru, capsele pot ricosa din locul de fixare)
Deconectati alimentarea sculei de la retea sau de la
acumulator in cazul in care capsele s-au blocat in
scula (in cazul in care capsatorul este conectat , el poate
fi actionat accidental in timpul indepartarii unei capse
blocate)
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Fiti precauti atunci cand indepartati capsele blocate
(sistemul poate fi armat iar capsele vor fi impuscate in
forta in timp ce dumneavoastra incercati sa inlaturati
blocajul)

Nu folositi acest capsator pentru fixarea
conductorilor electrici (el nu este adecvat pentru
instalarea de conductori electrici, putand deteriora
izolatia cablurilor electrice si ducand astfel la
electrocutare si incendii)

Securizati piesa de lucru (o piesa de lucru fixata cu
clame sau intr-o menghina este tinutda mult mai in
siguranta decat manual)

Aceasta scula nu este destinata utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii) cu capacitati reduse fizice,
senzoriale sau mentale, sau fara experienta si cunostinte,
cu exceptia cazului in care sunt supravegheati sau
instruiti in privinta folosirii sculei de céatre o persoana
responsabild pentru siguranta lor

Asigurati-va cé copii nu se joaca cu scula

SKIL garanteaza functionarea perfecta a aparatului
numai daca sunt folosite accesoriile originale

Verificati intotdeauna daca tensiunea de alimentare este
aceeasi cu tensiunea indicata pe placuta de identificare a
sculei

Evitati daunele provocate de suruburi, tinte si alte
elemente din timpul lucrului; inlaturati aceste elemente
inainte de a trece la actiune

in cazul unor defectiuni electrice sau mecanice
deconectati imediat instrumentul si scoateti snurul din
priza

In cazul in‘care cordonul este deteriorat sau sectionat in
timpul lucrului, nu atingeti cordonul, dar deconectati
imediat de la priza

Nu folositi scula atunci cand cordonul sau prezinta
defectiuni; inlocuirea lor se va efectua de o persoana
autorizata

Folositi cabluri de prelungire derulate complet, protejate/
izolate, cu o capacitate de 16 amperi

EXPLICATIA SIMBOLURILOR DE PE INSTRUMENT

(® Cititi manual de instructiuni inainte de utilizare

(@ lzolatie dubla (nu este necesar fir de impamantare)
(® Nu aruncati instrumentul direct la pubelele de gunoi

UTILIZAREA

« incarcarea capselor/cuielor (8)
! deconectati priza

ntoarceti instrumentul invers

apasati maneta A in timp ce trageti culisoul B fnapoi

introduceti capsa/cuiul in rezervor C cu picioarele

indreptate in sus (capacitate maxima 100 de capse/80

cuie)

Tmpingeti culisoul B inspre capul capsatorului D pana

céand se inchide prin click

cand introduceti o sipca cu cuie (nu se furnizeaza

fmpreuna cu instrumentul) inclinati instrumentul in asa

fel incat sipca cu cuie sa se sprijine de partea

rezervorului care corespunde simbolului cu cui de pe

capul capsatorului D (7)

reincarcati rezervorul C atunci cand capatul benzii de

capse sau cuie apare in deschiderea H (2)



Utilizarea sculei (8

- conectati aparatul, prin impingerea comutatorului E in
pozitia “I”

- apasati ferm capul capsatorului fara fir D pe piesa de
lucru pana cand intra complet in aceasta

- apasati scurt intrerupatorul F si apoi dati-i drumul

! in timp ce lucrati, tineti intotdeauna scula de zona
(zonele) de prindere colorate gri

- deconectati aparatul, prin impingerea comutatorului E
n pozitia “O”

Controlul impactuluil (9

Nivelul impactului poate fi selectat fara trepte cu ajutorul

rotitei G de la minim la maxim (- / +)

- “”pentru materiale subtiri si usoare cum ar fi foliile si
stofele

- “+” pentru materiale groase si dure cum ar fi lemnarie
dura si pereti

- Tnainte de a incepe o lucrare, gasiti nivelul optim de
impact prin testare pe material de rezerva

SFATURI PENTRU UTILIZARE

Panouri de fixare Go

Fixarea materialelor textile 11

Pentru capsarea lemnului dur, utilizati capse mai scurte
decat cele furnizate cu instrumentul

Evitati capsérile in gol pentru a reduce uzura loviturii de
impact

A se vedea alte recomandari la www.skil.com

INTRETINERE / SERVICE

Aceasta sculd nu este destinata utilizarii profesionale

Pastrati aparatul gi cablul curat (mai ales fantele de

ventilatie J (2))

! deconectati de la priza inainte de a curata

Daca in ciuda procedeelor de fabricatie si control

riguroase scula are totusi o pana, repararea acesteia se

va face numai la un atelier de asistenta service autorizat

pentru scule electrice SKIL

- trimiteti scula in totalitatea lui cu bonul de cumparare
la distribuitorul sau la centrul de service SKIL cel mai
apropiat (adrese si diagrame de service se gaseasc la
www.skil.com)

MEDIUL

Nu aruncati sculele electrice, accesoriile sau
ambalajele direct la pubelele de gunoi (numai pentru
tarile din Comunitatea Europeana)

- Directiva Europeana 2012/19/EC face referire la
modul de aruncare a echipamentelor electrice si
electronice si modul de aplicare a normelor in
conformitate cu legislatia nationald; sculele electrice in
momentul in care au atins un grad avansat de uzura si
trebuiesc aruncate, ele trebuiesc colectate separat si
reciclate intr-un mod ce respecta normele de protectie
a mediului inconjurator

- simbolul (5) va va reaminti acest lucru
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DECLARATIE DE CONFORMITATE C€

¢ Declaram pe proprie raspundere ca produsul descris la
paragraful “Date tehnice” este in conformitate cu
urmatoarele standarde si documente normative: EN
60745, EN 61000, EN 55014 conform prevederilor
directivelor 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2011/65/UE

* Documentatie tehnica la: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
13.05.2014

ZGOMOT/VIBRATII
¢ Masurat in conformitate cu EN 60745 nivelul de presiune
a sunetului generat de acest instrument este de 84 dB(A)
iar nivelul de putere a sunetului 95 dB(A) (abaterea
standard: 3 dB), iar nivelul vibratiilor 7,0 m/s? (metoda
mina-brat; incertitudine K = 1,5 m/s?)
* Nivelul emisiilor de vibratii a fost masurat in conformitate
cu un test standardizat precizat in EN 60745; poate fi
folosit pentru a compara o scula cu alta si ca evaluare
preliminara a expunerii la vibratii atunci cand folositi scula
pentru aplicatiile mentionate
- utilizarea sculei pentru aplicatii diferite sau cu
accesorii diferite si prost intretinute poate creste
semnificativ nivelul de expunere

- momentele in care scula este opritd sau cand
functioneaza dar nu executa nicio lucrare, pot reduce
semnificativ nivelul de expunere

! protejati-va impotriva efectelor vibratiilor prin
intretinerea sculei si a accesoriilor sale, pastrand
mainile calde si organizand procesele de lucru

Ten6og, 8200
YBOJ,

¢ TO3W MHCTPYMEHT € NPOEKTUPaH 3a CKonyaBaHe U
3aKoBaBaHe Ha KapTOH, U30/1aLUMOHEH MaTepuar,
TeKCTWA, POIMO, KOXa 1 APYrn NOJOOHM MaTepuam
BbPXY AbPBEHA NOBBPXHOCT WK MaTepuani, Nogo6HH
Ha AbpBO

¢ MHCTPYMEHTBT He e NoaxoaAL, 3a NpUKpensiHe Ha
naHean KbM CTeHa UU TaBaH

e TO3M MHCTPYMEHT He e NpefjHa3Ha4eH 3a
npodecuoHanHa ynotpeba

* [lpoyeTeTe M NnaseTe TOBa PHLKOBOACTBO 3a paboTa (3)

TEXHUYECKUN AAHHU (D



EJIEMEHTU HA UHCTPYMEHTA (2

A JlocT 3a 3apemaHe Ha marasvHa

B Mnbaray

C MarasuH

D naBa Ha Ten6opa

E lMpeKbcBay 3a BKIOYBaAHE/U3KIIIOUBAHE

F CnycbKoB BKtouBaTen

G CeneKuMoHHO Koneso 3a KOHTPOA Ha yaapa
H WHpukaTop 3a npesapexaaHe

J BeHTMnaunoHHUTE 0TBOPU

BE3OMNACHOCT
OBLLIY YRA3AHWA 3A BE3OMACHA PABOTA

BHUMAHME! MNpoueTeTe BHUMAaTE/IHO BCUYKHN
yKa3aHuA. HecnassaHeTo Ha NpyUBEAEHUTE No Jony
yKasaHua MoXe Aa loBee A0 TOKOB yAap, noxap u/mnm
TEMKU TpaBMU. CbXpaHABaiTe Te3M yKa3aHUA Ha
CUrypHO MACTO. N3n0a3BaHWAT NO-A01Y TEPMUH
“eNeKTPOMHCTPYMEHT” ce OTHacsA A0 3axpaHBaHu OT
e/IeKTpUYECKaTa Mpera ENEeKTPOMHCTPYMEHTH (CbC
3axpaHBaLl, Kabesn) 1 1o 3axpaHBaH1 OT akymyaTopHa
6aTepua eNeKTPOMHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBaLl, Kaben).

1) BEBOMNACHOCT HA PABOTHOTO MACTO

a) MopabpHainTe paboTHOTO CU MACTO YUCTO U
noapeaeHo. be3nopAabKLT MM HEAOCTATBYHOTO
OCBET/IEHUE MoraT ga cromorHat 3a Bb3HUKBAHETO Ha
TpyAoBa 3/10M0yKa.

b) He pa6oTeTe ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTa B cpefa ¢
NoBHLLIEHa ONacCHOCT OT Bb3HMKBaHEe Ha €eKCNN03uA,
B 6/1M30CT 10 lecHO3ana/IMMM1 TEYHOCTH, ra3oBe
MU npaxoo6pa3Hu matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTta
B €/IEKTPOUHCTPYMEHTHUTE CE OTAENAT UCKPH, KOUTO
Morart fja Bb3rniamMeHAT npaxoobpasHu maTepuanu uam
napu.

c) ipbHTe Aeua M cTpaHUYHU /1MLa Ha 6e3onacHo
pa3scTosHue, AoKaTo paboTuTte ¢
©/1IeKTPOMHCTPYMeHTa. AKO BHMMaHKeTo Bu 6bae
OTHKIOHEHO, MOXe Aa 3arybute KOHTpona Hag,
©J/IeKTPOMHCTPYMEHTA.

2) BESOMNACHOCT NMPU PABOTA C EJIEKTPUYECKHU
TOK

a) LllencensT Ha eNleKTPOMHCTPYMEHTa TpaA6Ba fa e
noAxopasALy 3a NoN3BaHWA KOHTAKT. B HUKaKbB
cnyyai He ce fonycKa U3MeHAHe Ha
KOHCTpYKUMATa Ha LWencena. Korato paéotute cbe
3aHyJIeHU efleKTpoypeau, He u3nonssanTe
apanTepwu 3a wencena. [1on3BaHeTo Ha OPUrMHAIHK
Lencesn U KOHTaKTM HamasiABa pUCKa OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yAap.

b) U36areaiiTe gonupa Ha TAnoTo Bu Ao 3asemeHun
Tena, Hanp. TPb6MU, OTONIUTENTHU Ypeau, Newm n
xnapgunHuum. Horato tAnoto Bu e 3asemeHo, pUCKbLT
OT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap € no-roaAam.

c) MpepnasBaiiTe eN1eKTPOUHCTPYMEHTA CHU OT AbHKA U
Bnara. lMpoHMKBaHETO Ha BOAA B €/1eKTPOUHCTPYMEHTA
noBwLLIaBa onacHoCTTa OT TOKOB yAap.

d) He nanonsBaiite 3axpaHBalymA Kaben 3a uenu, 3a
KOWUTO TOI He e NpeABUAEH, Hamnp. 3a la HocuTe
e/IeKTPOMHCTPYMEHTa 3a Kabena unu aa ussagute
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wencena ot KoHTaKkTa. lMpeanasBaiiTe Kabena ot
HarpsABaHe, omac/nifiBaHe, AONUP A0 OCTpu pb6oBe
WM [0 NOABUKHU 3BEHA Ha MaLUHW. [oBpeaeHn
W/IW YCYKaHW Kabesn yBennyasaT pUcKa OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yAap.

e) HoraTto pa6oTute ¢ e1eKTPOUHCTPYMEHT HaBbH,

M3Mo/i3BaiiTe camMo YAbIHUTENTHU Kabenu,

npegHa3Ha4yeHu 3a paboTa Ha OTKPUTO.

M3non3BaHeTo Ha YA bAKWUTEN, MPeAHa3HaYeH 3a

paboTa Ha OTKPUTO, HAMaNABa PUCKA OT Bb3HUKBaHe Ha

TOKOB yAap.

AKoO ce Hanara M3noJi3BaHeTo Ha

€/IeKTPOMHCTPYMEHTa BbB BJlaiHa cpepaa,

“3nonsBaiTe NpegnaseH NPeKbCcBay 3a YyTeYHU

TOKoBe. 13non3BaHeTo Ha NpeAnaseH NpeKbeBay 3a

yTEYHW TOKOBE HamasisiBa ONacHOCTTa OT Bb3HUKBaHe

Ha TOKOB yAap.

3) BEBOMNACEH HAYMYH HA PABOTA

a) BbpeTe KOHUEHTpUpaHu, cnepeTe BHUMaTENTHO
AEeWCTBUATA CM U NOCTbNBaTe NpeanasinBo u
pa3ymHo. He nsnonssaiite €1€KTPOMHCTPYMEHTA,
KoraTo cTe YMOPEHW UK Nof, BJAUAHMETO Ha
HapKOTUYHU BeLLecTBa, aJIKOXO/1 UK yrnonBawm
nerapcTBa. EavH mur pascesHocT npu pa6oTa ¢
€/IeKTPOMHCTPYMEHT MOXKE Ja MMa 3a NocieACcTB1E
M3RJIIOUUTEHO TEHKU HapaHsABaHMS.

b) Pa6oTeTe c npegna3salyo pa6oTHO 06/1eKI0 U
BUHaruv ¢ npegnasHyu oynna. HoceHeTo Ha noaxoasaLwm
3a NoN3BaHUsA EIEKTPOMHCTPYMEHT U U3BbpLUBaHATA
[AENHOCT JINYHM Npefna3Hu CPeAcTBa, KaTo AuxaTesiHa
MacKa, 3apaBu NbTHO3aTBOPEHU 06YBKM CbC CTabuieH
rpandgep, sawmTHa Kacka Uan WyMo3arnyLwmTenm
(aHT1dOHK), HamansiBa pUCKa OT Bb3HUKBAHE Ha
TpyAoBa 3/10M0yKa.

c) N36AareaiiTe onacHoCTTa OT BH/IlOYBaHe Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEeHTa no HeBHUMaHue. MNpeau aa
BHJIIOUYMTE LiEencesna B 3axpaHBallata Mpexa uiu pa
nocraBuTe aKymynaTtopHara 6arepus, ce
yBepsBaiTe, Ye NYyCKOBUAT NpeKbCcBay € B
NoJIOEHUE U3KJIIOYEHO. AKO, KOraTto HocuTe
€/IEKTPOUHCTPYMEHTA, LbPHUTE NPbCTa CU BbPXY
NyCKOBMA NPEKbCBaY, MM aKo NoAasare 3axpaHBaLlo
HanpemeHWe Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA, KOraTo e
BHJIOYEH, CbLLECTBYBA OMaCcHOCT OT Bb3HUKBaHE Ha
TpyZoBa 3/0nonyKa.

d) Mpeau pa BKAIOYUTE €/IEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce
yBepsABaiTe, Ye CTe OTCTPaAHW/IM OT Hero BCUYKKU
MOMOLHU UHCTPYMEHTU U Fae4HU Kalo4oBe.
MoMOLLEH MHCTPYMEHT, 3a6paBeH Ha BBbPTALLO ce
3BEHO, MOXE Aia NPUYUHM TPaBMU.

e) He HapueHABaiiTe Bb3amomHOCcTUTe cu. Pa6oTeTe B

CTabUIHO NOJIOKEHWE Ha TAJIOTO U BbB BCEKU

MOMEHT noAAbpHaiTe paBHoBecue. Taka Lie

MOeTe fja KOHTpOo/MpaTe eIEKTPOMHCTPYMEHTa

no-po6pe 1 no-6e3omnacHo, ako Bb3HWKHE HEOYaKBaHa

cuTyaums.

Pa6orTeTe ¢ nogxopasuio obnexno. He pa6orete ¢

LWMPOKU APEexu UK yKpalleHus. [ipbHTe KocaTta cu,

APexuTe U pbKaBULM Ha 6e3onacHoO pa3cToAHWe OT

BbPTALLU Ce 3B€Ha Ha €/IEKTPOUHCTPYMEHTUTE.

LLIMpoKWTe Apexw, YKpalLeHUATa, AbrMTe Kocu Mmorat

fAa 6baTt 3axBaHaTW U YB/IEYEHW OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

=

=



g) AKO € Bb3MOMHHO U3MONI3BAHETO Ha BbHLWHA

acnupaluoHHa cucTema, ce yBepABaiiTe, ye TA e
BHJIIOYEHA U PYHKLMOHUPA N3NPABHO.
M3non3saHeTo Ha acnmpaumoHHa cucTema Hamanssa
pUCKOBETE, Ab/IKALLM CE Ha OTAeAsALaTa ce npuy pabota
npax.

4) BHUMATEJIHO OTHOLUEHUE KbM

EJIEKTPOUHCTPYMEHTH

a) He npeTtoBapBaiiTe €/1eKTPOMHCTPYMEHTa.

U3nonsBaiTe e/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE CaMO
Ccbobpa3HO TAXHOTO NpeaHa3Ha4veHue. Le paboTute
no-go6pe v no-6e3onacHo, KoraTo U3nonseare
NoAXOAALNA eNEKTPOMHCTPYMEHT B 3afafeHns oT
NpOu3BOAUTENA AMana3oH Ha HaToBapBaHe.

b) He M3non3BaiiTe e/IEKTPOMHCTPYMEHT, YUUTO

NYCKOB NPeKbCcBay e NoBpeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT,
KOMTO He MOe Aa 6bAe U3K/YBAH M BKIIOYBAH NO
npeABUAEHUA OT MPOU3BOAWTENA HAYMH, € ONaceH U
TpAGBa fa 6bAe PeMOHTUPaH.

c) Mpeau pa npomeHATe HaCTPOWKUTE Ha

€/IeKTPOMHCTPYMEHTA, fia 3aMeHATe paboTHU
WHCTPYMEHTU U AOMbJIHUTENIHU NpUcnocobieHus,
KaKTO U KoraTto NpPOAb/IHKUTENIHO BpeMe HAMa Aa
n“3non3Bare eJIeKTPOUHCTPYMEHTa, U3KJIloYBaiTe
wencesia oT 3axpaHBallaTta Mpea u/unm
MU3BampaiTe akymynaTopHarta 6arepua. Tasv mapKa
npemaxsa onacHocTTa OT 3aaeicTBaHe Ha
€/IEKTPOUHCTPYMEHTA MO HEBHUMaHUE.

d) CbxpaHABaiiTe e/IEeKTPOMHCTPYMEHTUTE Ha MecTa,

KbAeTo He moraT Aa 6baart JoCcTUrHaTHh oT aeua. He
AonycHaiiTe Te Aa 6bAaT U3NON3BaHMU OT LA,
KOMTO He ca 3ano3HaTH C HauMHa Ha paboTa c TAX 1
He ca NpoYesiu Te3n MHCTPYKLMK. HoraTo ca B
pblETe Ha HEOMUTHM NOTPEBUTENN,
€/IeKTPOMHCTPYMEHTUTE MoraT a 6bAaT U3K/IYUTENHO
onacHu.

e) MopabpaiiTe N1eKTPOUHCTPYMEHTUTE CH

f)

rpuxnuso. MpoBepaABaiiTe gany NoABUHKHUTE 3BEHA
¢yHKUMOHMpPAT 6e3YHOPHO, Ala/n He 3aK/IUHBaT,
Aanyu MMa cYyneHU Winu NoBpeaeHu AeTanaun, KouTo
HapylwasaT Win U3MeHAT pyHKLMUTE Ha
eNleKTpouHCcTpyMeHTa. Npeau pa usanonssare
€/IeKTPOUHCTPYMEHTa, Ce NorpuHeTe noBpeaeHuTe
Aetainu ga 6baaT pemoHTUpaHu. MHoro ot
TPYAOBUTE 3/10MOJTYKU Ce AbJIKaT Ha Hepobpe
NOALbPIKAHN ENEKTPOUHCTPYMEHTHU U Ypeau.
MopabpkanTe pereuuTe MUHCTPYMEHTU BUHarn
Ao6pe 3aTo4eHu U YUCeTU. [lo6pe nogabpKaHuTe
peeLLM MHCTPYMEHTH € OCTPU pbOOBE OKasBaT
No-MasiKo CBbNPOTUBIEHME U CE BOAAT MO-/IEKO.

g) U3nonaBaiiTe eNIeKTPOUHCTPYMEHTHUTE,

[OMbJHUTENIHUTE NpUcnoco6neHuns, paboTHUTe
MHCTPYMEHTH U T.H., CbOGPa3HO MHCTPYKLUMTE Ha
npoussoguTtens. C AeHOCTU 1 Npoueaypu,
eBeHTyasIHO NpefnucaHu OT Pas/IYHN HOPMATUBHU
AOKYMEHTH. M3n0N3BaHeTO Ha eIeKTPOUHCTPYMEHTH
3a PasNnyHKU OT NPEABUAEHUTE OT NMPOU3BOANTESIS
NPUIOHKEHUS NOBMLLIABA OMACHOCTTa OT Bb3HWKBaHe Ha
TPYAOBM 3/10MONYKM.

5) NOAAbPHAHE
a) [lonycKaiTe peMOHTBT Ha €/IeKTPOUHCTPYMEHTUTE

Bu pa ce u3BbpLUBa CaMo OT KBanUdULUpaHU
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CMeLuanncTi 1 caMmo C U3NoN3BaHETO Ha
OpUrMHasIHU pe3epBHU YacTHU. 10 TO3M HaUMH ce
rapaHTupa cbxpaHsiBaHe Ha 6e3onacHocTTa Ha
€/1eKTPOMHCTPYMEHTA.

MHCTPYHKLUWU 3A BE3OMNACHOCT C UHCTPYMEHTHU
3A 3ABUBAHE

e BwuHaru npegnonaraiite, 4e B UHCTPYMEHTa UMa
3apeAeHN CKO6M (HEBHUMATE/IHOTO GopaBeHe ¢
MHCTPYMeHTa 3a 3abvBaHe MOXe fa foBefe [0
HeBOJIHO M3CTpesIBaHe Ha CKOGK, KOMTO Aa Bu HapaHAT)

¢ HuKora He Haco4BaiiTe MHCTPyMEHTa KbM ce6e cn
WU KbM Hamupalym ce Ha61M30 imua (NPU HEBOHO
3afieiicTBaHe Ha CnycbKa ce M3CTpesiBa CKo6a, KOATO
MOXe fa NpeAn3B1Ka TPaBMM)

* He 3apeiicTBaiiTe cnycbKa, npeau aa cre
nocTaBU/IM UHCTPYMeHTa BbpXy 06paboTBaHuA
AeTain (aKo MHCTPYMEHTBT He KOHTaKTyBa ¢ AeTaina,
cKobaTa MOe [ja OTCKO4M OT MOBBPXHOCTTA)

¢ AKO B MHCTPYMEHTa Ce 3aK/IMHU CKoba, ro
M3KJI0YBaiiTe OT 3axpaHBallaTa Mpea, pecn.
M3BampanTe akymynaropHara 6arepus (Korato
MHCTPYMEHTBHT MMa 3axpaHBalLo HanpermeHue, npu
OTCTpaHABaHe Ha 3aKMHeHaTa cKoba MoKe no
HEBHMMaHWe Ja 6bae 3a4efCTBaH)

* Mpu n3BampaHe Ha 3aKIMHEeHa CKo6a 6baeTe
BHUMAaTEJIHU (Bb3MOXHO e cKobaTa Aa e nog
HanpexeHue 1 aa 6bae U3cTpensHa ¢ rofsma cuna,
[lOKaTo ce onuTBaTe Aa A 0cBOGOAUTE)

¢ He u3anonsBaiiTe TO3U MHCTPYMEHT 3a 3abuBaHe 3a
3aKpenBaHe Ha eJIeKTPMYECKU NPOBOAHULM (TOM He
€ MOAXOASALL 3a UHCTaIMpaHe Ha eNEeKTPUYECKU
NPOBOAHULM, MOXE fia NOBPeau U3onaumaTa Ha
Kabenute 1 ga npuyMHU TOKOB yAap W/Mau nomap)

¢ O6esonacete paboTHUA MaTepuan (Marepuan,
3aTerHar B 3aTArall, MUHCTPYMEHT UK B MeHreme e
MO-yCTOMYMB, OTKOJIKOTO KO CE S bPHU B PbKa)

* TO31 MHCTPYMEHT He e NpeAHasHa4eH 3a ynotpeba ot
cTpaHa Ha mua (BRIKYUMTENHO fela) C HamaneHa
(U3MYECKU, CETUBHU UM YMCTBEHM CMIOCOGHOCTH, UK
TaKMBa, KOUTO HAMAT HYMHUTE OMUT U 3HAHWA, OCEH aKo
Te He ca Noj, KOMNETEHTHO PBROBOACTBO, UM @Ko He ca
61 CHOTBETHO MHCTPYKTUPaHK MO OTHOLLEHWE
ynotpe6ara Ha UHCTPYMEHTa OT CTpaHa Ha JIMLETO -
oTroBapsLLo 3a TAxHaTa 6e3onacHocT

¢ He nossonsBaiiTe geua ga UrpasT C UHCTpyMeHTa
¢ SKIL moxe fa ocurypu 6e3aBapuitHa paboTa Ha

€JIEKTPOMHCTPYMeHTa caMO aKo ce 1U3nonsear
OpPUrMHANHU JOMbAHUTENHN NPUCNIOCOBNEHNA

¢ [peau BKIOYBaHE Ha MHCTPYMEHTa B KOHTaKTa ce

yBepeTe, Ye MPEXOBOTO HarnpemeHne oTroBaps Ha
HanpemxeHneTo, 0603Ha4YeHO Ha hrpmeHaTa Tabesika Ha
MHCTpyMeHTa

¢ 36srsariTe noBpeau, KOMTO MoraT aa 6baaT

NPUYUHEHN OT BUHTOBE, FBO3AEN U APYTU METaTHU
e/leMeHTH B 06paboTBaHUsA AeTalN; OTCTPaHETE M
npeau Aa 3anoyHete pa6oTa

B cnyqaﬁ Ha eNleKTpuyecKa nam mexaHn4yHa

HEeM3NpaBHOCT, U3K/0YeTe He3abaBHO anapaTta u
NpeKbCHeTe KOHTaKTa C e/1IeKTpu4ecKaTa Mpexa
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He
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0 Habe/TbT Ce NOBPEAM U CPEMe Mo BpemMe Ha pa6oTa,
ro fOKOCBaNTe, BegHasa USKIIOHETE LWercena, HUKora
U3MO/3BaiTe MHCTPYMEHTA C NoBpeaeH Kaben

* He n3nonssainTe MHCTPYMEHTa, KOraTo e NnoBpeaeH
LWHYPBT; 3amAHaTa My cnefBa fa ce M3BbpLUM OT
KBa/IMpULMpaHo nuue

* W3anonspaiTe HaMbAHO pa3BUTH M 06e30NaceHn
pasKIoHMTeNM C Kanauutet 16 A

OBACHEHUE HA CUMBOJIUTE NO UHCTPYMEHTA

(3 Npepau ynotpe6a npoyeTeTe pPbKOBOACTBOTO C
yKasaHuAa

(») AiBoiHa n3onauua (He ce M3UCKBa Kaben 3a
3a3emABaHe)

(5) He N3xBBpNAITE UHCTPYMEHTA 3aefHO C GUTOBU
oTnagbuu

YNOTPEBA

* 3a
!

« Pa

pexpaHe Ha TenyeTarta/rsosgeunTte (6)

WU3HloYeTe Wencena

06BbpHETE MHCTPYMEHTa Hagony

HaTuCHeTe siocTa A goKaTo 6yTaTte nabarada B Hasag
cnoeTe TenueTo/reo3aen B marasmHa C ¢ KpayeTa
Harope (MaKkcumManeH kanaumTeT 100 TenyeTta/80
reo3zemn)

HaTuCHeTe nib3rava B cpeuy rnaearta Ha Ten6oga D
[l0KaTo LipaKHe

KoraTo cnararte JieHTa € rBo3jeu (He ce focTaBsA C
WHCTPYMEeHTa), HaKNOHEeTe MHCTYMeHTa TaKa, Ye
NleHTaTa Cc rBO3/ieu fja ierHe cpelly ctpaHaTa Ha
MarasmHa, KoATO CbOTBETCTBA HA CUMBOJ1A FBO3/EN
BbpXy rnasara Ha Tenéoaa D (7)

npesapegeTe marasvHa C, KoraTo B 0TBOPA Ce MNoKaxe
KpanAT Ha NleHTaTa ¢ Tenyeta unm reosgev H @

60Ta C MHCTPYMeHTa (8)

MHCTPYMeHTa BKJ/IIOUETE Ype3 NpeBHoYBaHe He
Kntova E B nosmuun “I”

3[paBo HaTMUCHeTe rnasara Ha Takepa D cpeuty
paboTHWA MaTepuas, [OKaTO HaB/e3e [JOKpan
KpaTKo HaTUcHeTe Katoya F 1 cnep ToBa OTHOBO
ocBo6ogeTe

no BpeMe Ha pa6oTa, BUHaru gpbiKTe ypeaa 3a
ouBeTeHaTa(ute) B cMBO 30Ha(M) 3a xBallaHe
MHCTPYMEHTa U3K/to4eTe Ype3 NMpeBKIIloYBaHe He
Kntova E B nosmyum “O”

¢ KoHTpon Ha yaapa (9)
C Konenoto G M3NCKBAHOTO HMBO Ha yap MOXe fa ce
peryavpa nnaBHO OT MUHUMYM A0 MaKCUMyM (- / +)

“wn

3a TbHKM W IEKKU MaTepuan, KaTo hosnMo Uam
TbKaH

“+” 3a febenu v rpybu maTepuanu, Kato TBBPLAO
OBbPBO U CTEHU

npeauv Aa 3anoyHeTe paboTa, HamepeTe
ONTMMasIHOTO HMBO Ha yAap, KaTo npo6BaTe BbpXy
V3/1LEeH MaTepuan

YKA3AHUA 3A PABOTA

e 3aTtAraHe Ha naHenu

* 3a
e 3a

KpenBaHe Ha TeKCTUA (1)
CKOMYaBaHe Ha TBbpAa AbpBecHHa U3ron3BanTe

NO-KbCU TeNHEeTa OT TE3M, KOUTO Ce JOCTaBAT C
MHCTpyMeHTa
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¢ 36arsaiiTe npasHUTE U3CTPeNU, 3a Ja HaManuTe
M3HOCBaHeTO Ha yaapa
e 3anoBeye NoNe3HN yKasaHUsA BXK. www.skil.com

NOAAPBHHKA / CEPBU3

e TO3W MHCTPYMEHT He e NpeaHasHayeH 3a
npodecuoHanHa ynotpebda
e [MoaabpKaliTe BUHArM NEKTPOMHCTPYMEHTa 1
3axpaHBaLLuA Kaben YUCTM (0CO6EHO BEHTUNALMOHHUTE
oTtBopK J (2))
! npeau nouncTBaHe U3KAlOYeTe Wiencena
* AKO BBMPEKH NPeLM3HOTO NPON3BOACTBO U BHUMATENHO
M3NUTBaHe Bb3HWKHE NMOBpeAa, MHCTPYMEHTA Aa ce
3aHece 3a PEMOHT B OTOPU3UPaH CepBM3 3a
©/IeKTPOMHCTPYMeHTH Ha SKIL
- 3aHeceTe MHCTPYMeHTa B Hepasrno6eH Buz, 3aefjHo C
[loKa3aTe/ICTBO 3a MOKynKaTta My B TbPrOBCKUA
06EKT, OTKBbAETO CTE FO.3aKyNWIK, UK B HaK-
6113kuA cepeus Ha SKIL (agpecuTe, KaKkTo U
cxemara 3a CepBU3HO 06CNyHBaHe Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTa, MOXeTe ja HamepuTe Ha
agpec www.skil.com)

OMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

* He n3xBbpnaiiTe eneKkTpoypeaure,
npucnoco6eHnATa U OnakoBKUTE 3aefiHO C GUTOBMU
oTnagbuM (camo 3a ctpaHu oT EC)

- cbobpasHo AupekTnBata Ha EC 2012/19/EG oTHOCHO
W3HOCEHW ENIEKTPUYECKU U ENIEKTPOHHU Ypeau 1
0TPasABaHETO 1 B HALMOHA/IHOTO 3aKOHOAATENICTBO
W3HOCEHUTE e/IeKTPOYpeAU creasa Aa ce cbbupat
OTAENHO U fia ce NpejaBart 3a peLyKIMpaHe cropes
M3MCKBaHMATA 3a OMnasBaHe Ha OKOoJIHaTa cpeaa

- 3aToBa yKasBa CMMBOJTBT (5) TOraBa KoraTto Tpsibsa
fa 6bAaT YHULLOXKEHN

€,€EHJ'IAPALIMF| 3A CbOTBETCTBUE

¢ C nb/Ha OTTOBOPHOCT HUE AeKapupame, Ye ONUCaHUAT
B “TEeXHUYECKM JaHHK NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha
cnepHWTe CTaHAAPTH UM HOPMaTUBHK JOKYMeHTH: EN
60745, EN 61000, EN 55014 cbriacHo nsmMckBaHmuaTa
Ha aupeKTuBKn 2004/108/EG, 2006/42/EG, 2011/65/EC

¢ Mopapo6HM TexHMuYecKn onucaHua npu: SKIL Europe
BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
13.05.2014



LYM/BUBPALIUU

* WamepeHo B cboTBeTcTBME C EN 60745 HMBOTO Ha

3BYKOBO Ha/IfiraHe Ha TO31 MHCTPYMeHT e 84 dB(A) a

HMBOTO Ha 3ByKOBa MoLHOCT e 95 dB(A) (cTaHaapTHO

oTHNOHeHue: 3 dB), a Bu6pauuuTe ca 7,0 M/c? (MeToa

pbKa-pamo; HeonpeaeneHocT K = 1,5 m/c?)

HuBOTO Ha NpeaaaeHVTe BUGpaLMK € U3MEPEHO B

CbOTBETCTBUE CbC CTAHAAPTU3UPAHUA TECT, ONPEAENEH

B EN 60745; To MOXe fa ce U3nosnsBa 3a CpaBHEHUE Ha

€/MH UHCTPYMEHT C APYr U KaTo npefBapuTeNiHa OLeHKa

Ha noasiaraHeTo Ha BMGpaLmmn Npu U3NON3BaHETO Ha

MHCTPYMEHTA 32 NOCOYEHUTE NPUNOKEHUA

- M3M0/JI3BAHETO HA MHCTPYMEHTA 3a pas/IiHKU OT TE3U
NPUIOKEHNA NN C APYTU, UK NIOLLO NOAABPKAHM
aKcecoapy MOXe 3Ha4YMTENIHO ia MOBULLUKN HUBOTO Ha
KOETO CTe NOANOKEHN

- nepvoauTe OT BpEME, KOraTo MHCTPYMeHTa e
W3K/I04EH UIM CbOTBETHO BHJIIOYEH, HO C HErO He ce
paboTv B MOMEHTa MoraT 3Ha4YMTesIHO Aa HamanaT
HWBOTO Ha KOETO CTe NOAJIOKEHU

! npepna3sBaiiTe ce oT epeKTUTe OT BUBpaLmuTe,
KaTo nojabprHaTe MHCTPYMEHTa U aKcecoapuTe
My, Na3uTe pbleTe CYM TONJIN U OpraHnu3upare
BallMTe Mojenun Ha pa6oTa

GO

Sponkovac
uvob

8200

Toto naradie je uréené pre spinanie a priklincovanie
karténov, izolaénych materidlov, textilii, folii, koze a
podobnych materialov na dreveny povrch alebo materialy
podobné drevu

Nastroj nie je vhodny na pripeviiovanie na stenu'a
stropné panely

Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouzitie
Precitajte a uschovaijte tento. navod na pouzitie (3)

TECHNICKE UDAJE (")
CASTINASTROJA (2

A Packa pre nabijaci zasobnik

B Behun

C Zasobnik

D Hlava sponkovacka

E Spina¢ zapnutie/vypnutie

F Prepina¢

G Voliace koleso pre ovladanie uderov
H Indikator doplnenia zasobnika

J Vetracie $trbiny

BEZPECNOST
VSEOBECNE BEZPECNOSTNE POKYNY

FN POZOR! Preéitajte si véetky vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodrziavania
vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujucom texte méze mat za nasledok zasah
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elektrickym pradom, spdsobit poZiar a/alebo tazké
poranenie. Tieto vystrazné upozornenia a
bezpeénostné pokyny starostlivo uschovajte na
buduce pouzitie. Pojem ru¢né “elektrické naradie”
pouzivany v nasledujucom texte sa vztahuje na rué¢né
elektrické naradie napdjané zo siete (s privodnou $nurou) a
na ruéné elektrické naradie napajané akumulatorovou
batériou (bez privodnej $nury).

1) BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a) Udrziavajte svoje pracovisko ¢isté a upratané.
Neporiadok na pracovisku alebo neosvetlené ¢asti
pracoviska moézu viest k irazom.

b) Nepracujte elektrickym naradim v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
horravé kvapaliny, plyny alebo prach. Elektrické
naradie produkuje iskry, ktoré mézu prach alebo pary
zapalif.

c) Deti a iné osoby udrziavajte poc¢as prace od
ruéného elektrického naradia v dostatocnej
vzdialenosti. V pripade odputania Vasej pozornosti by
ste mohli stratit kontrolu nad naradim.

2) ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastrcka privodnej $ntiry sa musi hodit do
napajacej zasuvky. Zastréka sa v ziadnom pripade
nesmie menit. Pri uzemnenych spotrebi¢och
nepouzivajte spolu s nimi Ziadne adaptéry.
Nezmenena zastréka a vhodna zasuvka znizuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

b) Vyhybaijte sa telesnému kontaktu s povrchovymi
plochami uzemnenych spotrebicov, ako su
elektrickeé rary, vyhrievacie telesa, sporaky a
chladni€ky. Ked je Vase telo uzemnené, riziko zasahu
elektrickym pradom je vyssie.

c) Chrarite ruéné elektrické naradie pred dazd'om a
vlhkom. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia
zvysuje riziko zasahu elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte privodnu $nuru na prenasanie
naradia, na jeho vesanie, ani za fiu nevytahujte
zastréku zo zasuvky. Privodnt $niru chrante pred
horuéavou, olejom, ostrymi hranami alebo
pohybujticimi sa ¢astami naradia. Poskodené alebo
zauzlené $nury zvysuju riziko zasahu elektrickym
pradom.

e) Ak pracujete s ruénym elektrickym naradim vonku,

pouzivajte len také predizovacie $nury, ktoré su

schvalené pre pouzivanie vo vonkajsich
priestoroch. Pouzivanie predlzovacej $nury uréenej do
vonkajsieho prostredia znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného elektrického

naradia vo vlhkom prostredi, pouzite prerusovaé

uzemnovacieho obvodu. PouZivanie prerusovaca
uzemnovacieho obvodu znizuje riziko zasahu elektrickym
pradom.

3) BEZPECNOST 0SB

a) Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite a k
praci s elektrickym naradim pristupujte rozumne.
Nepouzivajte elektrické naradie, ked’ ste unaveni
alebo ked’ ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvila nepozornosti pri pouzivani naradia méze
viest k vaZznym poraneniam.



b) Noste osobné ochranné pomdcky, ochranny odev a
vzdy majte nasadené ochranné okuliare. Nosenie
pracovného odevu a pouzivanie ochrannych pomocok
ako ochrannej dychacej masky, bezpe¢nostnych
protiSmykovych topanok, prilby alebo chrani¢a sluchu,
podla druhu elektrického naradia, zniZuje riziko
poranenia.

¢) Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu ruéného
elektrického naradia do éinnosti. Pred zasunutim
zastréky do zasuvky a/alebo pred pripojenim
akumulatora, pred chytenim alebo prenasanim
ruéného elektrického naradia sa vzdy presvedcte
sa, €i je ruéné elektrické naradie vypnuté. Ak budete
mat pri prenasani ruéného elektrického naradia prst na
vypinaci, alebo ak ruéné elektrické naradie pripojite na
elektricku siet zapnuté, moze to mat za nasledok
nehodu.

d) Skor ako ruéné elektrické naradie zapnete,
odstrante nastavovacie a montazne nastroje. Nastroj
alebo kl'u¢, ktory sa nachadza v pohyblivej ¢asti naradia,
moze spbsobit poranenie.

e) Neprecenujte sa. Zabezpecte si pevny postoj a

neprestajne udrziavajte rovnovahu. Takto budete

moct ruéné elektrické naradie v neo¢akavanych
situdciach lepsie kontrolovat.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste

Siroké odevy a nemajte na sebe Sperky. Dbajte na

to, aby ste mali vlasy, odev a rukavice v dostatocnej

vzdialenosti od pohybujucich sa ¢asti naradia.

Pohybuijlce sa ¢asti naradia by mohli zachytit volné

oblecenie, Sperky alebo dIhé viasy.

g) Ak mozno namontovat zariadenie na odsavanie
alebo zachytavanie prachu, presvedcite sa, ¢i je
pripojené a spravne pouzivané. PouZivanie
odsavacieho zariadenia a zariadenia na zachytavanie
prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

4) STAROSTLIVE ZAOBCHADZANIE S ELEKTRICKYM
NARADIM A JEHO POUZIVANIE

a) Naradie nepretazuijte. Pre svoju pracu pouzivajte
urcéené elektrické naradie. Pomocou vhodného
ruéného elektrického naradia budete méct v uvedenom
rozsahu vykonu pracovat lepSie a bezpecnejsie.

b) Nepouzivajte ziadne ru¢né elektrické naradie, ktoré
ma pokazeny vypinac. Rucné elektrické naradie, ktoré
sa uz neda zapinat alebo vypinat, je nebezpecné a treba
ho dat opravit.

c) Skor ako zacénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymienat prislusenstvo alebo skor,
ako odlozite naradie, vzdy vytiahnite zastréku
siefovej $nury zo zasuvky. Toto bezpeénostné
opatrenie zabraruje neimyselnému spusteniu naradia.

d) Nepouzivané ruéné elektrické naradie uschovavajte

f)

mimo dosahu deti. Nedopustte, aby ruéné elektrické

naradie pouzivali osoby, ktoré s nim nie su
dokladne oboznamené, alebo ktoré si neprecitali
tento Navod na pouzivanie. Ak ru¢né elektrické
naradie pouzivaju neskusené osoby, stava sa
nebezpeénym nastrojom.

e) Elektrické naradie starostlivo oSetrujte.
Skontrolujte, €i pohyblivé suciastky naradia
bezchybne funguju a neblokuju a €i nie st zlomené
alebo poskodené niektoré stéiastky, ktoré by mohli
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negativne ovplyvnit fungovanie ruéného
elektrického naradia. Pred pouzitim ruéného
elektrického naradia dajte poSkodené suciastky
opravit. Nejeden Uraz bol spésobeny zle udrziavanym
naradim.

Pouzivané nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované néstroje s ostrymi reznymi
hranami sa menej ¢asto zablokuju a ich vedenie je
podstatne lahsie.

g) Pouzivajte ruéné elektrické naradie, prislusenstvo,

pracovné nastroje a pod. podra tychto pokynov.
Zohl'adnite pritom konkrétne pracovné podmienky a
¢innost, ktorii mate vykonat. PouZivanie ru¢ného
elektrického naradia na iné ako uré¢ené ucely moze viest
k nebezpeénym situaciam.

5) SERVIS
a) Rucéné elektrické naradie zverte do opravy len

kvalifikovanému personalu a pouzivajte len
origindlne nahradné stciastky. Tym sa zabezpedi
zachovanie bezpeénosti ruéného elektrického naradia.

BEZPEGNOSTNE POKYNY PRE SPONKOVACKA

Pamatajte stale na to, ze v tomto ruénom naradi sa
nachadzaju sponky (lahostajna manipulacia so
zatikacim naradim méZe mat za nasledok ne¢akané
vystrelenie sponiek a spdsobit Vam poranenie)
Nemierte naradim na seba ani na Ziadne iné osoby,
ktoré sa nachadzaju v blizkosti (necakané spustenie
naradia spésobi vystrelenie sponky, ¢o moze mat za
nasledok poranenie)

Neuvadzajte toto ruéné naradie do €innosti skér,
ako je prilozené k obrobku (ked nema toto rué¢né
naradie kontakt s obrobkom, méze sa sponka z miesta,
na ktorom ma byt upevnena, odrazit)

V takom pripade, ked’ sa sponka v ruénom naradi
vzprie€i, odpojte naradie od elektrickej siete alebo
od akumulatora (keby bolo zatikacie naradie pripojené
na zdroj elektrického napétia, mohlo by sa pri
odstrariovani vzprie¢enej sponky uviest neimyselne do
¢innosti)

Pri odstranovani vzprieé¢enych sponiek postupujte
vel'mi opatrne (systém moze byt natiahnuty a méze
sponku velkou silou vymrstit, ked' sa budete pokusat
odstranit zablokovanie)

Nepouzivajte toto zatikacie naradie na upeviiovanie
elektrickych vedeni (nie je vhodné na instalovanie
elektrickych vedeni, méze spdsobovat poskodenie
izolacie elektrickych kablov a nasledne spdsobit zasah
elektrickym prudom alebo byt zdrojom nebezpecenstva
poziaru)

Zaistite obrabany diel (obrabany diel uchyteny
pomocou upinacich zariadeni alebo vo zveraku je ovela
bezpeénejsi kym v ruke)

Tento nastroj nie je ur€eny na pouzitie osobami (vratane
deti), ktoré maju znizené fyzické, zmyslové alebo
mentalne schopnosti, alebo maju nedostatok skusenosti
a vedomosti, pokial nad nimi nie je dozor alebo im neboli
poskytnuté pokyny zahffiajuce pouzitie tohto nastroja
osobou, ktora je zodpovedna za ich bezpe¢nost

Uistite sa, Ze sa deti s nastrojom nehraju

SKIL zabezpedi hladky chod nastroja len ak sa pouziva
pbévodné prislusenstvo



VZzdy skontrolujte ¢i je napajacie napétie rovnaké ako
napatie uvedené na $titku nastroja

Zabrante poskodeniu naradia skrutkami, klincami a inymi
kovovymi predmetmi v obrobku; zoberte ich dole prv nez
zacénete pracovat

V pripade elektrickej alebo mechanickej poruchy zastavte
okamZite nastroj a vytiahnite zastréku z nastennej zasuvky
Ak je sietova $nura poskodena alebo ak sa prereze
pocas prevadzky, nedotykajte sa jej ale ju ihned’ odpojte
z hlavnej elektrickej siete

Nikdy nepouzivajte nastroj ak je Snura poskodena; Snuru
musi vymenit kvalifikovana osoba

Pouzivajte uplne odmotanu a bezpe¢nu prediZzovaciu
Snuru s kapacitou 16 A

VYSVETLENIE SYMBOLOV NA NASTROJI

(3@ Pred pouzitim si precitajte navod na obsluhu

(») Dvojita izolacia (nevyzaduje sa uzemnovaci kabel)
(® Nastroj nevyhadzujte do komunalneho odpadu

POUZITIE

Nabijanie skob/klincov (6)

! odpojte zastréku

- otocte nastroj naopak

- stisnite paku A kym tla¢ite behurn B smerom dozadu

- vloZte skobovy/klincovy pas do zasobnika C s
nozkami obratenymi hore (maximalna kapacita 100
skdb/80 klincov)

- zatlagte behun B proti hlave sponkovacka D dokial
nezapadne poistka

- pri vkladani klincového pasu (nie je sucas tov dodavky
s pristrojom) nahnite pristroj tak, aby klincovy pas lezal
na strane zasobnika, ktory odpoveda symbolu klinca
na hlave sponkovacka D (7)

- doplnite zasobnik C, ked' sa koniec skobového alebo
klincového pasu ukaze v otvore H (2)

Prevadzka nastroja (8)

- nastroje zapnite posunutim prepinac¢a E do polohy

- pevne stisnite hlavu sponkovacka D proti obrabanému
dielu, dokial sa Uplne nezasunie

- kratko stisnite vypina¢ F a potom ho znova uvolnite

! poéas prace vzdy drzte nastroj v oblasti sivého
drzadla(iel)

- nastroje vypnete posunutim prepinaca E do polohy
“0”

Ovladanie uderov (9)

Kolesom G sa mbze plynule nastavit od minima po

maximum (- / +)
“” pre slabé a l'ahké materidly ako su félie a textilie

- “4” pre silné a pevné materialy ako je tvrdé drevo a
steny

- pred zaciatkom prace ndjdite optimalnu urover uderov
tak, Ze je vyskuSate na odpadovom materiale

RADU NA POUZITIE

Prichytenie panelov

Prichytenie textilii @)

Na spinanie tvrdého dreva pouzite kratsie skoby, ako su
skoby dodané s nastrojom

Zabrante zbyto¢nym uderom, aby ste obmedzili
opotrebenie razového namahania

Viac rad najdete na www.skil.com
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UDRZBA / SERVIS

* Tento nastroj nie je vhodny pre profesionalne pouzitie

* Nastroj a sietovu $nuru udrzujte stéle Cistu (zvlast

vetracie Strbiny J (2))

! pred cistenim odpojte z elektrickej siete

Ak by nastroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole

predsa len prestal niekedy fungovat, treba dat opravu

vykonat autorizovanej servisnej opravovni elektrického

naradia SKIL

- poslite nastroj bez rozmontovania spolu s dékazom
servisného strediska SKIL (zoznam adries servisnych
stredisiek a servisny diagram nastroja su uvedené na
www.skil.com)

ZIVOTNE PROSTREDIE

¢ Elektrické naradie, prisluSenstvo a balenia
nevyhadzujte do komunaineho odpadu (len pre Staty

EU)

- podlaeurépskej smernice 2012/19/EG o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami a
zodpovedajucich ustanoveni pravnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouzité elektrické naradie musi
zbierat oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii

- pripomenie vam to symbol (5), ked’ ju bude treba
likvidovat

VYHLASENIE O ZHODE (€

* Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole popisany
vyrobok “Technické Udaje” sa zhoduje s nasledujucimi
normami alebo normativnymi dokumentami: EN 60745,
EN 61000, EN 55014 podl'a ustanoveni smernic
2004/108/EG, 2006/42/EG, 2011/65/EU

Subor technickej dokumentacie sa nachadzaju na
adrese: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD
Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
13.05.2014

HLUKU/VIBRACIACH

* Merané podla EN 60745 je uroveri akustického tlaku

tohto nastroja 84 dB(A) a Urover akustického vykonu je

95 dB(A) (Standardna odchylka: 3 dB), a vibracie su

7,0 m/s? (metdda ruka - paza; nepresnost K = 1,5 m/s?)

Hladina emisii od vibracii bola namerana v sulade s

normalizovanym testom uvedenym v norme EN 60745;

moze sa pouzivat na vzajomné porovnavanie naradi a na

predbezné posudenie vystavenia u¢inkom vibracii pri

pouzivani naradia pre uvedené aplikacie

- pouzivanie naradia na r6zne aplikacie, alebo v spojeni
s réznymi alebo nedostato¢ne udrziavanymi
doplnkami méZze znacne zvysit Uroven vystavenia



- C&asové doby pocas ktorych je je naradie vypnuté alebo
pocas ktorych naradie bezi ale v skuto€nosti nevykonava
pracu mdzu znacne znizit Urover vystavenia

! chraiite sa pred uc¢inkami vibracii tak, ze budete
naradie a jeho prislusenstvo spravne udrziavat,
tak Ze nebudete pracovat so studenymi rukami a
tak ze si svoje pracovné postupy spravne
zorganizujete

Pribija¢
uvoD
Ovaj je alat namijenjen za klamanije i pribijanje ¢avli¢ima
kartona, materijala za izolaciju, tkanina, folija, koze i
sliénih materijala na povr$inu od drva ili materiala sliénog
drvu

Alat nije prikladan za pri¢vr§c¢ivanje zidnih i stropnih
obloga

Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi
Pazljivo progitajte i saCuvajte ove upute za rukovanje (3

TEHNICKI PODACI (O
DIJELOVI ALATA (2

A Rucica spremnika za punjenje
B Kilizni dio

C Spremnik

D Glava pribijac¢a

E Prekida¢ uklju¢eno/isklju¢eno
F Prekida¢

G Bira¢ regulacije snage udarca
H Pokaziva¢ nadopunjavanja

J Otvori za strujanje zraka

SIGURNOST
OPCE UPUTE ZA SIGURAN RAD

8200

FNPAZNJA! Treba progitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke
ozliede. Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute
za buducu primjenu. U daljnjem tekstu koristen pojam
“elektri¢ni alat” odnosi'se na elektricne alate s prikljuckom
na elektri€énu mrezu (s mreznim kabelom) i na elektriéne
alate s napajanjem iz aku baterije (bez mreznog kabela).

1) SIGURNOST NA RADNOM MJESTU

a) Vase radno podrucje odrzavaijte ¢isto i uredno.
Nered ili neosvijetljeno radno podrucje mogu dodi do
nezgoda.

b) S uredajem ne radite u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Djecu i ostale osobe drzite dalje tijekom koriStenja
elektri¢nog alata. Ako bi skrenuli pozornost sa posla
mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.
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2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Prikljucni utika¢ uredaja treba odgovarati uti¢nici.
Na utikacu se ni u kojem sluéaju ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa
uredajima koji su zasti¢eni uzemljenjem. Originalni
utika€ i odgovarajuce uti¢nice smanjuju opasnost od
elektriénog udara.

b) Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama
kao s§to su cijevi, centralno grijanje, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji povecana opasnost od elektricnog
udara ako je va$e tijelo uzemljeno.

c) Drzite uredaj dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni uredaj poveéava opasnost od elektricnog
udara.

d) Prikljuéni kabel ne koristite za nosenje, viesanje ili
za izvlaéenje utikaca iz utinice. Drzite kabel dalje
od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomiénih
dijelova uredaja. OStecen ili usukan kabel povec¢ava
opasnost od elektricnog udara.

e) Ako s elektriénim uredajem radite na otvorenom,

koristite samo produzni kabel odobren za uporabu

na otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog
za uporabu na otvorenom smanjuje opasnost od
elektricnog udara.

Ako se ne moze izbjeéi uporaba elektriénog alata u

vlaznoj okolini, upotrijebite sigurnosna sklopka za

propustanje u zemlju. Upotrebom sigurnosne sklopke
za propustanje u zemlju smanjuje se opasnost od
elektriénog udara.

3) SIGURNOST LJUDI

a) Budite oprezni, pazite Sto Cinite i postupajte
razumno kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite
uredaj ako ste umorni ili pod utjecajem opojnih
sredstava, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
uporabe uredaja moze doci do ozbiljnih ozljeda.

b) Nosite sredstva osobne zastite i uvijek zastitne
naocale. NoSenje sredstava osobne zastite, kao $to je
zastitna maska, sigurnosne cipele koje ne klize, zastitne
kacige ili stitnika za sluh, ovisno od vrste i primjene
elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od nezgoda.

c) Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije nego
Sto éete utaknuti utika¢ u uti¢nicu i/ili staviti
aku-bateriju, provijerite je li elektriéni alat isklju¢en.
Ako kod nosenja elektri¢nog alata imate prst na
prekidacu ili se uklju¢en uredaj priklju¢i na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

d) Prije nego S§to uredaj ukljucite, uklonite alate za
podesavanije ili vijéane kljuceve. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotirajuéem dijelu uredaja moze do¢i do
nezgoda.

e) Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Zauzmite

siguran i stabilan polozaj tijela i drzite u svakom

trenutku ravnotezu. Na taj nacin mozete uredaj bolje
kontrolirati u neo¢ekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku odjecu ili

nakit. Neka vasa kosa, odjeca i rukavice budu sto

dalje od pomic¢nih dijelova. Miohavu odjecu, nakit ili

dugu kosu mogu zahvatiti pomic¢ni dijelovi uredaja.

g) Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i
hvatanje prasine, provjerite da li su iste priklju¢ene i
da li se pravilno koriste. Primjena naprave za
usisavanje moze smanijiti ugrozenost od prasine.

=



4) BRIZLJIVA UPORABA ELEKTRICNIH ALATA

a) Ne preopterecujte uredaj. Koristite za vase radove
za to predviden elektri¢ni alat. S odgovarajué¢im
elektriénim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije, u
navedenom podruéju ucinka.

b) Ne koristite elektriéni alat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elektri¢ni alat koji se viSe ne moze ukljugiti
ili iskljuciti, opasan je i treba se popraviti.

c) lzvucite utikac¢ iz mrezne uticnice i/ili izvadite
aku-bateriju prije podeSavanja uredaja, zamjene
pribora ili odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza
sprijecit ¢e se nehotiéno pokretanje uredaja.

d) NekoriStene elektri¢ne alate spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite da uredaj koriste osobe koje s
njim nisu upoznate ili koje nisu procitale upute za
uporabu. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste
neiskusne osobe.

e) Uredaj odrzavajte s paznjom. Kontrolirajte da li pomicni

dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu zaglavljeni,

te da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni da
negativno djeluju na funkciju uredaja. Popravite
ostecene dijelove prije uporabe uredaja. Mnoge nezgode
imaju svoj uzrok u loSe odrzavanim uredajima.

Rezne alate odrzavaijte ostrim i €istim. PaZljivo

odrzavani rezni alati s o$trim o$tricama nece se zaglaviti i

laksi su za vodenje.

g) Koristite elektricne alate, pribor, radne alate, itd.,
prema navedenim uputama. Pri tome uzmite u obzir
radne uvjete i radove koje se izvode. Uporaba
elektri¢nih alata za neke druge primjene razli¢ite od
predvidenih, moze dodi do opasnih situacija.

5) SERVIS

a) Popravak uredaja prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju i samo s originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin posti¢i odrzanje stalne
sigurnosti uredaja.

SIGURNOSNE UPUTE ZA PRIBIJACE

=

Polazite uvijek od toga da alat sadrzi spajalice
(nepazljivo rukovanje sa uredajem za zabijanje moze
dovesti do neo¢ekivanog izbacivanja spajalica i do ozljeda)
Alat ne usmjeravajte prema sebi ili drugim osobama
u blizini (neo¢ekivanim aktiviranjem alata izbacit ¢e se
spajalica, $to moze dovesti do ozljeda)

Ne aktivirajte alat prije nego §to se ¢vrsto prisloni
na izradak (ako alat nema kontakt sa izratkom, spajalica
bi se mogla odbiti od mjesta pri¢vr§éenja)

Ako bi se spajalica zaglavila u alatu, alat odspojite
sa mreze ili sa aku-baterije (ako je uredaj za zabijanje
priklju€en, kod uklanjanja zaglavljene spajalice mogao bi
se nehoti¢no aktivirati)

Budite oprezni kod uklanjanja zaglavljene spajalice
(sustav moze biti prednapregnut i spajalica bi se mogla
silovito izbaciti dok poku$avate odstraniti zaglavljenu
spajalicu)

Ovaj uredaj za zabijanje ne koristite za pricvr§cenje
elektriénih vodova (on nije prikladan za polaganje
elektri¢nih vodova, jer se moze ostetiti izolacija
elektri¢nih kablova i moze doci do strujnog udara i
opasnosti od pozara)

Osigurajte izradak (izradak je sigurnije pri¢vrééen
pomocu stezaljke ili Skripa nego da ga drzite rukom)
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Nije predvideno da se ovim alatom koriste osobe
(ukljuéujuci i djecu) sa smanjenim fizi€kim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima, neiskusne i neobuc¢ene
osobe, osim ako se nalaze pod nadzorom osobe koja
odgovara za njihovu sigurnost ili su od nje dobile upute o
nacinu koristenja alata

Pobrinite se da se djeca ne igraju ovim alatom

SKIL moze osigurati besprijekoran rad uredaja samo ako
se koristi originalni pribor

Uvijek provijerite je li napon napajanja isti kao onaj
naveden na tipskoj plo€ici uredaja

I1zbjegavajte oStecenja od vijaka, ¢avala i sliénih
predmeta na vasem izratku; prije pocetka rada ih izvadite
U slucaju neuobiéajenog ponaéanja uredaja ili neobiénih
mrezne ut|cn|ce

Ako se tijekom rada prikljuéni kabel osteti ili odreze, ne
dirati priklju¢ni kabel, nego odmah izvuéi mrezni utika¢
Nikad ne upotrebljavajte alat kad su kabel oSteéeni; neka
iz zamijeni kvalificirana osoba

Upotrebljavajte samo neodmotane i zasti¢ene produzne
kabele kapaciteta 16 ampera

POJASNJENJE SIMBOLA NA UREPAJU

(3 Prije upotrebe prodéitajte korisnicki priruénik

(4) Dvostruka izolacija (dozemna zica nije potrebna)

(5) Uredaj ne bacajte u kucni otpad

POSLUZIVANJE

Umetan]e spajalica/¢avli¢a (&)

! izvuéi mrezni utikaé

- 'okrenite alat naopako

- dok klizni dio B povlacite unazad, pritisnite polugu A

- niz spajalica/€avli¢a umetnite u spremnik C s
nozicama prema gore (u spremnik stane najvise 100
spajalica/80 ¢avli¢a)

- klizni dio gurajte B do glave pribija¢a D dok ne klikne
na mjesto

- kada umecete niz ¢avli¢a (nije u kompletu s alatom),
alat nagnite tako da niz ¢avli¢a nalijeze na stranu
spremnika koja odgovara simbolu ¢avli¢a na glavi
pribija¢a D (7)

- spremnik za nadopunjavanje C kad su zavrSetak
spojnice ili traka za priévr§éenje okrenuti u otvor H (2

Posluzivanje uredaja (8)

- uredaj ukljugiti pritiskom na prekida¢ E u “I” polozZaj

- glavu pribija¢a ¢vrsto pritisnite D na izradak, sve dok
potpuno ne ude u njega

- nakratko pritisnite prekida¢ F , pa ga opet pustite

alat kod primjene, drzati samo na sivo ozna¢enim

podrucjima

- uredaj iskljuciti pritiskom na prekida¢ E u “O” polozaj

Regulacija snage udarca (9)

S bira¢em G mozete bestupnjevito regulirati potrebnu

razinu snage udarca od min. do maks. (- / +)

- “”zatanke i lagane materijale kao $to su folije i
tkanine

- “+”za debele i jake materijale kao $to su tvrdo drvo i
zidovi

- prije zapocinjanja posla pronadite optimalnu razinu
snage udarca isprobavanjem na potro§nom materijalu



SAVJETI ZA PRIMJENU

¢ Pri¢vrscivanje ploc¢a (o)

¢ Priévrséivanje tkanina (7

* Za spajanje tvrdog drveta koristite krace spajalice od
onih koje su isporu¢ene s alatom

¢ Izbjegavajte “prazne udarce” kako biste smanijili troSenje
uslijed udaraca

¢ Dodatne savjete mozete naci na adresi www.skil.com

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

¢ Ovaj uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi
¢ Odrzavajte ¢istim uredaj i kabel (osobito otvore za
hladenje J (2))
! prije ¢iS¢enja treba izvuéi mrezni utikaé
¢ Ako bi uredaj unato¢ brizljivih postupaka izrade i
ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti
ovlastenom servisu za SKIL elektri¢ne alate
- uredaj treba nerastavljeno predati, zajedno s
rac¢unom o kupniji u najblizu SKIL ugovornu servisnu
radionicu (popise servisa, kao i oznake rezervnih
dijelova uredaja moZzete naci na adresi www.skil.com)

ZASTITA OKOLISA

¢ Elektriéne alate, pribor i ambalazu ne bacajte u
kuéni otpad (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktivi 2012/19/EG o staroj
elektri¢noj i elektroni¢koj opremi i njenoj primjeni u
skladu sa nacionalnim zakonom, istroSeni elektricni
alati moraju se sakupljati odvojeno i odvesti u posebne
pogone za reciklazu

- nato podsjeca simbol (5) kada se javi potreba za
odlaganjem

DEKLARACIJA O SUKLADNOSTI (€

* |zjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod
opisan u “Tehni¢ki podaci” uskladen sa slijede¢im
normama ili normativnim dokumentima: EN 60745, EN
61000, EN 55014, prema odredbama smijernica
2004/108/EG, 2006/42/EG, 2011/65/EU

¢ Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: SKIL
Europe BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
13.05.2014

BUCI/VIBRACIJAMA

* Mjereno prema EN 60745 prag zvuénog tlaka ovog
elektriénog alata iznosi 84 dB(A) a jakost zvuka 95 dB(A)
(standardna devijacija: 3 dB), a vibracija 7,0 m/s?
(postupkom na $aci-ruci; nesigurnost K = 1,5 m/s?)
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* Razina emitiranja vibracija izmjerena je sukladno
normiranom testu danom u EN 60745; ona se moze
koristiti za usporedbu jedne alatke s drugom, te
preliminarnu procjenu izloZzenosti vibracijama pri uporabi
alatke za navedene namjene
- uporaba ove alatke za druge namjene ili s drugim ili

slabo odrzavanim nastavcima, moze u zna¢ajnoj mjeri
uvecati razinu izlozenosti
- vrijeme tokom kojega je alatka isklju¢ena, ili je
ukljuéena ali se njome ne radi, moze znacajno
umanijiti razinu izlozenosti

zastitite se od posljedica vibracija odrzavanjem

alatke i njezinih nastavaka, odrzavanjem Vasih

ruku toplima, te organiziranjem Vasih obrazaca
rada

Heftalica 8200
UPUTSTVO

* Ovaj alat se koristi za heftanje i zakucavanje kartona,
izolacionog materijala, tkanina, folija, koze i sli¢nih
materijala na povrSinama od drveta ili materijala sli¢nih
drvetu

¢ Alat nije pogodan za pri€vr&civanje panela za zidove ili
tavanice

¢ Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu

* Pazljivo procCitajte i saCuvajte ova uputstva za rukovanje

®
TEHNICKI PODACI (O
ELEMENTI ALATA 2

A Rucica za punjenje magacina

B Kliza¢

C Magacin

D Glava za heftanje

E Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje
F Prekida¢

G Tocki¢ za izbor jacine heftanja

H Pokaziva¢ ponovnog punjenja

J Prorezi za hladenje

SIGURNOST
OPSTA UPUTSTVA O SIGURNOSTI

FNPAZNJA! Citajte sva upozorenija i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu imati za
posledicu elektriéni udar, pozar i/ili teske povrede. Cuvajte
sva upozorenja i uputstva za buduénost. Pojam
upotrebljen u upozorenjima “elektri¢ni alat” odnosi se na
elektri¢ne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i na
elektri¢ne alate sa radom na akumulator (bez mreznog kabla).

1) SIGURNOST NA RADNOM MESTU

a) Drzite Vase podruéje rada ¢isto i pospremljeno.
Nered ili neosvetljena radna podruéja mogu voditi
nesreéama.



b) Ne radite sa aparatom u okolini ugrozenoj od
eksplozija u kojoj se nalaze zapaljive te€¢nosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati proizvode varnice,
koje mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

c) Za vreme koriSéenja elektriénog alata drzite podalje
decu i druge osobe. Kod skretanja mozete izgubiti
kontrolu nad aparatom.

2) ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utika¢ za priklju¢ak aparata mora odgovarati uti¢noj
kutijici. Utika¢ se nesme nikako menjati. Ne
upotrebljavajte adaptere utika¢a zajedno sa
aparatima sa uzemljenom zastitom. Ne promenjeni
utikaci i odgovarajuée uti€nice smanjuiju rizik od
elektriénog udara.

b) 1zbegavajte telesni kontakt sa uzemljenim gornjim
povrsinama, kao $to su cevi, grejanja, Sporeti i
rashladni ormani. Postoji poveéani rizik od elektriénog
udara, ako je Vase telo uzemljeno.

c) Drzite aparat podalje od kise ili vlage. Prodiranje
vode u elektri¢ni aparat povecava rizik od elektricnog
udara.

d) Ne koristite kabl da bi aparat nosili, obesili ili ga
izvlacili iz utiénice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili pokretnih delova aparata. OSteceni ili
zamr$eni kablovi poveéavaju rizik od elektrinog udara.

e) Ako sa nekim elektriénim alatom radite u prirodi,

upotrebljavajte samo produzne kablove koji su

dozvoljeni za spoljno podruéje. Upotreba produznog
kabla pogodnog za spoljno podrué¢je smanijuje rizik od
elektriénog udara.

Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u

vlaznoj okolini, koristite prekida¢ strujne zastite pri

kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanijuje rizik od elektriénog udara.

3) SIGURNOST OSOBA

a) Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite
razumno na posao sa elektriénim alatom. Ne
upotrebljavajte aparat, kada ste umorni ili pod
uticajem droga, alkohola ili lekova. Momenat
nepaznje kod upotrebe aparata moze voditi do ozbiljnih
povreda.

b) Nosite liénu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare. NoSenje licne zastitne opreme, kao maske za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizaju, zastitni Slem ili
zastitu za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢énog
alata, smanijujete rizik od povreda.

c) Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se
da je elektri¢ni alat iskljucen, pre nego $to ga
prikljucite na struju i/ili na akumulator, uzmete ga ili
nosite. Ako prilikom noSenja elektri¢nog alata drzite prst
na prekidacu ili aparat uklju¢en prikljuéujete na struju,
moze ovo voditi nesre¢ama.

d) Uklonite alate za podesavanije ili kljuceve za
zavrtnje, pre nego S$to ukljuéite aparat. Alat ili klju¢
koji se nalazi u delu aparata koji se okre¢e, moze voditi
povredama.

e) Ne precenjujte sebe. Pobrinite se da sigurno stojite i

odrzavajte u svako doba ravnotezu. Na taj nacin

mozete bolje kontrolisati aparat u neo¢ekivanim
situacijama.

Nosite pogodno odelo. Ne nosite Siroko odelo ili

nakit. Drzite kosu, odelo i rukavice podalje od

f

=

f

=
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pokretnih delova. Opusteno odelo, nakit ili duza kosa
mogu biti zahvaceni od rotirajucih delova.

g) Ako se mogu montirati uredjaji za usisavanje
prasine i uredjaji za hvatanje prasine, uverite se da
li su prikljuéeni i ispravno koriste. Upotreba
usisavanja prasine moze smanijiti opasnosti od prasine.

4) BRIZLJIVO OPHODJENJE | KORISCENJE
ELEKTRICNIH ALATA

a) Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa
odgovarajuéim elektri¢nim alatom radi¢ete bolje i
sigurnije u navedenom podrucju rada.

b) Ne upotrebljavajte elektri¢ni alat, ¢iji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji vise ne moze da se ukljudi ili
iskljuci je opasan i mora da se popravi.

c) lzvucite utika¢ iz utiénice i/ili uklonite akumulator
pre nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza spre¢ava nenameran start aparata.

d) Cuvaijte nekoriséene elektriéne alate izvan domasaja
dece. Ne dopustite osobama da koriste aparat, koje
ga ne poznaju ili nisu proéitali ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni,ako ih koriste neiskusne osobe.

e) Odrzavaijte aparat brizljivo. KontroliSite, da li pokretni

delovi aparata funkcioni$u besprekorno i ne

slepljuju, da li su delovi slomljeni ili tako osteceni, da
je funkcija aparata oSte¢ena. Popravite oSte¢ene
delove pre upotrebe aparata. Mnoge nesrece imaju svoj
uzrok u loSe odrzavanim elektri¢nim alatima.

Drzirte alate za se€enja ostre i iste. Brizljivo

negovani alati za secenje sa ostrim secivima manje

slepljuju i lakSe se vode.

g) Upotrebljavajte elektricne alate, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uputstva za rad i posao koji treba izvesti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge od propisanih
namena moze voditi opasnim situacijama.

5) SERVIS

a) Neka Vam Vas aparat popravlja samo kvalifikovano
struéno osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Na taj naéin se obezbedjuje da ostane
sacuvana sigurnost aparata.

SIGURNOSNA UPUTSTVA ZA HEFTALICU

=

¢ Podjite uvek od toga, da alat sadrzi spajalice
(bezbrizno rukovanje uredjajem za ukucavanje moze se
uticati na neocekivano ispaljivanje spajalica i Vas
povrediti)

* Ne gadjajte sa alatom na sebe samog ili druge
osobe u blizini (neoCekivanim oslobadjanjem se
izbacuje spajalica, $to moze uticati na povrede)

* Ne aktivirajte alat, pre nego sto stavite na radni komad
(ako alat nema nikakav kontakt sa radnim komadom, moze
se spajalica odbiti od mesta za pri¢vrscéivanje)

* Odvojte alat od drveta ili akumulatora, ako je
spajalica zaglavljena u alatu (ako je uredjaj za
ukucavanje priklju¢en, moze se greSkom aktivirati pri
uklanjanju jedne zaglavljene spajalice)

* Budite oprezni pri uklanjanju zaglavljene spajalice
(sistem moze biti zategnut i spajalica se moze snazno
izbaciti, dok poku$avate ukloniti zaglavnljivanje)



¢ Ne upotrebljvajte ovaj uredjaj za priévrscivanje
elektriénih vodova (nije pogodan za instalaciju elektri¢nih
vodova, moze ostetiti izolaciju elektri¢nih kablova i tako
prouzrokovati elektri¢ni udar i opasnosti od pozara)

¢ Obezbedite radni predmet (radni predmet stegnut
pomocu stega ili ne¢eg sli€énog je mnogo stabilniji neko
kada se drzi rukom)

¢ Ovaj alat namenjen je za upotrebu osobama (ukljuéujuéi i

decu) sa smanjenim fizickim, senzorskim ili mentalnim
sposobnostima ili sa manjkom iskustva i znanja, a ako im
osoba zaduzena za njihovu bezbednost nije pruzila
odgovarajué¢a pomo¢ i uputstvo kako koristiti alat

* Vodite ra¢una da se deca ne igraju sa alatom

* SKIL moze priznati garanciju samo ukoliko je kori§éen
originalni pribor

* Uvek se uverite da je napon struje isti kao i napon
naveden na plocici sa nazivom alatu

* Izbegavajte oStecenja od Srafova, eksera i drugih
predmeta na vasem podrucju rada; uklonite ih pre nego
$to zapocnete rad

* U slucaju da dode do elektri¢nog ili mehanickog kvara,
odmah iskljucite alat i iskopcajte ga iz uti¢nice

* Ako se kabl osteti ili presece u toku rada, odmah ga
iskopc&ajte i nemojte ga dodirivati

¢ Nikada nemojte da koristite alat ako je kabl ostecen;
zamenu kabla mora da obavi struéno lice

¢ Produzni kabl koji koristite mora da bude sasvim
odmotan i siguran, sa kapacitetom od 16 A

OBJASNJENJE SIMBOLA NA ALATU

(3 Procitajte uputstvo za kori§c¢enje pre prve upotrebe

(») Dvostruka izolacija (nije potrebna Zica za
uzemljenje)

(® Alat ne odlazite u kué¢ne otpatke

UPUTSTVO ZA KORISCENJE

* Ubacivanje municije za heftanje/eksera (6)
! iskopéajte utikaé
- okrenite alat naopacke
- pritisnite ru€icu A povilacedikliza¢ B unazad
- ubacite municiju/traku sa ekserima u magacin C sa
nozicama nadole (maksimalan kapacitet 100
spajalica/80 eksera)
- gurnite kliza¢ B prema glavi za heftanje D dok ne
upadne u leziste
- pri ubacivanju trake sa ekserima (ne isporucuje se sa
alatom) protresite alat tako da traka sa ekserima
upadne u magacin na strani na kojoj se nalazi oznaka
za ekser na glavi za heftanje D @7)
- ponovno napunite magazin C kada je kroz otvor vidljiv
kraj linije spojnica ili linije eksera H (2)
* Rukovanje alatom (g)
- ukljucite alat pritiskajuci prekida¢ E u “I” poziciju
- glavu heftalice ¢vrsto pritisnite D o radni predmet dok
u potpunosti ne bude utisnuta

- kratko pritisnite prekida¢ F a zatim ga ponovo otpustite

! dok radite, uvek drzite alat za mesto(a) kojo(a) su
oznacena sivom bojom
- iskljucite alat pritiskajuci prekida¢ E u “O” poziciju
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* Jacina heftanja (9

Pomocu tocka G se moze podesavati kontinuirano od

minimuma do maksimuma (- / +) potrebna jacina heftanja
“.” za tanke i meke materijale kao $to su folije i tekstil

- “+”za debele i tvrde materijale kao $to su tvrdo drvo i
zidovi

- pre poc¢etka rada, odredite optimalnu jadinu heftanja
isprobavanjem na materijalu koji vam nije potreban

SAVETI ZA PRIMENU

* Ploce za pri¢vr&éivanje Go

* Pri¢vrs¢ivanje tekstila i1

e Za spajanje tvrdog drveta, koristite spojnice koje su krace
od onih prilozenih uz alat

* |zbegavajte pucanje na prazno da bi smanijili habanje
opruge

* ZaviSe saveta pogledajte www.skil.com

ODRZAVANJE / SERVIS

¢ Ovaj alat nije namenjen za profesionalnu upotrebu
* Alat i kabl uvek odrzavajte ¢istim (posebno otvore za
hladenje J 2))
! - pre ¢iSéenja iskopcajte kabl iz uti¢nice
. Ako bi alat i pored briZljivog postupka izrade i kontrole
nekada otkazao, popravku mora vrSiti neki autorizovani
servis za SKIL-elektri¢ne alate
- posaljite nerastavljeni alat zajedno sa potvrdom o
kupovini vaSem nabavljacu ili najblizem SKIL servisu
(adrese i 0znake rezervnih delova mozete naéi na
www.skil.com)

ZASTITA OKOLINE

¢ Elektricne alate, pribora i ambalaze ne odlazite u
kuéne otpatke (samo za EU-drzave)

- prema Europskoj direktive 2012/19/EG o staroj
elektri¢noj | elektronskoj opremi i njenoj upotrebi u
skladu sa nacionalnim pravom,elektri¢ni alati koji su
istroSeni moraju biti sakupljeni odvojeno i dostavljeni
pogonu za reciklazu

- simbol (5) ¢e vas podsetiti na to

DEKLARACIJA O USKLADENOSTI C€

* |zjavljujemo na vlastitu odgovornost da je pod “Tehnicki
podaci” opisani proizvod usaglasen sa sledeé¢im
standardima ili normativnim aktima: EN 60745, EN
61000, EN 55014 prema odredbama smernica 2004/108/
EG, 2006/42/EG, 2011/65/EU

¢ Tehni¢ka dokumentacija kod: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
13.05.2014



BUKA/VIBRACIJE
* Mereno u skladu sa EN 60745 nivo pritiska zvuka ovog
alata iznosi 84 dB(A) a ja¢ina zvuka 95 dB(A) (normalno
odstupanje: 3 dB), a vibracija 7,0 m/s? (mereno metodom
na $aci-ruci; nesigurnost K = 1,5 m/s?)
* Nivo emisije vibracija izmeren je u skladu sa
standardizovanim testom datim u EN 60745; on se moze
koristiti za uporedenje jedne alatke sa drugom, kao i za
preliminarnu procenu izloZenosti vibracijama pri
kori§éenju ove alatke za pomenute namene
- koris¢enje alatke u drugacije svrhe ili sa drugagijim ili
slabo odrzavanim nastavcima moze zna¢ajno
povecati nivo izloZzenosti

- vreme kada je alatka isklju¢ena ili kada je uklju¢ena,
ali se njome ne radi, moze zna¢ajno smanijiti nivo
izloZzenosti

! zastitite se od posledica vibracija odrzavanjem
alatke i njenih nastavaka, odrzavajuci Vase ruke
toplim i organizovanjem Vasih radnih obrazaca

Pribijaé 8200
uvoD

* To orodje je namenjeno za spenjanju in pribijanju
kartona, izolacijskega materiala, tkanin, folij, usnja in
podobnih materialov na lesene ali lesu podobne povrsine

* To orodje ni primerno za pritrjevanje stenskih ali stropnih
oblog

¢ Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

¢ Preberite in shranite navodila za uporabo (3)

TEHNICNI PODATKI (7)
DELI ORODJA (2

A Rocica za polnjenje magazina

B Drsnik

C Magazin

D Glava spenjalnika

E Stikalo vklopi/izklopi

F Sprozilec

G Kolesce za izbor upravljanja nabijanja
H Kazalnik za ponovno polnjenje

J Ventilacijske reze

VARNOST
SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA

N OPOZORILO! Preberite vsa opozorila in napotila.
Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in
napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke
telesne poskodbe. Vsa opozorila in napotila shranite,
ker jih boste v prihodnje Se potrebovali. Pojem
“elektriéno orodje”, ki se pojavlja v nadaljnjem besedilu, se
nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢énim pogonom (z
elektri¢énim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektricnega kabla).
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1) VARNOST NA DELOVNEM MESTU

a) Poskrbite, da bo Vase delovno mesto vedno ¢isto in
urejeno. Nered ali neosvetliena delovna podrocja lahko
povzrogijo nezgode.

b) Prosimo, da orodja ne uporabljate v okolju, kjer je
nevarnost za eksplozije in v katerem se nahajajo
gorljive tekoc€ine, plini in prah. Elektri¢na orodja
povzrocajo iskrenje, zato se gorljivi prah ali pare lahko
vnamejo.

c) Ne dovolite otrokom in drugim osebam, da bi se
medtem ko delate, priblizali elektricnemu orodju.
Druge osebe lahko odvrnejo Vaso pozornost drugam in
izgubili boste nadzor nad orodje.

2) ELEKTRICNA VARNOST

a) Vti¢ mora ustrezati elektri¢ni vtinici in ga pod
nobenim pogojem ne smete spreminjati. Uporaba
adapterskih vticev v kombinaciji z ozemljena orodja
ni dovoljena. Originalni oziroma nespremenjeni vtici in
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganje elektricnega
udara.

b) I1zogibaijte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povr§inami, na primer s cevmi, grelci, Stedilniki in
hladilniki. Ce je ozemljeno tudi vase telo, obstaja
povecano tveganje elektricnega udara.

c) Zavarujte orodje pred dezjem ali vlago. Vdor vode v
elektriéno orodje povecuje tveganje elektri¢cnega udara.

d) Elektriénega kabla ne uporabljajte za prenasanje ali
obesanje orodja in ne vlecite vti¢ iz vtiénice tako, da
viecete za kabel. Zavarujte kabel pred vroc¢ino,
oljem, ostrimi robovi in premikajo¢imi se deli orodja.
Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo tveganje
elektriénega udara.

e) Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,

uporabljajte izkljuéno kabelski podaljsek, ki je

atestiran za delo na prostem. Uporaba kabelskega
podaljSka, primernega za delo na prostem, zmanjSuje
tveganije elektricnega udara.

Ce je uporaba elektricnega orodja v vlaznem okolju

neizogibna, uporabljajte prekinjevalec elektricnega

tokokroga. Prekinjevalca elektricnega tokokroga
zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

3) OSEBNA VARNOST

a) Bodite zbrani in pazite, kaj delate. Dela z elektriénim
orodjem se lotite razumno. Nikoli ne uporabljajte
orodja, ¢e ste utrujeni in e ste pod vplivom mamil,
alkohola ali zdravil. En sam trenutek nepazljivosti pri
uporabi orodja ima lahko za posledico resne telesne
poskodbe.

b) Uporabljajte osebna zas¢itna sredstva in vedno
nosite zas¢itna ocala. Uporaba osebnih zas¢itnih
sredstev, na primer maske proti prahu, nedrsecih
zasc¢itnih Cevljev, zad¢itne ¢elade in glusnikov, odvisno
od vrste in uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje
tveganije telesnih poskodb.

c) lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektriéno
omrezje in/ali na akumulator in pred dviganjem ali
nosenjem se prepricajte, ¢e je elektriéno orodje
izklopljeno. Prenaanje naprave s prstom na stikalu ali
prikljucitev vklopljenega elektri¢nega orodja na elektri¢no
omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

=



d) Pred vklopom orodja odstranite z nje nastavitvena
orodija ali vija€ni klju€. Orodije ali klju¢, ki se nahajata
na vrte€em se delu elektri¢nega orodja, lahko povzrocita
nezgodo.

e) Ne precenjujte se in poskrbite za varno stojisSée in

stalno ravnotezje. Tako boste lahko v nepri¢akovani

situaciji bolje obvladali orodje.

Nosite primerno obleko, ki naj ne bo preohlapna. Ne

nosite nakita. Lasje, oblacilo in rokavice naj se ne

priblizujejo premikajo¢im se delom orodja.

Premikajoci se deli orodja lahko zgrabijo ohlapno obleko,

nakit, ali dolge lase.

g) Ce je mozno na orodje namestiti priprave za
odsesavanje in prestrezanje prahu, prepricajte se,
ali so le-te prikljuc¢ene in, ¢e jih pravilno uporabljate.
Uporaba priprave za odsesavanje prahu zmanjsuje
zdravstveno ogrozenost zaradi prahu.

4) RAVNANJE IN NEGA ROCNEGA ORODJA

a) Ne preobremenijujte orodja. Za doloc¢eno delo
uporabljajte elektri¢no orodje, ki je predvideno za
opravljanje tega dela. Z ustreznim elektri€nim orodjem
boste delo opravili bolje in varneje, ker je bilo v ta namen
tudi konstruirano.

b) Elektriéno orodje, ki ima pokvarjeno stikalo, ne
uporabljajte. Elektricno orodje, ki ga ni mozno vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

c) Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov
pribora ali odlaganjem naprave izvlecite vtika¢ iz
elektriéne vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta
previdnostni ukrep onemogoc¢a nepredviden zagon
orodja.

d) Kadar orodja ne uporabljaje ga shranjujte izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil, orodja ne dovolite uporabljati.
Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih uporabljajo
neizkuSene osebe.

e) Skrbno neguijte orodje. Preverite, e premikajoci se

deli orodja delujejo brezhibno in ¢e se ne zatikajo,

oziroma, ¢e kakSen del orodja ni zlomljen ali
poskodovan do te mere, da bi oviral njegovo
delovanje. Pred nadaljnjo uporabo je potrebno
poskodovani del popraviti. Vzrok za $tevilne nezgode
so ravno slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.

Rezalna orodja naj bodo ostra in €ista. Skrbno

negovana rezalna orodja z ostrimi rezili se manj zatikajo

in so bolje vodijiva.

g) Elektriéna orodja, pribor, nastavke in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in vrsto dela, ki ga
nameravate opraviti. Zaradi uporabe elektricnega
orodja v druge, nepredvidene namene, lahko nastanejo
nevarne situacije.

5) SERVIS

a) Popravilo orodja lahko opravi samo usposobljena
strokovna oseba in to izkljuéno z originalnimi
nadomestnimi deli. Le tako bo ohranjena nadaljnja
varnost orodja.

VARNOSTNA NAVODILA ZA ZABIJALNE NAPRAVE

f

=

f)

* Vedno izhajajte iz tega, da se v orodju nahajajo
sponke (brezkrbno rokovanje z zabijalno napravo lahko
vodi k nepri¢akovani izstrelitvi sponk in vas poskoduje)
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* S svojim orodjem ne ciljajte na svoje telo ali na
druge osebe v blizini (z nepri¢akovano sprostitvijo se
izvrzejo sponke, kar lahko vodi k poSkodbam)

* Ne aktivirajte orodja, preden ga ne postavite fiksno
na obdelovanec (Ce orodje nima stika z obdelovancem,
se lahko sponka odbije od pritrdilnega mesta)

» Ce se sponka v orodju zatakne, loéite orodje od
omrezja ali od akumulatorske baterije (Ce je zabijalna
naprava prikljuéena, jo lahko pri odstranitvi zataknjene
sponke pomotoma aktivirate)

¢ Bodite previdni pri odstranitvi zataknjene sponke
(sistem je lahko napet in sponka se lahko moéno izstreli,
medtem ko posku$ate odstraniti zataknitev)

* Zabijalne naprave ne uporabljajte za pritrditev
elektriénih vodnikov (naprava ni primerna za instalacijo
elektri¢nih vodnikov, saj lahko poskoduje izolacijo
elektri¢nih kablov in tako povzrogi elektri¢ni udar in
nevarnosti pozara)

e Zavarujte obdelovanec (obdelovanec stisnjen v prizemi
ali primezu je bolj varen kot v roki)

¢ To orodje ni namenjeno uporabi s strani oseb (vkljuéujo¢
tudi otroke) z zmanjSanimi fizi€nimi, senzori€nimi ali
mentalnimi sposobnostmi, 0z. s premalo izku$en;j ali
znanja, edino, ¢e slednji niso bili primerno usposobljeni iz
inStruirani za uporabo tovrstnega orodja, s strani osebe,
ki je odgovorna za njihovo varnost

» Zagotovite, da se otroci ne bodo igrali z orodjem

¢ SKIL zagotavlja brezhibno delovanje orodja le z uporabo
originalnega dodatnega pribora

¢ Vedno preverite, e je napetost omrezja enaka napetosti,
ki je navedena na tablici orodja

* |zogibajte se poSkodb zaradi vijakov, zebljev ali drugih
elementov v obdelovancu; odstranite jih pred za¢etkom
dela

o Ce pride do elektri¢nih ali mehanskih okvar, takoj
izklopite stroj in izvlecite vtikac iz vti¢nice

« Ce je prikljuéni kabel poskodovan ali se med delom
pretrga se ga ne dotikajte, temve¢ takoj potegnite
elektriéni vtika¢ iz vti€nice

* Nikoli ne uporabljajte orodja, ¢e je kabel poskodovan;
okvaro naj odpravi strokovnjak

* Uporabljajte povsem iztegnjene in varne elektri¢ne
podalj$ke, z jakostjo 16 amperov

POJASNILO OZNAK NA ORODJU

(3 Pred uporabo preberite navodila za uporabo

(») Dvojna izolacija (ozemljitveni kabel ni potreben)

(8 Orodja ne odstranjujte s hiSnimi odpadki

UPORABA

¢ Polnjenje sponk/zebljev (6)

! izkljuéite vtika¢

- obrnite orodje na glavo

- pritisnite zati¢ A, medtem ko vlec€ete drsnik B nazaj

- vmagazin C vstavite palicko sponk/Zebljev z nogami
navzgor (maksimalna kapaciteta 100 sponk/80
Zebljev)

- drsnik B potiskajte h glavi spenjalnika D, dokler ne
zaskoCi

- ko vstavljate pali¢ko zebljev (ki ni iz dobavnega
obsega orodja) spenjalnik nagnite tako, da palicka
Zebljev lezi ob boku magazina in se ujema s simbolom
Zeblja na glavi spenjalnika D 7)



- znova napolnite magazin C, ko se prikaze konec traka
sponk ali Zebljev v odprtini H (2

Upravljanje orodja (8

- vklopite orodje s premikom stikala E v polozaj

- glavo spenjalnika D trdno pritisnite ob obdelovanec,
dokler ni pritisnjena do konca

- nakratko pritisnite stikalo F in ga nato znova spustite

! med delom vedno drzite orodje za sivo obarvano
mesto oprijema

- izklopite orodje s premikom stikala E v polozaj “O”

Upravljanje nabijanja (9

S pomocjo kolesca Gse lahko stopnjo nabijanja mogoce

brezstopenjsko nastavlja od nizke do visoke (- / +)
“-” za tanke in lahke materiale kot so folije in tkanine
“+” za debele in trde materiale kot je trd les ali stena

- pred zacetkom dela poiscite optimalno raven tako, da
naredite poiskus na rezervnem materialu

UPORABNI NASVETI

Pritrjevanje panel

Pritrjevanje tkanin (1)

Za spenjanje trdega lesa uporabite krajSe sponke, kot so
priloZene orodju

Da bi zmanjsali obrabo kladiva, se izogibajte praznim
strelom

Za ve¢ nasvetov glejte pod www.skil.com

VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

Orodje ni namenjeno profesionalni uporabi

Priklju¢ni kabel in orodje naj bosta vedno Cista (posebej

Se prezracevalne odprtine J (2))

! izvlecite vtikac iz vticnice pred ¢iSéenjem

Ce bi kljub skrbnima postopkoma izdelave in

preizkusanija prislo do izpada delovanja orodja, naj

popravilo opravi servisna delavnica, pooblas¢ena za

popravila SKILevih elektri¢nih orodij

- poéljite nerazstavljeno orodje skupaj s potrdilom o
nakupu pri vaS§emu prodajalcu v najblizjo SKIL
servisno delavnico (naslovi, kot tudi spisek rezervnih
delov se nahaja na www.skil.com)

OKOLJE

Elektricnega orodja, pribora in embalaze ne

odstranjujte s hiSnimi odpadki (samo za drzave EU)

- v skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EG o odpadni
elektriéni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem v
nacionalni zakonodaji je treba elektri¢na orodja ob
koncu njihove Zivljenjske dobe lo¢eno zbirati in jih
predati v postopek okolju prijaznega recikliranja

- ko je potrebno odstranjevanje, naj vas o nac¢inu
spomni simbol (5)

IZJAVA O SKLADNOSTI C€

1zjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da proizvod pod
“Tehni¢ni podatki” ustreza naslednjim standardom oz.
standardiziranim dokumentom: EN 60745, EN 61000, EN
55014 v skladu z dologili direktiv 2004/108/ES, 2006/42/
ES, 2011/65/EU
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Tehniéna dokumentacija se nahaja pri: SKIL Europe
BV (PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
13.05.2014

HRUP/VIBRACIJA

Klambril66ja

Izmerjeno v skladu s predpisom EN 60745 je raven
zvoc¢nega pritiska za to orodje 84 dB(A) in jakosti zvoka
95 dB(A) (standarden odmik: 3 dB), in vibracija 7,0 m/s?
(metoda dlan-roka; netoénost K = 1,5 m/s?)
Raven oddajanja vibracij je bila izmerjena v skladu s
standardiziranimi testi, navedenimiv EN 60745; uporabiti
jo je mogode za primerjavo razliénih orodij med seboj in
za predhodno primerjavo izpostavljenosti vibracijam pri
uporabi orodja za namene, ki so omenjeni
- uporaba orodja za drugaéne namene ali uporaba
skupaj z drugimi, slabo vzdrZzevanimi nastavki lahko
znatno poveca raven izpostavljenosti
- Cas, ko je orodije izklopljeno ali ko te¢e, vendar z njim
ne delamo, lahko znatno zmanj$a raven
izpostavljenosti
pred posledicami vibracij se zaS¢itite z
vzdrzevanjem orodja in pripadajocih nastavkov,
ter tako, da so vase roke tople, vasi delovni vzorci
pa organizirani

EsD

8200

SISSEJUHATUS

Kéaesolev seade on méeldud papi, isolatsioonimaterjali,
tekstiili, kile, naha jms materjalide klammerdamiseks ja
naelutamiseks puidust voi puidusarnasest materjalist
pindade kulge

See to0oriist ei sobi seina- ja laeplaatide kinnitamiseks
Tooriist pole mdeldud professionaalseks kasutamiseks
Palun lugege kéesolev kasutusjuhend hoolikalt 14bi ja
hoidke alles (3

TEHNILISED ANDMED (1)
SEADME OSAD (2

A Salve laadimishoob

B Liugur

C Salv

D Klammerduspea

E Tooluliti (sisse/vélja)

F Paastikluliti

G Ketas l66gitugevuse valimiseks
H Taaslaadimise indikaator

J Ohutusavad



OHUTUS
ULDISED OHUTUSJUHISED

N TAHELEPANU! Kéik ohutusnduded ja juhised tuleb
labi lugeda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks
voib olla elektrildok, tulekahju ja/voi rasked vigastused.
Hoidke koéik ohutusnouded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles. Allpool kasutatud mdiste
“elektriline t6oriist” kaib vorgutoitega (toitejuhtmega)
elektriliste tdoriistade ja akutoitega (iima toitejuhtmeta)
elektriliste téoriistade kohta.

1) OHUTUSNOUDED TOOPIIRKONNAS

a) Hoidke t66koht puhas ja korras. Segadus voi
valgustamata té6piirkonnad vdivad pdhjustada 6nnetusi.

b) Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke,
gaase vOi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b
s&demeid, mis vdivad tolmu v6i aurud stldata.

c) Kui kasutate elektrilist tooriista, hoidke lapsed ja
teised isikud té6kohast eemal. Kui Teie tahelepanu
korvale juhitakse, vdib seade Teie kontrolli alt valjuda.

2) ELEKTRIOHUTUS

a) Seadme pistik peab pistikupessa sobima. Pistiku
kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge kasutage
kaitsemaandusega seadmete puhul
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrild6gi saamise riski.

b) Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu
torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha
on maandatud, on elektrild6gi risk suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui
elektriseadmesse on sattunud vett, on elektrildogi
saamise risk suurem.

d) Arge kasutage toitejuhet selleks mitte ettenshtud
otstarbel seadme kandmiseks, llesriputamiseks
ega pistiku pistikupesast valjatombamiseks. Hoidke
toitejuhet kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme
liikuvate osade eest. Kahjustatud voi keerdulainud
toitejuhtmed suurendavad elektril66gi saamise riski.

e) Kui tootate elektrilise téoriistaga vabas 6hus,

kasutage ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on

lubatud kasutada ka vélistingimustes.

Valistingimustes kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme

kasutamine vahendab elektrilé6gi saamise riski.

Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes

keskkonnas on viéltimatu, kasutage maandusega

lekkevoolukaitset. Maandusega lekkevoolukaitsme
kasutamine véhendab elektril66gi ohtu.

3) INIMESTE TURVALISUS

a) Olge tahelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning
toimige elektrilise tooriistaga tootades moistlikult.
Arge kasutage seadet, kui olete vasinud véi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
téhelepanematus seadme kasutamisel v6ib pdhjustada
tOsiseid vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevahendite, nagu tolmumask, libisemiskindlad
turvajalatsid, kaitsekiiver voi kuulmiskaitsevahendid,
kandmine — s6ltuvalt elektrilise tdoriista tliubist ja
kasutusalast — vahendab vigastuste riski.
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c) Véltige seadme tahtmatut kaivitamist. Enne pistiku
tihendamist pistikupessa, aku lihendamist seadme
kilge, seadme llestostmist ja kandmist veenduge,
et elektriline tooriist on vilja lllitatud. Kui hoiate
elektrilise tooriista kandmisel sérme lUlitil voi thendate
vooluvorku sisselllitatud seadme, voivad tagajarjeks olla
6nnetused.

d) Enne seadme sisseliilitamist eemaldage selle
kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
poorleva osa killjes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

e) Arge hinnake end iile. Vétke stabiilne tédasend ja

hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate seadet

ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

Kandke sobivat rdivastust. Arge kandke laiu riideid

ega ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad

seadme liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided,
ehted voi pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate
osade vahele.

g) Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid/seadmeid, veenduge, et
need oleksid seadmega iihendatud ja et neid
kasutataks oigesti. Tolmueemaldusseadise kasutamine
véhendab tolmust pdhjustatud ohte.

4) ELEKTRILISTE TOORIISTADE HOOLIKAS
KASITSEMINE JA KASUTAMINE

a) Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettenahtud elektrilist tooriista.
Sobiva elektrilise todriistaga tddtate paremini ja
turvalisemalt ettenéhtud v6imsusvahemikus.

b) Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on
rikkis. Elektriline todriist, mida ei ole enam voimalik sisse
ja véljalllitada, on ohtlik ning seda tuleb remontida.

c) Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi
eemaldage seadmest aku enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
arapanekut. See ettevaatusabindu valdib seadme
tahtmatut kaivitamist.

d) Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatult. Arge laske seadet kasutada isikutel,
kes seda ei tunne voi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Kogenematute kasutajate kées kujutavad
elektrilised tédriistad ohtu.

e) Hoolitsege seadme eest. Kontrollige, kas seadme

liikuvad osad funktsioneerivad korralikult ja ei kiildu

kinni, ning ega moned osad ei ole katki voi sel
madral kahjustatud, et voiksid mojutada seadme
tookindlust. Laske kahjustatud osad enne seadme
kasutamist parandada. Paljude dnnetuste pShjuseks
on halvasti hooldatud elektrilised tdériistad.

Hoidke I6iketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt

hoitud, teravate I6ikeservadega Iiketarvikud kiilduvad

harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

g) Kasutage elektrilist téoriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele. Arvestage
seejuures téétingimuste ja teostatava t66
iseloomuga. Elektriliste tooriistade kasutamine mitte
ettenéhtud otstarbel voib pdhjustada ohtlikke olukordi.

5) TEENINDUS

a) Laske seadet parandada ainult kvalifitseeritud
spetsialistidel ja ainult originaalvaruosadega. Nii
tagate seadme pusimise turvalisena.
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JUHTMETA KLAMBRIPUSTOLITE OHUTUSJUHISED

Lahtuge alati sellest, et seade sisaldab klambreid
(klambripUstoli hooletul kasitsemisel voivad klambrid
soovimatult valja paiskuda ja Teid voi teisi inimesi
vigastada)

Arge suunake seadet iseenda ega laheduses
viibivate inimeste poole (juhuslik vajutamine pééastikule
toob kaasa klambri valjatulistamise, mis voib pohjustada
vigastusi)

Késitsege seadet alles siis, kui see on asetatud
kindlalt tooriku peale (kui seade ei ole toorikuga kindlas
kokkupuutes, voib klamber kinnituskohalt tagasi porkuda)
Juhul kui klamber kiilub seadmesse kinni, lahutage
seade vooluvorgust voi eemaldage seadmest aku
(kui klambripustol on vooluvorku Ghendatud, voib
juhtuda, et kinnikiilunud klambri eemaldamisel rakendate
seadme soovimatult tddle)

Kinnikiilunud klambri eemaldamisel olge darmiselt
ettevaatlik (siisteem voib olla pinge all ja klamber voib
suure jouga valja paiskuda)

Arge kasutage seda klambripiistolit elektrijuhtmete
kinnitamiseks (seade ei sobi elektriinstallatsioonitéddeks,
kuna voib vigastada elektrijuhtmete isolatsiooni ja tekitada
elektrilodgi ja tulekahju ohu)

Fikseerige toorik (fiksaatoriga kinnitatud voi
kruustangide vahele pandud toorik pusib kindlamini
paigal kui lihtsalt kdega hoides)

Seade ei ole mdeldud kasutamiseks isikutele (sh lastele),
kellel on puudulikud fuUsilised, sensoorsed voi vaimsed
voimed voi kellel puudub kogemus ja teadmised, vélja
arvatud juhul, kuid nad té6tavad nende ohutuse eest
vastutava isiku jarelvalve voi juhendamise all
Kindlustage, et lapsed ei mangiks seadmega

SKIL tagab seadme héireteta t66 liksnes
originaaltarvikute kasutamisel

Kontrollige alati, kas vérgupinge Ghtib to6riista andesildil
toodud pingega

Véltige td6deldavas esemes olevatest kruvidest, naeltest
vms pohjustatud kahjustusi; eemaldage need enne t66
alustamist

Seadme elektrilise v6i mehhaanilise haire korral lilitage
seade viivitamatult vélja ja eemaldage pistik vooluvdrgust
Kui toitejuhe saab téétamisel ajal kahjustada voi see
I6igatakse labi, arge toitejuhet puutuge, vaid eemaldage
koheselt pistik vooluvérgust

Arge kunagi kasutage kahjustatud toitejuhtmega toériista;
laske toitejuhe remonditédkojas valja vahetada
Pikendusjuhtmete kasutamisel jélgige, et juhe oleks
I16puni lahti keritud ja vastaks 16 A voolutugevusele

TOORIISTAL OLEVATE SUMBOLITE SELGITUS

(3 Enne kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga

(® Topeltisolatsioon (maandusjuhe pole vajalik)

(® Arge visake kasutuskélbmatuks muutunud téériista

dra koos olmejaatmetega

KASUTAMINE

Klambrite/naelte asetamine seadmesse (6)

! eemaldage seade vooluvorgust

- podrake seade umber

- vajutage hooba A, tbmmates samal ajal liugurit B
tagasi
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- asetage klambri-/naelariba salve C, teravikud Ulespidi
(salve mahub kuni 100 klambrit/80 naela)
- ldkake liugur B vastu klammerduspead D, kuni see
klépsatusega lukustub
- naelariba (ei ole seadmega kaasas) sissepanekul
kallutage seadet nii, et naelariba toetuks vastu salve
seda kulge, mis vastab klammerduspeal olevale naela
tahisele D (7)
- laadige salv, C kui klambrite vdi naelariba ots on avas
nahtav H 2
* Seadme kasutamine (g)
- tooriista sisselllitamiseks viige luliti E asendisse “I”
- suruge klammerduspea D tugevasti vastu toorikut,
kuni see taielikult sisse tungib
- vajutage lthidalt lulitit F ja laske see siis lahti
! toodtamise ajal hoidke tooriista kinni korpuse ja
kéaepideme halli varvi osadest
- tooriista valjalllitamiseks viige llliti E asendisse “O”
* Lodgitugevuse regulaator (9)
Ketta G abil saab sammudeta minimaalse ja
maksimaalse asendi (- / +) vahel reguleerida vajaliku
166gitugevuse
“-" sobib 6hukeste materjalide, naiteks kile ja kanga
puhul
“+” sobib paksude ja kdvade materjalide, nditeks puidu
ja seinte puhul
- “enne td6 alustamist leidke optimaalne 166gitugevus,
katsetades seadet proovitiikkidega

TOOJUHISED

¢ Plaatide kinnitamine G0

* Tekstiili kinnitamine 1)

* Kasutage kdva puidu klammerdamiseks lihemaid
klambreid kui need, mis on tédriistaga kaasas

* Valtige tuhilaske, et vahendada I166gimehhanismi
kulumist

* Rohkem nduandeid leiate aadressil www.skil.com

HOOLDUS/TEENINDUS

* Todbriist pole méeldud professionaalseks kasutamiseks
* Hoidke seade ja toitejuhe alati puhtad (eriti Shutusavad J
@)
! enne puhastamist eemaldage seade vooluvorgust
* To0briist on hoolikalt valmistatud ja testitud; kui td&riist
sellest hoolimata rikki l&heb, tuleb see lasta parandada
SKILi elektriliste kasitoriistade volitatud
remonditdokojas
- toimetage lahtimonteerimata seade koos
ostukviitungiga tarnijale v&i Iahimasse SKILI
lepingulisse t60kotta (aadressid ja tdoriista varuosade
joonise leiate aadressil www.skil.com)

KESKKOND

» Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilisi
tooriistu, lisatarvikuid ja pakendeid &ra koos
olmejaatmetega (iksnes EL liikmesriikidele)

- vastavalt Euroopa Parlamendi ja nGukogu direktiivile
2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete
kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskdlbmatuks muutunud



elektrilised toriistad koguda eraldi ja
keskkonnasaastlikult korduvkasutada voi ringlusse
votta

seda meenutab Teile simbol (5)

VASTAVUSDEKLARATSIOON C€

* Kinnitame ainuvastutajana, et punktis “Tehnilised
andmed” kirjeldatud toode vastab jargmistele
standarditele voi normdokumentidele: EN 60745, EN
61000, EN 55014 vastavalt direktiivide 2004/108/EU,
2006/42/EU, 2011/65/EL

Tehniline toimik saadaval aadressil: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
13.05.2014

MURA/VIBRATSIOON

* Vastavalt kooskdlas normiga EN 60745 labi viidud

modtmistele on tdoriista helirdhk 84 dB(A) ja helitugevus

95 dB(A) (standardkorvalekalle: 3 dB), ja vibratsioon

7,0 m/s? (kée-randme-meetod; médteméédramatus

K =1,5m/s?

Tekkiva vibratsiooni tase on mdddetud vastavalt

standardis EN 60745 kirjeldatud standarditud testile;

seda voib kasutada todriistade vordlemiseks ja todriista

kasutamisel ettendhtud t66deks esineva vibratsiooni

esialgseks hindamiseks

tooriista kasutamisel muudeks rakendusteks voi teiste/

halvasti hooldatud tarvikute kasutamisel véib

vibratsioon mérkimisvaéarselt suureneda

ajal, kui tooriist on véljalllitatud voi on kull

sisselllitatud, kuid tegelikult seda ei kasutata, voib

vibratsioon méarkimisvaarselt vdheneda

! enda kaitsmiseks vibratsiooni eest hooldage
tooriista ja selle tarvikuid korralikult, hoidke oma
kded soojad ja tagage sujuv té6korraldus

)

Skavotajs
IEVADS

8200

Sis instruments paredzéts kartona, izolacijas materiala,
audumu, plévju, adas un lidzigu materialu
piestiprinaSanai pie koka vai kokam lidzigu materialu
virsmam, izmantojot skavas vai naglas
Darbinstruments nav piemérots piestiprinasanai pie
sienas un griestu paneliem

Sis instruments nav paredzéts profesionalai lietosanai
1zlasiet un saglabajiet So pamacibu (3)

TEHNISKIE PARAMETRI (1)
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INSTRUMENTA ELEMENTI (2

A Svira aptveres uzpildianai

B Bidnis

C Aptvere

D Skavotaja galva

E lesledzéjs

F leslégSanas sledzis

G Trieciena vadibas izvéles ritenttis
H Atkartoti ieladgjiet indikatoru

J Ventilacijas atveres

DROSIBA
VISPAREJIE DARBA DROSIBAS NOTEIKUMI

FN UZMANIBU! Riipigi izlasiet visus drosibas
noteikumus. Seit sniegto drosibas noteikumu un
noradijumu neievérosana var izraisit aizdegSanos un bat
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantosanai. Turpmakaja
izklasta lietotais apzZiméjums “elektroinstruments” attiecas
gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan art
uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

1) DROSIBA DARBA VIETA

a) Sekojiet, lai darba vieta butu tira un sakartota.
Nekartiga darba vieta vai slikta apgaismojuma var viegli
notikt nelaimes gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai
ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar
paaugstinatu gazes vai puteklu saturu gaisa. Darba
laika instruments nedaudz dzirkstelo, un tas var izsaukt
viegli degosu puteklu vai tvaiku aizdegSanos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai.
Citu personu klatbdtne var novérst uzmanibu, un ta
rezultata jus varat zaudét kontroli par instrumentu.

2) ELEKTRODROSIBA

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. KontaktdakSas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit.
Nelietojiet kontaktdaksas salagotajus, ja
elektroinstruments caur kabeli tiek savienots ar
aizsargzemeéjuma keédi. Neizmainitas konstrukcijas
kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai, lauj
samazinat elektriska trieciena sanems$anas risku.

b) Darba laika nepieskarieties sazemetiem
priek§metiem, pieméram, caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet
to mitruma. Mitrumam ieklUstot instrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz
elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties
atvienot instrumentu no elektrotikla kontaktligzdas.
Sargajiet elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un instrumenta kustigajam dalam. Bojats
vai samezglojies elektrokabelis var bt par céloni
elektriskajam triecienam.



e) Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi tadus
pagarinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir
atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam
arpus telpam, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot

vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta

pievienosanai nopludes stravas aizsargreleju.

Lietojot nopltdes stravas aizsargreleju, samazinas risks

sanemt elektrisko triecienu.

3) PERSONISKA DROSIBA

a) Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties
saskana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja
jutaties noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku
vai medikamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas mirklis var
bat par céloni nopietham savainojumam.

b) Izmantojiet individualos darba aizsardzibas
lidzeklus un darba laika vienmeér nésajiet
aizsargbrilles. Individualo darba aizsardzibas lidzeklu
(puteklu maskas, neslidos$u apavu un aizsargkiveres vai
ausu aizsargu) pielietoSana atbilstosi elektroinstrumenta
tipam un veicama darba raksturam lauj izvairities no
savainojumiem.

c) Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslegSanos. Pirms elektroinstrumenta
pievienosanas elektrotiklam, akumulatora
ievietoSanas vai iznems8anas, ka ari pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinieties, ka
tas ir izslegts. Parnesot elektroinstrumentu, ja pirksts
atrodas uz ieslédzéja, ka art pievienojot to
elektrobaroSanas avotam laika, kad elektroinstruments ir
ieslégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

d) Pirms instrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iznemt
no ta reguléjosos instrumentus vai skruvjatslégas.
Patronatsléga vai skrivjatsiéga, kas instrumenta
ieslégSanas bridi nav iznemta no ta, var radit
savainojumu.

e) Stradajot ar elektroinstrumentu, ieturiet stingru

staju. Darba laika vienmeér saglabajiet lidzsvaru un

centieties nepaslidét. Tas atvieglos instrumenta vadibu
neparedzeétas situacijas.

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika

nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.

Netuviniet matus, apgérbu un aizsargcimdus

instrumenta kustigajam dalam. Valigas drebes,

rotaslietas un gari mati var iekerties instrumenta
kustigajas dalas.

g) Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam
pievienot aréjo puteklu uzsuksanas vai savakSanas/
uzkrasanas ierici, sekojiet, lai ta tiktu pievienota
elektroinstrumentam un pareizi darbotos. Pielietojot
puteklu uzsioks$anu vai savaksanu/uzkrasanu, samazinas
to kaitiga ietekme uz stradajosas personas veselibu.

4) ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APKOPE

a) Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam
izvélieties piemérotu instrumentu. Elektroinstruments
darbosies labak un drosak pie nominalas slodzes.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
iesledzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un
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izslégt, ir bistams lietoSanai un to nepiecieSams
remontét.

c) Pirms elektroinstrumenta apkopes, reguléSanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet
no ta akumulatoru. Sadi iespéjams samazinat
elektroinstrumenta nejausas ieslégSanas risku.

d) Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats,
uzglabajiet piemeérota vieta, kur tas nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot
rikoties ar instrumentu. Ja elektroinstrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var apdraudét cilvéku
veselibu.

e) Rupigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu.

Parbaudiet, vai kustigas dalas darbojas bez

traucéjumiem un nav iespilétas, vai kada no dalam

nav salauzta vai bojata, vai katra no tam pareizi
funkcioné un pilda tai paredzéeto uzdevumu.

Nodrosiniet; lai bojatas dalas tiktu savlaicigi

nomainitas vai remontétas pilnvarota remontu

darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka
elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi
apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos

darbinstrumentus. Ripigi kopti instrumenti, kas

apgadati ar asiem griezégjinstrumentiem, lauj stradat
daudz raZigak un ir vieglak vadami.

g) Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
papildpiederumus, darbinstrumentus utt., kas
paredzéti attiecigajam pielietojuma veidam. Bez tam
janem vera ari konkrétie darba apstakli un
pielietojuma Tpatnibas. Elektroinstrumentu lietoSana
citiemmérkiem, neka to ir paredzéjusi razotajfirma, ir
bistama un var novest pie neparedzamam sekam.

5) APKALPOSANA

a) Nodrosiniet, lai Instrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas un piederumus. Tikai ta
iespéjams panakt instrumenta ilgstoSu un nevainojamu
darbibu bez atteikumiem.

DROSIBAS NOTEIKUMI SKAVOSANAS IEKARTAM

=

* Pirms darba vienmér parliecinieties, ka instrumenta
ir iepilditas skavas (neuzmaniga apie$anas ar
skavoSanas iekartu var bit par céloni peksnai skavas
izme$anai, kas var izraisit savainojumu)

* Neveérsiet instrumentu pret sevi vai citam tuvuma
esosajam personam (péksni nostradajot
triecienmehanismam, var tikt izmesta skava, kas var
izraisTt savainojumu)

* Nenospiediet palaiSanas taustinu, pirms
instrumenta triecienizvads nav piespiests
stiprinamajam priekSmetam (ja instruments neatrodas
saskare ar stiprinamo priekSmetu, izmesta skava var
atlekt no stiprinaSanas vietas)

* Atvienojiet instrumentu no elektrotikla vai no
akumulatora, ja taja ir iestregusi skava (ja
skavo$anas iekarta ir pievienota pie elektrobaro$anas
avota, iestregusas skavas iznem8anas laika var nejausi
iedarboties triecienmehanisms)



levérojiet piesardzibu, méginot iznemt stingri
iestreguso skavu (Sada gadijuma sistéma ir
nospriegota, un, méginot iznemt stingri iestréguso skavu,
ta var tikt izmesta ar lielu spéku)

Nelietojiet So skavosanas iekartu elektrisko vadu
stiprinasanai (ta nav paredzéta elektrisko vadu
uzstadi$anai, jo skava var bojat vada izolaciju, radot
elektriska trieciena sanemsanas un aizdeg$anas risku)
Nostipriniet apstradajamo detalu (to ir drosak
nostiprinat ar spailém vai skrvspilém, nevis turét roka)
Sis instruments nav paredzéts ekspluatét personam
(tostarp bérniem) ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai
garigam spéjam, ka ari tiem, kuriem nav vajadzigas
pieredzes un zinasanu, ja vien persona, kas atbild par
drosibu, vinus neuzrauga vai nesniedz noradijumus par
ST instrumenta lietoSanu

Uzmaniet, lai beérni nespélétos ar $o instrumentu

Firma SKIL garante instrumenta nevainojamu darbibu
tikai tad, ja tiek lietoti originalie papildpiederumi
Vienmeér parliecinieties, ka spriegums, kas uzradits uz
instrumenta markéjuma plaksnites, atbilst padeves
spriegumam elektrotikla

Izvairieties no instrumenta bojajumiem, ko var radit
apstradajamaja priekSmeta esosas skruves, naglas vai
citi Ndzigi objekti; pirms darba uzsak$anas atbrivojiet
apstradajamo materialu no $adiem priekSmetiem
Elektriska vai mehaniska rakstura klumes gadijuma
nekavéjoties izslédziet instrumentu un atvienojiet kabela
kontaktdaksu no elektrotikla

Ja darba laika tiek pargriezts vai citadi mehaniski bojats
instrumenta elektrokabelis, nepieskarieties tam, bet
nekavéjoties atvienojiet elektrokabela kontaktdak$u no
barojosa elektrotikla

Neizmantojiet instrumentu, ja tam irbojats elektrokabelis;
ta nomainu drikst veikt tikai pieredzéjis specialists
Lietojiet pilnigi attitus un droSus pagarinatajkabelus, kas
paredzéti 16 A stravai

UZ INSTRUMENTA ATTELOTO SIMBOLU
SKAIDROJUMS
(® Pirms izstradajuma lietoSanas izlasiet ta lietoSanas

pamacibu

(») Divkarsa izolacija (nav jalieto zeméjuma vads)
(5) Neizmetiet nolietoto instrumentu sadzives atkritumu

tvertne

DARBS

Skavu/naglu ievieto$ana ()

! atvienojiet instrumentu no elektrotikla

- apgrieziet instrumentu otradi

- nospiediet sviru A, vienlaikus velkot atpakal bidni B

- skavu/naglu komplektu ievietojiet aptveré C ar kajinam
uz aug$u (maksimala ietilpiba ir 100 skavas/80
naglas)

- virziet bidni B pret skavotaja galvu D, lidz tas nofikséts

- ievietojot naglu komplektu (nav piegadats kopa ar
instrumentu), instruments janoliec ta, lai naglu
komplekts atrastos taja aptveres puse, kas atbilst
naglas simbolam uz skavotaja galvas D (7)

- ievietojiet jaunu aptveri C, kad atveré paradas, ka
skavu vai naglu komplekts beidzas H (2)
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* Instrumenta darbinasana (s
- laiieslégtu instrumentu, nospiediet ieslédzéju E
stavokli “I”
- stingri spiediet skavotaja galvu D pret detalu, lldz ta
tiek pilniba iebidita
- uzTsu bridi nospiediet sledzi F, tad atlaidiet to
darba laika vienmer turiet instrumentu aiz
pelékas krasas noturvirsmas(am)
- laiizslégtu instrumentu, nospiediet ieslédzéju E
stavokli “O”
¢ Trieciena vadiba (9
Izmantojot ritentti G vajadzigo trieciena limeni var
plustoSi regulét no minimalas vértibas 1dz maksimalai (- /
+)

“«n

planiem un viegliem materialiem, pieméram,
plévém un audumiem

- “+” bieziem un izturigiem materialiem, pieméram,
cietai koksnei un sienam

- pirms darba uzsaks$anas noskaidrojiet optimalo
trieciena limeni, izméginot to uz rezerves materiala

PRAKTISKI PADOMI

* Panelu stiprinasana (o

* Tekstilmaterialu stiprinasana (1

¢ Cietas koksnes piestiprinasanai ar skavam lietojiet
Tsakas skavas par tam, kas ir piegadatas komplekta ar
darbinstrumentu

¢ Lai samazinatu trieciena radito nodil$anu, izvairieties no
“tukSiem” Savieniem

* Papildu ieteikumi ir sniegti datortikla vietné www.skil.com

APKALPOSANA / APKOPE

« Sis darbariks nav paredzéts profesionalai lietosanai
e Uzturiet tiru instrumentu un elektrokabeli (Tpasi
ventilacijas atveres J (2))
! pirms instrumenta tiriSanas atvienojiet to no
elektrotikla
* Ja, neraugoties uz augsto izgatavoSanas kvalitati un
ripigo pécrazosanas parbaudi, instruments tomér
sabojajas, tas janogada remontam firmas SKIL pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica
- nogadajiet instrumentu neizjaukta veida kopa ar
iegades dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta vai
firmas SKIL pilnvarota péciegades apkalpo$anas un
remonta iestadé (adreses un instrumenta
apkalpo$anas shéma ir sniegta interneta vietné www.
skil.com)

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

* Neizmetiet elektroiekartas, piederumus un
iesainojuma materialus sadzives atkritumos (tikai ES
valstim)

- saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES
par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja
likumdosana, nolietotas elektroiekartas ir jasavac,
jaizjauc un janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai
videi nekaitiga veida

- Tpass simbols (5) atgadina par nepiecieSamibu
izstradajumus utilizét videi nekaitiga veida



ATBILSTIBAS DEKLARACIJA C€

* Meés ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala “Tehniskie
parametri” aprakstitais izstradajums atbilst Sadiem
standartiem vai normativajiem dokumentiem: EN 60745,
EN 61000, EN 55014, ka arT direktivam 2004/108/EK,
2006/42/EK, 2011/65/ES

Tehniska dokumentacija no: SKIL Europe BV
(PT-SEU/ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
13.05.2014

TROKSNIS/VIBRACIJA

¢ Saskana ar standartu EN 60745 noteiktais instrumenta

radita trokSna skanas spiediena limenis ir 84 dB(A) un

skanas jaudas limenis ir 95 dB(A) (pie tipiskas izkliedes

3 dB), un vibracijas paatrinajums ir 7,0 m/s? (roku-delnu

metode; izkliede K = 1,5 m/s?)

Vibracijas limenis ir noteikts, izmantojot standarta EN

60745 paredzéto procediru; to var izmantot, lai salidzinatu

instrumentus un provizoriski izvértétu vibracijas iedarbibu,

lietojot instrumentu minétajiem mérkiem

- instrumenta izmanto$ana citiem mérkiem vai ar citiem
vai nepietiekami koptiem piederumiem var ieveérojami
palielinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi

- laika periodi, kad instruments ir izslegts vai artir
ieslégts, tau darbs ar to nenotiek, var ieverojami
samazinat kopéjo vibracijas iedarbibas pakapi

! pasargajiet sevi no vibracijas iedarbibas, veicot
instrumenta un ta piederumu tehnisko apkopi,
novérsot roku atdziSanu un pareizi organizéejot
darbu

G

Segiklis
IVADAS

8200

Sio jrankio paskirtis — prie medzio ar panasiy j medj
medziagy pavirSiaus kabémis pritvirtinti ir vinimis prikalti
kartona, izoliacines medziagas, audinius, folija, oda ir
panasias medziagas

Sis jrankis netinka sieny ir luby dangai tvirtinti

Sis prietaisas neskirtas profesionaliam naudojimui
Perskaitykite ir iSsaugokite Sig naudojimo instrukcijg (3

TECHNINIAI DUOMENYS (1)
PRIETAISO ELEMENTAI (2

A Svertukas déklui pakrauti

B Slankiklis

C Déklas

D Kabiy kalimo jrankio galvute
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E Jjungimo/iSjungimo jungiklis

F Gaiduko jungiklis

G Sukamas smugiavimo reguliatorius
H Papildymo indikatorius

J Ventiliacinés angos

SAUGA
BENDROSIOS DARBO SAUGOS INSTRUKCIJOS

PN DEMESIO! Perskaitykite visas Sias saugos
nuorodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smuagis,
kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti
kitus asmenis. ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus, kad ir ateityje galétuméte jais
pasinaudoti. Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka
“elektrinis jrankis” apibldina jrankius, maitinamus i$ elektros
tinklo (su maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be
maitinimo laido).

1) DARBO VIETOS SAUGUMAS

a) Darbo vieta turi bt Svari ir tvarkinga. Netvarka ar
blogai apsviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

b) Nedirbkite tokioje aplinkoje, kur yra degiy skys¢iy,
dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali kibirk$¢iuoti, o nuo
kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai gali uzsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bti
Ziirovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j
kitus asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

2) ELEKTROSAUGA

a) Maitinimo laido kiStukas turi atitikti tinklo rozetés
tipa. Kistuko jokiu budu negalima modifikuoti.
Nenaudokite jokiy kiStuko adapteriy su jZemintais
prietaisais. Originalus kistukai, tiksliai tinkantys elektros
tinklo rozetei, sumazina elektros smugio pavojy.

b) Venkite kiino kontakto su jzemintais pavirsiais,
tokiais kaip vamzdziai, Sildytuvai, viryklés ar
Saldytuvai. Egzistuoja padidinta elektros smugio rizika,
jei Jusy kinas bus jzemintas.

c) Saugokite prietaisa nuo lietaus ir drégmeés. Jei
vanduo patenka j elektrinj prietaisg, padidéja elektros
smagio rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t. y.
neneskite prietaiso paéme uz laido, nekabinkite
prietaiso uz laido, netraukite uz jo, norédami iSjungti
kiStuka iS rozetés. Laidg klokite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

e) Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik

tokius ilginimo kabelius, kurie tinka lauko darbams.

Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginimo kabelius,

sumazinamas elektros smugio pavojus.

Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti

drégnoje aplinkoje, naudokite jzeminimo grandinés

pertraukiklj. Naudojant jzeminimo grandinés
pertraukiklj, sumazéja elektros smugio pavojus.

3) ZMONIY SAUGA

a) Bukite atidus, sutelkite démesij j tai, kg Jus darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku

=



protu. Nedirbkite su prietaisu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotikus, alkoholj ar
medikamentus. Akimirksnio neatidumas naudojant
prietaisg gali tapti rimty suzalojimy priezastimi.

b) Naudokite asmenines apsaugos priemones ir

visuomet uzsidékite apsauginius akinius. Naudojant
asmenines apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar
apsaugine kauke, neslystanéius batus, apsauginj $alma,
klausos apsaugos priemones ir kt., rekomenduojamas
dirbant su tam tikros risies jrankiais, sumazéja rizika
susizeisti.

c) Saugokités, kad nejjungtumeéte prietaiso atsitiktinai.

Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elektros tinklo
ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar neSdami
jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne§dami
elektrinj jrankj pirSta laikysite ant jungiklio arba prietaisg
jiungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali
jvykti nelaimingas atsitikimas.

d) Pries jjungdami prietaisa pasalinkite reguliavimo

jrankius arba verzliy raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali tapti suzalojimy
priezastimi.

e) Nepervertinkite savo galimybiy. Dirbdami atsistokite

=

patikimai ir visada iSlaikykite pusiausvyra. Patikima
stovésena ir tinkama kuino laikysena leis geriau
kontroliuoti prietaisa netikétose situacijose.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy
drabuziy ir papuosaly. Saugokite plaukus,
drabuzius ir pir§tines nuo besisukanciy prietaiso
daliy. Laisvus drabuzius, papuos$alus bei ilgus plaukus
gali jtraukti besisukancios dalys.

g) Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy

nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
jsitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar teisingai
naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo jrenginius
sumazéja kenksmingas dulkiy poveikis.

4) RUPESTINGA ELEKTRINIY JRANKIY PRIEZIDRA IR

NAUDOJIMAS

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jusy darbui

tinkama elektrinj jrankj. Sutinkamu elektriniu jrankiu
Jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto
galingumo.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu

jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar
iSjungti, yra pavojingas ir jj reikia remontuoti.

c) Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo

jrankius ar pries valydami prietaisa, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir/arba iSimkite
akumuliatoriy. Si saugumo priemoné apsaugos jus nuo
netikéto prietaiso jsijungimo.

d) Nenaudojama prietaisg sandéliuokite vaikams ir

nemokantiems juo naudotis asmenims
neprieinamoje vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi,
kai juos naudoja nepatyre asmenys.

e) Rupestingai priziurékite prietaisa. Tikrinkite, ar

besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir
niekur neklitiva, ar néra sultizusiy ar Siaip pazeisty
daliy, kurios jtakoty prietaiso veikima. Pries vél
naudojant prietaisg paZeistos prietaiso dalys turi bati
suremontuotos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis
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f) Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svarus.
Rupestingai priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis
pjaunamosiomis briaunomis maziau stringa ir juos yra
lengviau valdyti.

g) Elektrinj jrankj, papildoma jrangg, darbo jrankius ir
t. t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje.
Taip pat atsizvelkite j darbo salygas bei atliekamo
darbo pobudj. Naudojant elektrinius jrankius ne pagal jy
paskirtj galima sukelti pavojingas situacijas.

5) APTARNAVIMAS

a) Prietaisa turi remontuoti tik kvalifikuotas
specialistas ir naudoti tik originalias atsargines
dalis. Taip galima garantuoti, jog prietaisas iSliks saugus.

SAUGOS NUORODOS DIRBANTIEMS SU KALIMO
PRIETAISAIS

* Visada turékite omenyje, kad jrankyje gali buti
sagsagéliy (neatsargiai elgiantis su kalimo prietaisu, gali
netikétai iSSauti sasagélé ir jus suzaloti)

¢ Nenukreipkite jrankio j save ar netoli esancius
zmones (netiketai jjungus, iSSauna sasagelé, galinti
suzaloti)

* Nespauskite jrankio jungiklio, kol tvirtai nejréméte
jrankio j ruosinj (jeijrankis néra prisilietes prie ruosinio,
sgsageélé nuo tvirtinimo vietos gali atSokti)

» Jei sgsagélé uzstrigo jrankyje, jrankj atjunkite nuo
tinklo ar.akumuliatoriaus (jei kalimo prietaisas yra
prijungtas, Salinant uzstrigusig sasagele gali biti netikétai
paspaudziamas prietaiso jungiklis)

» Bukite atsargis Salindami jstrigusia sasagéle
(sistemoje gali bati jtempis ir, jums bandant pasalinti
kliatj, sgsagélé gali buti su didele energija i$Saunama)

« Sio kalimo prietaiso nenaudokite elektros laidams
tvirtinti (jis néra skirtas elektros laidy instaliacijai, gali
pazeisti elektros laidy izoliacijg ir sukelti elektros smugj
bei gaisra)

* Saugiai laikykite tvirtinamg dirbinj (dirbinj, kuris
segamas ar kalamas kabiy kalimo jrankiais, saugiau
laikyti spaustuvu nei ranka)

« Sis prietaisas néra skirtas naudotis asmenims (jskaitant
vaikus), kurie turi menkus fizinius, jutimy ar psichikos
sugebeéjimus arba kurie stokoja patirties ir ziniy; tokius
asmenis turi prizilréti uz jy sauga atsakingas asmuo arba
jis turi jiems suteikti instrukcijas dél prietaiso naudojimo

¢ Pasirupinkite, kad vaikai nezaisty su prietaisu

¢ SKIL gali garantuoti nepriekaistinga prietaiso veikima tik
tuo atveju, jei naudojama originali papildoma jranga ir
priedai

* Visada patikrinkite, ar elektros tinklo jtampa sutampa su
jtampos dydziu, nurodytu prietaiso vardinéje lenteleje

¢ Saugokite, kad nepazeistuméte prietaiso j ruosinyje
esancius varztus, vinis ir pan; prie$ pradédami darbg juos
pasalinkite

* Atsiradus mechaninio ar elektrinio pobudzio trukdziams,
tuojau pat iSjunkite prietaisg ir iStraukite kiStuka i$
elektros tinklo lizdo

* Jei dirbant bus pazeistas ar nutrauktas kabelis, batina
nelie¢iant kabelio tuojau pat iStraukti kistuka i$ elektros
tinklo lizdo

* Prietaisg su pazeistu kabeliu naudoti draudziama; jj turi
pakeisti kvalifikuotas elektrikas



Naudodami ilginamuosius kabelius atkreipkite démes;j |
tai, kad kabelis baty iki galo iSvyniotas ir bty pritaikytas
16 A elektros srovei

ANT PRIETAISO ESANCIY SIMBOLIY REIKSMES
(3 Prie$ naudodami jrankj perskaitykite instrukcijy

vadova

(4 Dviguba izoliacija (jzeminimo laido nereikia)
(5 Nemeskite prietaisas j buitiniy atlieky konteinerius

NAUDOJIMAS

Kablq/vmlq pakrovimas (e)
iStraukite kistuka i$ elektros lizdo

- apverskite prietaisa

- paspauskite svertukg A tuo pat metu atitraukdami
atgal slankiklj B

- jdeékite j déklg kabiy/viniy juostele C kojelémis aukstyn
(telpa daugiausiai 100 kabiy/80 viniy)

- stumkite slankiklj B kabiy kalimo jrankio galvutés D
link, kol jie abu sukibs

- dédami viniy juostele (nepridedama prie jrankio)
laikykite jrankj taip, kad viniy juostelé atsidurty tame
déklo Sone, kuris atitinka vinies Zenkla ant kabiy
kalimo jrankio galvutés D (7)

- angoje H (2) pasirodzius kabiy arba viniy juostelés
galui j déklg C jdékite naujg juostele

Prietaiso naudojimas (8

- prietaisas yra jjungiamas perstatant jungiklj E j padét; “I”

- tvirtai prispauskite kabiy kalimo jrankio galvute D prie
tvirtinamo dirbinio, kol ji iki galo jsispaus

- trumpam paspauskite jungiklj F po to vél atleiskite

! dirbdami laikykite prietaisg uz pilkos spalvos
suémimo vietos(-y)

- prietaisas yra iSjungiamas perstatant jungiklj E j padet;
“o"

Smigiy reguliavimas (9)

Sukamu reguliatoriumi G palaipsniui galima parinkti

reikiamg smugiavimo lygj nuo maziausio iki didziausio (- /

+)

- “7lygis skirtas plonoms beilengvoms medziagoms,
tokioms kaip folija ir audiniai

- “+” lygis skirtas storoms bei sunkioms medziagoms,
tokioms kaip kieta mediena ir sienos

- prie$ pradédamidarbg parinkite optimaly smugiavimo
lygi, bandydami ant atsarginio medziagos gabalo

NAUDOJIMO PATARIMAI

Ploks¢iy tvirtinimas

Audiniy tvirtinimas a1

Dirbdami su kieta mediena naudokite trumpesnes kabes
nei pateikiamos su jrankiu

Venkite tusciai kalti, kad audinys maziau nusidévéty dél
smagiy

Daugiau patarimy rasite internete www.skil.com

PRIEZIURA / SERVISAS

Sis prietaisas neskirtas profesionaliam naudojimui

Periodiskai valykite prietaisa ir kabelj (ypa¢ ventiliacines

angas J (2))

! pries valydami iStraukite kiStuka i$ elektros tinklo
lizdo
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* Jeigu prietaisas, nepaisant gamykloje atliekamo
kruop$taus gamybos ir kontrolés proceso, vis délto
sugesty, jo remontas turi biti atliekamas jgaliotose SKIL
elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése
- neiSardyta prietaisg kartu su pirkimo ¢ekiu siyskite

tiekéjui arba j artimiausig SKIL firmos jgaliotg elektros
prietaisy techninio aptarnavimo tarnybg (adresus bei
atsarginiy daliy brézinius rasite www.skil.com)

APLINKOSAUGA

* Nemeskite elektriniy jrankiy, papildomos jrangos ir
pakuotés j buitiniy atlieky konteinerius (galioja tik ES
valstybems)

- pagal ES Direktyva 2012/19/EG dél naudoty elektriniy
ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal
vietinius valstybés jstatymus atitarnave elektriniai
jrankiai turi buti surenkami atskirai ir gabenami |
antriniy zaliavy tvarkymo vietas, kur jie turi bati
sunaikinami ar perdirbami aplinkai nekenksmingu
budu

- apie tai primins simbolis (5), kai reikés iSmesti
atitarnavusj prietaisg

ATITIKTIES DEKLARACIJA C€

* _Atsakingai pareiSkiame, kad skyriuje “Techniniai
duomenys” apradytas gaminys atitinka Zemiau pateiktus
standartus ir norminius dokumentus: EN 60745, EN
61000, EN 55014 pagal direktyvy 2004/108/EB, 2006/42/
EB, 2011/65/ES reikalavimus

¢ Techniné byla laikoma: SKIL Europe BV (PT-SEU/
ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
13.05.2014

TRIUKSMINGUMAS/VIBRACIJA
« Sio prietaiso triuk$mingumas buvo i§matuotas pagal EN
60745 reikalavimus; keliamo triuk8mo garso slégio lygis
siekia 84 dB(A) ir akustinio galingumo lygis 95 dB(A)
(standartinis nuokrypis: 3 dB), ir vibracijos pagreitis
rankos plastakos srityje tipiniu atveju yra mazesnis, kaip
7,0 m/s? (paklaida K = 1,5 m/s?)
* Vibracijos sklaidos lygis iSmatuotas pagal standarte EN
60745 iSdéstytus standartizuoto bandymo reikalavimus;
Si verte gali buti naudojama vienam jrankiui palyginti su
kitu bei iSankstiniam vibracijos poveikiui jvertinti, kai
jrankis naudojamas paminétais budais
- naudojant jrankj kitokiais budais arba su kitokiais bei
netinkamai priziGrimais priedais, gali Zymiai padidéti
poveikio lygis
- laikotarpiais, kai jrankis i$jungtas arba yra jjungtas,
tadiau juo nedirbama, gali Zymiai sumazéti poveikio
lygis



! apsisaugokite nuo vibracijos poveikio
priziarédami jrankj ir jo priedus, laikydami rankas
Siltai ir derindami darbo ciklus su pertraukélémis

()

XedTanxa
YNATCTBO

8200

OBoj anar e HameHeT 3a xedTare 1 3abMBarbe LLAjKK BO
KapToH, MaTepujan 3a usonauuja, TEKCTUA, ponuja,
KOXa 1 C/IMYHU MaTepujanu Ha NMOBPLUMHA Of APBO WK
maTtepwujanu CIM4HU Ha APBO

OBOj anar He e HaMeHeT 3a NpuKadvyBame Ha Suf, UK Ha
naHesn Ha nnadoHoT

OBOj afat He e HaMeHeT 3a NpodecHoHaHa ynoTpeba
BHMMaTENHO NpoymnTajTe ro u 3a4yBajTe ro oBa ynaTcTBo
3a paxyBare (3)

TEXHWYKU NOJATOLIU (0
EJIEMEHTU HA ANIATOT @

A PauKa 3a nonHewe Ha MarauuHoT

B Jlnsray

C MarauuH

D naBa Ha xedTankara

E TMpekuHyBay 3a BKAyYyBarbe/MCKNyYyBarbe

F TlpekvHyBay 3a aKTUBUparbe

G TpKano 3a n3bop Ha KoHTposaTa Bp3 yaapoT
H MHpanKaTop 3a NOBTOPHO NOJHEH:E

J OrtBOpy 3a BeHTWNaUMWja

BE3BEAHOCT
OMLITU YNATCTBA 3A BE3BEAHOCT

FNNPEAYNPEAYBAHE! Cute ynatcTea Mopa aa ce
npoyuTtaar. Henountysatrbe Ha 0Ny HaBEEHNTE
ynaTcTBa MOXe Aa Npean3BrKa CTpyeH yaap, noxap u/unm
TelWwKu nospean. YyBajTe rm cute npeaynpeaysara 1
HanaTcTBuWja 3a BO MAHUHA. [1OMMOT “eneKTpuyeH anat”,
KOj Ce KOPMCTM BO MOHATaAMOLLHUOT TEKCT, Ce OfjHecyBa Ha
BaLLMOT €N1eKTPUYeH anaT (Co NPUKNYYeH Kaben) u Ha
€IeKTPUYHM anaTi Cco NOroH Ha 6atepum (6e3 NpuKayyeH
Ka6en).

1) BEBBEAHOCT HA PABOTHOTO MECTO

a) OppHyBajTe ro BaweTo paboTHO MECTO YUCTO U
ypeaHo. HeypeaeH nnv TemMeH paboTeH MPOCTOP MOXe
fa npean3BUKaaT He3roau.

b) Hemojte pa pa6oTuTe co ypeaoT Bo cpeanHa BO
KOja MMa onacHOCT Of, eKCMJ103Mja, BO Koja Mma
3ana/i/iuBu TEeYHOCTH, FacoBM M NpalumnHa.
EneKTpuyHMTE anatn nponsseayBaat UCKPU KOM MOXaT
[ia 3ananart npawuHa uav napea.

c) 3a Bpeme Ha ynotpe6aTa Ha e/IeKTPUYHUOT anar,
Aeuara u ocTaHaTUTe Jinla ApHeTe r'M noganery oa
MecToTo Kape pabotute. OaBpaKkare, 61 Moxene aa
M3rybute KOHTpona Bp3 ypeaoT.
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2) EIEKTPUYHA CUT'YPHOCT

a) YTMKa4 mopa pa ogrosapa Ha NpUKAy4oKoT. HuKako
He cMee fia ce npaBaT M3MEHM Ha WTeKepoT. He
KopucTeTe afanTepCcKu WITeKep 3aefHO CO ypepoT
KOj e 3alTUTHO 3a3eMjeH. He npoMeHeTH WTeKepu 1
COO0ABETHW NPUKJIYHOLM FO HaMalyBaaT PU3UKOT Of,
eNeKTpUYeH yaap.

b) U36erHyBajTe AONUp Ha TeNI0TO CO 3a3eMjeHU
MOBPLUMHK, KAKO LUTO Ce LeBKK1, paaunjaTopu, pepHu
1 pumnaepum. lNoctom aronemeHa onacHocT of
CTPYyeH yaap, AOKONKY BalueTo Teno e 3asemjeHo.

c) YyBajTe ro ypepot noganery oa AOHA U BNara.
lMpoanpareTo Ha BOAA BO EIEKTPUHHUOT ypej ja
3ronemMyBa OnacHocTa of, CTpyeH yaap.

d) He 3noynorpe6yBajTe ro npukay4HUOT Kaben 3a
Hocetbe, 6ecerbe Ha YPeAoT UK 3a U3BJIEKYBare
Ha WITEeKepoT of, MPEHHMOT NPUKAY4OK. YyBajTe ro
Ka6enoT noganery op ToniMHa, Macao, ocTpu
pa6oBu UK AeNOBUTE Ha anapaToT KoM ce ABUKaT.
OwTeTeHn MK 3anneTKaHM Kabnu ja 3aronemysaat
onacHocTa of, CTpyeH yaap.

e) Kora ro ynotpebyBare nosHa4oT HagBop,

KopUcTeTe NPoAo/KeH Kaben Koj e cooABeTeH 3a

ynoTtpe6a Ha oTBOpeH npocTop. MpumeHaTa Ha

NPOAO/IIKEH Kabesl COOABETEH 3a paboTa Ha OTBOPEH

npocTop ja HamaslyBa onacHocTa o/, CTpyeH yaap.

[loKONIRY He MOe pa ce usberHe pa6ora co

€/IeKTPUYHUOT anaT Bo B/laHa cpeAunHa,

KOpMUCTeTe NMpeKnHyBay 3a CTpyjHa 3awiTuTa npu

TEXHUYKU Npobiemu. YnoTpebaTa Ha NPEKMHYBaYOT

3a CTpyjHa 3awWwTuUTa NPy TEXHUYKK NPOGIEMU rO

HamaslyBa pU3MKOT Of e/IeKTPUYeH yaap.

3) BE3BEAHOCT HA JIYI'E

a) bupete BHMMaTenHn, BHUMaBajTe WTO NpasuTe 1
nocranysajTe BHUMaTe/IHO AofeKa pa6oTuTe co
e/IeKTpU4HUOT anart. He pa6oteTe co ypepor
AOKOJIKY CTe YMOPHM WM NOpA, AejCTBO Ha apora,
asIKoXos UK NeKkoBU. EaeH MOMEHT Ha HeBHUMaHWe
npv ynotpe6aTa MoXe Aa AoBeAe A0 CEeUO3HM NOBPeaU.

b) Hocete ja AiMyHaTa 3alWITUTHa onpema 1 ceKoratl
HOceTe 3aluTUTHU o4una. HocereTo Ha iMyHaTa
3alliTMTHa onpema, KaKo LITO e MacKaTa 3a npalumHa,
6e3begHocHaTa 06/1eKa Koja He ce M3ra, 3alTUTeH
LUNEM WKW WTUTHWUK 3a CAyX, 3aBUCHO Of, BUAOT U
npuYmMeHara Ha eNeKTPUYHUOT anarT, ja Hamanysa
onacHocTa of, nospega.

c) U36erHyBajTe HeBHMMaTENIHO BKAyYyBae 3a
Bpeme Ha pa6oTata. Ocurypajte ce npeKMHyBa4oT
Aa 6uge Bo “OFF” noauuuja npep pa ro craBute
LITEKePOT BO NMPUKIYHOKOT. [JOKO/KY ro HocUTe
€JIEKTPUYHMUOT anat Co NPCTOT Ha NPEeKNHyBa4oT UIn ro
NpWK/yYyBaTe anapatoT KOj € NPUKIYYEH CO
HanojyBare Ha CTpyja, MoXe Ja NnpeansBMKaTe
Hearogu.

d) Mpep BKAyYyBame Ha ypeaoT, TPrHeTe ru anature
3a nogecyBame WM K/y4OT 3a HaBpTyBatbe. AnatoT
WK KNYYOT KOj Ce Haora BO BPT/IMBUOT Ae Ha YPeaoT,
MOXe [ja NpeansBuKa Hesroga.

e) He ru npeueHyBajTe cBOUTE CNOCOGHOCTH.
3aB3emeTe CUrypeH U CTabUeH CTaB U BO CEKOj
MOMEHT OApyBajTe pamHoTeHa. Ha Toj HaumH

—
=



MOKeTe Nofo6po fAa ro KOHTposMpaTe ypeaoT BO

Heo4eKyBaH1 cUTyaLun.

HoceTte coopBeTHa o61eKa. He HoceTe WwWKUpoKa

o6a1eKa unm Hakut. Kocarta, o6nekara n

paKaBuLUTe ApHeTe rv Noaanery of Ae/0BUTE KON

ce aBuxar. HomoTHaTa o6neKa, HaKUTOT UK gonrata

KOCa MOXe Aa 6uaat daTeHn BO [e/10BUTE KO ce

LBUHKAT.

g) [lOKO/IKY MOMe fa ce MOHTMpaaT Hanpasu 3a
BLUMYKyBatbe 1 arame npawuHa, nposeperte aanu
Ce BHNIy4YeHU U faiu MOXaT UcnpaBHoO Aa ce
KopucTar. [lpumeHara Ha oB/e Hanpasy ja Hamasnysa
onacHocTa of, npalumHara.

4) BHUMATEJIHA YNOTPEBA U PAKYBAHE CO
EJIEKTPUYHUTE AJTIATU

a) He ro npeonTtepetyBajte ypeport. Npu Bawara
pa6oTa KopucTeTe ro NpeaBUAEHNOT eNIEKTPUYEH
anart 3a Taa ynorpe6a. Co COOABETHUOT ENEKTPUYEH
anart ke paboTuTe nofo6po 1 NOCUrypHO BO HaBeaeHaTa
(dyHKUMOHaNHa obnacT.

b) He KopucTeTe eneKTpuyeH anar Y1j NpeKUHyBsa4 e
HeucnpaBeH. ENeKTpuyH1OT anar Koj noBeKe He MoXe
[la ce BKy4YyBa M UCK/y4vyBa e onaceH 1 Mopa Aa ce
nonpasu.

c) UsBneyeTe ro WITEKEPOT Of, MPUK/TYHOKOT Npep,
M3BpLUYBake Ha 6110 KaKBU NofecyBama Ha
anaparoT, 3ameHa Ha NpMGOPOT UM CKNaaupatse.
Co oBWEe MEepKM Ha BHUMATENIHOCT Ke ce nsberHe
HEeBHUMATENIHOTO BKNyYyBarbe Ha ypeaoT.

d) TprHeTe ro eNIeKTPU4HUOT anat Koj He ro KopucTuTe
oA, AONUpPOT Ha aeuara. He gonywrajte pa6ota co
YPeAoT Ha /InLia KoM He ce 3ano3HaeHU Co Hero uau
KOM ro HemaaTt NPoO4YUTaHO OBa YNaTcTBO.
EneKTpuyHUTE anaTu ce onacH1 A0KO/IKY CO HUB
paboTaT HEMCKYCHM nua.

e) OppyBajTe ro ypeaoTt co BHumaHue. Umajte

KOHTpPOJ1a OKOJ1y TOa fAa/IM ABUMEYKUTE [,e/1I0BU Ha

ypepoT pa6oTart 6ecnpeKopHO U Aanu He ce

3arnaBeHu, Aanv Ae/1I0BUTE Ce CKPLUEHU /TN
olTeTEeHU A0 Taa MepKa LUTO He MOe fAa ce
o06e36eau PpyHKLMOHUpatbe Ha ypeaoT. MNpep
npumMeHaTa, oBMe OWTETEHU ieN10BU Tpeba Aa ce
nonpasar. lpnymHa 3a MHOTY HE3roAM € JIoLLo

OfIPXYBaHUOT eIeKTPUYEH asar.

AnaTtuTe 3a ceuyerbe OfipHYBajTe 'M OCTPU U YUCTH.

BHumaTenHo oapryBaHUTE anaTtu 3a ceverbe Co OCTPU

O4TPULM MOMASIKY Ke Ce 3arfiaByBaar 1 co HYB paboTtaTa

Ke 6uae nonecHa.

g) EnekTpuyHmnoT anat, npubop, paboTHM anatu UTH.,
Tpe6a Aa ru KopUcTUTe cropep oBUe YNaTcTBa, U Ha
Ha4YMH KOj e onuiuaH 3a COOABETHUOT TUN Ha ypea.
Mpu Toa, 3emeTe rv npeaBUp, paGoTHUTE YCIOBU U
pa6oTaTa Koja ce u3BpyBa. Ynotpe6ara Ha
eNeKTPUYHUTE anaTtu 3a Apyru Lenn Kou He ce
npeasuaeHn, MoXe Aa npeimMsBrKa onacHu cuTyaumu.

5) CEPBUCUPALE

a) MonpaBKaTa Ha Bawu1oT ypepa npenywrere um ja
camo Ha o6y4eH, CTPpy4eH Kagap Ha oBNlacTeH
cepBucep, U CamMO CO OPUrMHAJIHUTE pe3epPBHU
penoBu. Ha Toj HauuH ke ce 06e36eau ypenoT aa
ocTaHe co 3a4yBaHa 6e36eAHOCT.

f)

f)
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BE3BEAHOCHO YNATCTBO 3A XE®TAJIKUTE

* CeKoralw umajte npeasua AeKa anaTtoT uma
WUI/IUYKKU (HeBHUMaTeNHaTa paboTta co xedbTankara
MOXe fa [0Befe 0 HEO4YEKyBaHO UCMYKyBare Ha
UFIMYKKUTE M IYHA NOBpeAa)
He HacouyBajTe ro anaToT KOH ce6e UK KOH Apyru
2vua Bo HenocpepHa OKOJIMHA (HeoueKyBaH
NPUTUCOK MOXe Aa MCPPJ/IM UIIMYKA CO LITO Ke ce
npeausBuKa nospeaa)
He KopucTeTe ro anaTor ocBeH aKo He e NocTaBeH
LBpCTO Bp3 Nap4yeTo 3a paboTa (aKo anatoT Hema
KOHTaKT CO Napy4eTo 3a paboTa, UriniKaTa Moxe ga
ojJ/ieTa o4 HameHeTaTa uen)
Uckny4yeTe ro anaTtoT o4 M3BOP Ha HanojyBame Kora
Ke ce 3arnaBsar UIJIMYKKUTE BO Hero (npu
OTCTpaHyBarbe Ha 3ar/iaBeHu UIIMYKK, xepTankara
MOXe CNy4ajHO Aa ce aKTMBMPA aKo e BKNy4eHa)
BHumaBajTe npu oTcTpaHyBatbe Ha 3arnaBeHa
WrIMYKa (MexaHU3MOT MOXe fa 6uae noj NPpUTUCOK U
HaCWIHO Aa UCHPAN UIIMYKa JoJeKa ce obuaysaTe fa
r'M OCNOGOANTE 3arNaBeHNUTE UMNYKHN)
He KopucTteTe ja oBaa xedTaniKa 3a Np1uBpCTYyBatbe
e/IeKTPUYHM Kabnu (He e HameHeTa 3a MHCTanauumja Ha
€NIeKTPUYHM KabIn M MOXE [a ja oLTeTh nsonauujata
Ha Kab/nTe CO LUTO MOXE Aa ce NpeansBuKa
EeNeKTPUYEH yaap WAu OnacHoOCT Of NoXap)
3auBpcTeTe ro MaTtepujanoT Koj ro obpa6orysare
(o6paboTKa Koja e 3auBpCcTeHa Co CTern uam Bo
MeHreme e nobesbesHa OTHKOJIKY Aa ja ApHUTE CO paLie)
OBOj as1aT € HameHeT 3a yrnoTpeba 3a mua (BKIy4yBajku
1 AeLa) Co HamaneHn MU3NYKKN, CEH30PCKU Un
MEHTa/IHW CMOCOGHOCTM MK CO MOMAJIO UCKYCTBO U
3Haere, U AOKOJKY NLETO 3a10/IEHO 3a HUBHA
6e36e4HOCT He UM Aafie CooABeTHA NMOMOLL U yNaTcTBO
3a 3a TOa KaKo Aa ce KOpUCTK anartoT
O6esbepeTe Aeuata Aa He Cy Urpaart co anaToT
SKIL moe aa npusHae rapaHuuja camo AOKOKY €
KOPUCTEH OpUrMHaneH npuéop
CekKoralu npoBepyBajTe HanoHOT Aa € UCT CO OHOj KOj
Ha3Ha4yeH Ha No4YKaTa Ha anaToT
M36erHyBajTe owTeTyBama of LWTpadoBH, LWajKK U
APYry NpeAMeTH BO MECTOTO Kafie paboTuTe; TprHeTe rm
npeg Aa noyHeTe co paboTa
Bo cnyyaj aa fojae A0 eneKTprdeH UM MeXaHnyKu
AMEKT, BegHaLl UCKAyYeTe ro anatoT U UCKAyYeTe ro of,
NPUKIYHOKOT
AKO KabenoT ce oWTeTH UK Npeceye 3a Bpeme Ha
paboTaTta, BefHall UCKyYeTe ro 1 He ro gonupajte
HuKorall He KopUCTeTe anat ako KaGesioT e OLITEeTeH;
3ameHara Ha KabenoT Mopa Aa ja U3BPLLM CTPYHHO 1Lie
MpoponKeHNoT Kaben Koj ro KopucTuTe, Mopa aa uae
cocema ogmoTaH 1 6e3bepeH, co Kanauutet og 16 A
OBJACHYBAHE 3A CUMBOJIUTE 3A AJIATOT
(3 Npep ynotpe6a npoynTajTe ro NPUpaYHUKOT 3a
ynoTtpe6a
(» ABojHa nsonauuja (He e NoTpe6bHa 3a3eMHa KuLa)
(5) He ¢pnajre ro anatot 3aeHO CO ApYruoT oTnap, op,
AOMaKUHCTBOTO



YNOTPEBA

CTaBarbe WUIMYKW/WajKK (6)

W3BJieYeTE ro NPUKIYYOKOT aKko Kabenot
CBpTeTe ro anatoT Haonaxy

npuTUCHeTe ja paykaTa A Bneyejku ro ansrayot B
HaHasapg,

BMETHeTe ja NeHTaTa Co MIINYKK/LajKu BO
maraynHoT C co KpaeBuTe CBPTEHW Harope
(MaxkcumanHmnoT KanaumteT e 100 urnnykm/80 wajKu)
NpUTUCKajTe ro In3ravoT B KoH rnasaTa Ha
xedTankata D goaeKa He ce 3aknyum

Kora Ke BMeTHyBaTe JIeHTa CO LWajku (He ce

JIOKOJ/IKy anaToT 1 NOKpaj BHUMATEIHOTO paboTere un

KOHTPO/1a HEeKorall OTHame, nonpasKaTa Mopa Aa ja

M3BPLLUK HeKoj oBnacTeH SKIL cepBUC 3a eNeKTPUYHU

anatu

- BO CNyy4aj Ha npumeab6a, ucnpareTe ro anatot
HepacKJIoMneH, 3ae/JHO CO CMeTHonoTepaara, Ao
BaLUMOT Npogasay uamn Hajonnckmot SKIL cepsuc
(appecuTe ce HaBegeHn Ha www.skil.com)

SALUTUTA HA HUBOTHATA
CPEJVHA

¢ He ce ocno6opyBajTe of €N1E€KTUYHUN anaTtu, ypeau

[l0CTaByBa CO alaToT), 3aKOceTe ro anaToT Ha Toj
Ha4WH NIeHTaTa Cco LIajKK fa ce NOJIOKM BP3 CTpaHata
Ha MarauuHoT Kafie e CMMBONOT 3a LajKu Ha rnasata
Ha xedpTankata D @)

- HamnosiHeTe ro marauuHoT noBTopHO C Kora Bo
OTBOPOT Ke Ce NojaBu KPajoT Ha JieHTaTa Co UIINYKKN
v wajkn H 2)

e Pa6ota co anatoT ()
BK/y4eTe ro anaTtoT CO NpUTUCKarbe Ha
npekvHysayoT E Bo nosuumute 1

- UBPCTO NpUTUCHETE ja rnasara Ha xedTankara D Bp3
napyeTo 3a paboTa 3a ia ce NoJIOKM KOMMAETHO

- HaKyco NpUTUCHeTe ro NpeknHyeayoT F 1 notoa
nyLreTe ro

! popexa paboTuTe, CeKorall apHere ro anaror 3a
MecToTOo (MecTaTa) Koe (Kou) ce 03Ha4eHu co
cuBa 60ja

- WCKAy4YeTe ro anaTtoT CO NpUTUCKarbe Ha
npekvHyBsadoT E Bo nosunumute ,0"

¢ KoHTpona Bp3 yaapoT (9)

Co TpKasueTo G npunarogysajte ro noTpeGHOTO HUBO

3a yaap 6e3 NpeKknHU o, MMHUMYM KOH MakCUMyM (- / +)

- ,-“3a TEHKU 1 NIeCHU MaTepujan Kako WTo ce ponuja
WIN TKaeHWHa

- ,+“3apebenu v uBpCTM MaTepujaIm Kako LITO ce
LiBPCTO APBO MW SKf,

- npep Aa 3ano4HeTe Co paboTa, HajaeTe ro
HajcooABETHOTO HUBO 3a yAap Co NpoBepKa Ha
pesepBeH matepujan

COBETW 3A MPUMEHA

* [laHenu 3a NnpuuBpcTYyBaHe

o uUKcHpare TEKCTUA (1)

* AKo caKaTe fa xedTaTe UBPCTO APBO, KOpPUCTETE
MOKPAaTKW UINIMYKW Of OHWE LUTO Ce AocTaByBaar co
anaTtot

* W3b6erHyBajTe nyKare Ha Npa3Ho 3a Aa ro HamaauTe
ocnabyBareTo Ha yaapoT

* MHory apyrv coBeTv MOXeTe Aa HajaeTe Ha www.skil.
com

OAPHYBAHE/CEPBUCUPAHE

¢ OBoj anaT He e HaMeHET 3a npodecroHanHa ynotpeba
* AnaToT 1 KabenoT CeKorall a ce OApHyBaaT HYACTU
(oco6eHo oTBOpUTE 3a Nagetbe J (2))
! npep yucTere 3BageTe ro anaroT op,
NPURNYHOKOT
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nnu ambanamka Npery HUBHO pnare BO

AoMalLHOTO Fy6pe (camo 3a 3emjuTe Ha EY)

- cnopep EBponckata [inpektnea 2012/19/EC 3a
0Ccn0604yBaH-E O, ENEKTPUYHA U EIEKTPOHCKA
onpema 1 HejauHa UMnaemMeHTaumja Bo CoriacHoCcT
CO HaLUMOHANHWUTE 3aKOHW, ENEKTPUYHUTE anat Kou
ro fJOCTUrHaNe KpajoT Ha CBOjOT MMBOTEH BEK Mopa
Ja 6uaaT cobpaHu Noce6Ho U Ja 6uaaT BpaTeHu BO
COO/BETEH OGJEKT 3a peLuKAMpare

- cMM6onoT (5) Ke Be NOTCETYBa Ha 0Ba Kora Ke fojae
BpPeMe anatot Aa ro oppaute

él,EHIIAPALI,MJA 3A YCOIrJ1IACEHOCT
€

* Co LesiocHa 0f4roBOPHOCT M3jaByBame AeKa NpousBogoT

onuwaH Kaj “TexHn4Kkn noaaToumn” e ycornaceH co
cnepHWTe CTaHAapAM UK AOKYMEHTH 3a
ctaHpapausaumja: EN 60745, EN 61000, EN 55014 Bo
COrIacHOCT CO oapeabuTe BO AUpeKTnBUTe 2004/108/
EG, 2006/42/EG, 2011/65/EY

¢ TexHuuKo pocuje Bo: SKIL Europe BV (PT-SEU/

ENG1), 4825 BD Breda, NL

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf
Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
13.05.2014

BYYABA/BUBPALIA
* MepeHo B0 cornacHocT co EN 60745 HMBOTO Ha 3By4eH

nNpUTUCOK e 84 dB(A) a HUBOTO Ha 3BYy4Ha MOKHOCT
95 dB(A) (cTaHaapaHo oTcTanysarse: 3 dB), n Bubpauuja
7,0 m/c? (hand-arm meToaa; HecurypHocT K = 1.5 m/c?)
HuBOTO Ha eMUTUPaHe Ha BUBPaLIMK KOE € HaBeeHO
Ha 3aAHWOT A/l Ha OBa ynaTCTBO € U3MEePEHO BO
COrIaCHOCT CO CTaHAapAU3MpaHnoT TecT JafeH Bo EN
60745; MOXe fa ce KOpUCTU 3a a ce cnopeav eaeH
anar co Apyr, U Kako NpBUYHA OLEHKa 3a U3/I0KeHocTa
Ha BUOpaLMKM Kora Ce KOPUCTU anaTtoT 3a CroMeHaTuTe
npYMeHn
- KOPUCTEHETO Ha anaToT 3a pasHW NPUMEHU, UK CO
PasNyHK UK HEMPaBW/IHO YyBaHW [e/10BU1, MOXE fa
foBefie 10 3HaYajHO 3roJiemyBaHe Ha HUBOTO Ha
U3/I0HEHOCT



- Kora anaTtoT € UCK/lyYeH UK Kora anaTtoT e BKJy4YeH
HO He BpLUM HeKaKBa paboTa, MoXe Aa fojae A0
3HaYUTENIHO HamasnyBakbe Ha HUBOTO & U3/IOKEHOCT

! 3awTuTeTe ce o epexTUTE Ha BUGpauuuTe
npekry oApHYyBatbe Ha aNaToT U HeropuTe
AENOBU, O pHYyBae Ha ToN/IMHaTa BO BaluuTe
paue, 1 opraHu3upatbe Ha Bawara paéoTa

Kapése tapicerie
HYRJE

* Kjo pajisje éshté e projektuar pér kapjen me tela dhe
gozhdé té kartonit, materialeve izoluese, pélhurave,
fletéve, 1€kurés dhe materiale té ngjashme mbi sipérfage
prej druri ose materiale té ngjashme me drurin

* Kjo pajisje nuk éshté e pérshtatshme pér kapje né panele
né mur dhe né tavan

¢ Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional

* Lexoni dhe ruani kété manual t& pérdorimit (3)

TE DHENAT TEKNIKE (1)
ELEMENTET E PAJISJES (2

A Leva pér vendosjen e kapéseve

B Rréshqitési

C Mbajtésja

D Koka e kapéses

E Celésiindezjes/fikjes

F Celésii aktivizimit

G Rrota e zgjedhjes sé kontrollit t& goditjes
H Treguesiingarkimit

J Té carat e ajrosjes

SIGURIA
UDHEZIMET E PERGJITHSHME PER SIGURINE
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PN PARALAJMERIM! Lexoni té gjitha paralajmérimet e
sigurisé dhe té gjitha udhézimet. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtime té rénda. Ruani té
gjitha paralajmérimet dhe udhézimet pér referencé né
té ardhmen. Termi “pajisje elektrike” né paralajmérime i
referohet pajisjes elektrike qé pérdoret nga priza (me kabllo)
ose pajisjes elektrike me bateri (pa kabllo).

1) SIGURIA E ZONES SE PUNES

a) Mbajeni zonén e punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Zonat e ¢rregullta ose té erréta jané njé ftesé pér
aksidente.

b) Mos i pérdorni pajisjet elektrike né situata me
mundési shpérthimi, si né prani té Iéngjeve, gazeve
ose pluhurave té djegshém. Pajisjet elektrike
shkaktojné shkéndija qé mund té ndezin pluhurat ose
avuijt.

¢) Mbajini fémijét dhe personat e tjeré larg gjaté
pérdorimit té veglés sé punés. Térhegja e vémendjes
mund té shkaktojé humbjen e kontrollit.

2) SIGURIA ELEKTRIKE

a) Spinat e veglés sé punés duhet té pérputhen me
prizén. Mos modifikoni kurré spinén né asnjé
ményré. Mos pérdorni asnjé spiné pérshtatése me
veglat e punés me tokézim. Spinat e pamodifikuara
dhe prizat pérshtatése do té zvogélojné rrezikun e
goditjes elektrike.

b) Shmangni kontaktin trupor me sipérfaqe té
tokézuara si tuba, radiatoré, soba dhe frigoriferé. Ka
njé rrezik mé té madh té goditjeve elektrike nése trupi
éshté i tokézuar.

c) Mos ekspozoni veglat e punés né shi ose né kushte
me lagéshti. Uji gé hyn né veglén e punés do té rrité
rrezikun e goditjes elektrike.

d) Mos abuzoni me kordonin. Mos e pérdorni kurré
kordonin pér transportin, térhegjen ose hegjen e
spinés sé veglés sé punés. Mbajeni kordonin larg
nga nxehtésia, vaji, anét e mprehta ose pjesét qé
lévizin. Kordonét e démtuar ose e bllokuar rrisin rrezikun
e goditjes elektrike.

e) Kur pérdorni njé vegél pune né mjedise té jashtme,

pérdorni njé kordon zgjatues té pérshtatshém pér

pérdorim né mjedise té jashtme. Pérdorimi i njé
kordoni té pérshtatshém pér pérdorime né mjedise té
jashtme zvogélon rrezikun e goditjes elektrike.

Nése pérdorimi i veglés sé punés né njé vend me

lagéshti éshté i pashmangshém, pérdorni njé

automat gqarku me shkarkesé me tokézim. Pérdorimi i

njé automati me shkarkesé me tokézim zvogélon rrezikun

e goditjes elektrike.

3) SIGURIA PERSONALE

a) Qéndroni né gatishméri, shikoni se ¢faré po béni
dhe pérdorni gjykimin kur pérdorni njé vegél pune.
Mos e pérdorni njé vegél pune kur jeni i lodhur ose
nén ndikimin e ilaceve, alkoolit ose mjekimit. Njé
moment humbje e vémendjes gjaté pérdorimit t€ veglave
té punés mund té shkaktojé démtime té rénda personale.

b) Pérdorni pajisje personale mbrojtése. Mbani
gjithmoné pajisje pér mbrojtjen e syve. Pajisjet
mbrojtése si maska kundér pluhurit, képucét gé nuk
rréshqasin, kaskat ose pajisjet pér mbrojtien e veshéve
pér kushtet pérkatése do té zvogélojné démtimet
personale.

c) Parandaloni ndezjen e rastésishme. Sigurohuni gé
celési éshté né pozicionin fikur para se té lidhni
burimin e energjisé dhe/ose bateriné, para se té
merrni ose té transportoni pajisjen. Transportimi i
veglave té punés me gishtin né celés ose aktivizimi i
veglave té punés qé kané c¢elésin té ndezur éshté njé
ftesé pér aksidente.

d) Higni cdo celés ose celés pérshtatés para ndezjes
sé veglés sé punés. Njé celés iléné i lidhur me njé
pjesé rrotulluese té veglés sé punés mund té shkaktojé
démtime personale.

e) Mos u zgjasni. Mbani njé vendosje té miré té
kémbéve dhe njé ekuilibér té& miré né cdo moment.
Kjo gjé bén t& mundur njé kontroll mé té miré té veglés sé
punés né situata té papritura.

f) Vishuni né ményrén e duhur. Mos vishni veshje té
gjera ose bizhuteri. Mbani flokét, veshjet dhe
dorashkat larg nga pjesét lévizése. Veshjet e gjera,
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bizhuterité ose flokét e gjaté mund té kapen nga pjesét
né lévizje.

g) Nése jané ofruar pajisje pér lidhjen e pajisjeve té
mbledhjes dhe nxjerrjes sé pluhurave, sigurohuni
qé ato té jené té lidhura dhe té pérdoren si duhet.
Pérdorimi i mbledhjes sé pluhurave mund té zvogélojé
rreziget né lidhje me pluhurat.

4) PERDORIMI DHE KUJDESI PER VEGLEN E PUNES

a) Mos ushtroni forcé mbi veglén e punés. Pérdorni
veglén e punés té duhur pér pérdorimin tuaj. Vegla e
punés e duhur do té realizojé njé puné mé té miré dhe
mé té sigurt dhe me shpejtésiné gé ajo éshté e
projektuar.

b) Mos pérdorni veglén e punés nése celési nuk e ndez
apo e fik. Cdo vegél pune gé nuk mund té kontrollohet
me ané té gelésit éshté e rrezikshme dhe duhet té
riparohet.

c) Shképutni spinén nga burimi i energjisé dhe/ose
bateriné nga vegla e punés para se té béni
rregullime té tjera, té ndryshoni aksesorét ose té
ruani veglat e punés. Kéto masa parandaluese té
sigurisé ulin rrezikun e ndezjes aksidentale té veglés sé
punés.

d) Mbani veglat e punés larg fémijéve dhe mos lejoni
personat e pamésuar me veglén e punés ose kéto
udhézime pér pérdorimin e pajisjes. Veglat e punés
jané té rrezikshme né duart e pérdoruesve té patrajnuar.

e) Mirémbani veglat e punés. Kontrolloni pér

mospérshtatje ose bllokim té pjeséve Iévizése,

thyerje té pjeséve dhe gjendje té tjera qé mund té
ndikojné né funksionimin e veglés sé punés. Nése
démtohet, riparojeni veglén e punés para

pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen nga veglat e

punés jo t& mirémbajtura si duhet.

Mbajini pajisjet prerése té pastra dhe té& mprehta.

Pajisjet e prerjes té& mirémbajtura dhe me ané té mprehta

kané mé pak mundési pér t'u bllokuar dhe jané mé té

lehta pér t'u kontrolluar.

g) Pérdorni veglat e punés, aksesorét dhe puntot, etj.
né pérputhje me kéto udhézime, duke marré
parasysh kushtet e punés dhe punén gé do té
kryhet. Pérdorimi i veglave pér pérdorime té ndryshme
nga ato té pércaktuara mund té shkaktojé rrezige.

5) SHERBIMI

a) Shérbimi i veglés sé punés duhet té kryhet nga njé
person i kualifikuar pér riparimet duke pérdorur
vetém pjesé ndérrimi identike. Kjo gjé do té sigurojé
ruajtien e sigurisé sé veglave té punés.

UDHEZIMET E SIGURISE PER KAPESET E TAPICERISE

f
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* Kini parasysh gjithmoné se pajisja ka kapése
(manovrimi pa kujdes i kapéses sé tapicerisé mund té
shkaktojé [&shimin e papritur t&€ kapéseve dhe démtime
personale)

* Mos e drejtoni pajisjen nga vetja apo drejt dikujt
prané jush (aktivizimi i papritur do té léshojé kapésen
duke shkaktuar Iéndime)

* Mos e pérdorni pajisjen nése nuk e keni vendosur
fort mbi materialin e punés (nése pajisja nuk éshté né
kontakt me materialin e punés, kapésja mund té
shmanget dhe té largohet nga objektivi)
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Higeni pajisjen nga burimi i energjisé kur kapéset
brenda né paijisje ngecin (kur higni njé kapése té
bllokuar, pajisja mund té aktivizohet aksidentalisht nése
éshté e véné né prizé)

Tregoni kujdes kur lironi njé kapése té bllokuar
(mekanizmi mund té jeté i shtypur dhe kapésja mund té
dalé me forcé kur pérpigeni gé lironi kapéset e bllokuara)
Mos e pérdorni kété kapése tapicerie pér kapjen e
kabllove elektrike (ajo nuk éshté e projektuar pér
montimin e kabllove elektrike dhe mund té démtojé
pjesén izoluese té kabllove elekirike duke shkaktuar
goditje elektrike ose rrezige pér zjarr)

Siguroni materialin e punés (njé material i shtrénguar
me njé pajisje shtréngimi ose morsé mbahet né ményré
mé té sigurt se sa me doré)

Kjo pajisje nuk éshté projektuar pér t'u pérdorur nga
persona (pérfshiré fémijét) me kapacitete té zvogéluara
fizike, ndijore ose mendore, ose me mungesé té pérvojés
dhe njohurive, nése nuk jané udhézuar ose mbikéqyrur
né lidhje me pérdorimin e pajisjes nga njé person
pérgjegjés pér siguriné e tyre.

Sigurohuni gé fémijét t& mos luajné me pajisjen

SKIL mund té garantojé funksionimin pa probleme té
veglés vetém kur pérdoren aksesorét origjinalé
Kontrolloni gjithmoné qé voltazhi i energjisé éshté i njéjté
me voltazhin e treguar né etiketén e veglés

Shmangni démtimet gé mund té shkaktohen nga vidat,
gozhdét dhe elementet e tjera né materialin e punés;
higni ato para se té filloni punén

Né rast té njé defekti elektrik ose mekanik, fikni
menjéheré pajisjen dhe higni spinén

Nése kordoni démtohet ose pritet gjaté punés, mos e
preknickordonin por higni menjéheré spinén

Mos e pérdorni kurré veglén kur kordoni &shté i démtuar;
zévendésojeni nga njé person i kualifikuar

Pérdorni kordoné té pahapur dhe té sigurt pér zgjatime,
me njé kapacitet 16 amper

SHPJEGIMI | SIMBOLEVE NE VEGEL

(3 Lexoni manualin e udhézimeve para pérdorimit
@ lzolim i dyfishté (nuk kérkohet tokézim)

(5) Mos e hidhni veglén bashké me materialet e

mbetjeve familjare

PERDORIMI

Ngarkimi i telave/gozhdéve (6)

! higni spinén

- kthejeni veglén pérmbys

- shtypni levén A ndérsa térhigni rréshqitésin B prapa

- futni telin/gozhdén né mbajtése C me kunjat e kthyera
lart (kapaciteti maksimal 100 tela/80 gozhdé)

- shtyjeni rréshgqitésin B drejt kokés sé pajisjes D deri sa
té zéré vend

- kur futni njé rresht gozhdésh (nuk jané té pérfshira me
pajisjen) anojeni pajisjen né njé ményré té tillé qé
rreshti i gozhdéve té géndrojé né anén e mbajtéses qé
korrespondon me simbolin e gozhdés né kokén e
kapéses sé tapicerisé D (7)

- ngarkojeni pérséri mbajtésen C kur shikoni fundin e
rreshtit té telave ose gozhdéve né vrimé H (2




Funksionimi i veglés (8

- ndizni pajisjen duke shtyré ¢elésin E né pozicionin “I”

- shtypeni fort kokén e kapéses D mbi materialin e
punés deri sa té shtyhet plotésisht

- shtypeni pak celésin F dhe mé pas Iéshojeni pérséri

! gjaté punés, mbajeni gjithmoné veglén né
zonén(at) e dorezés me ngjyré gri

- fikni pajisjen duke shtyré celésin E né pozicionin “O”

Kontrolli i goditjes (9)

Me ané té rrotés G, niveli i goditjes qé duhet mund té

rregullohet gradualisht nga minimumi deri né maksimum

-7+

- “” pér materiale t€ holla dhe té lehta si fleté alumini
dhe pélhura

- “4” pér materiale té trasha dhe té ashpra si dru dhe
mure té forta

- para se té filloni njé puné, gjeni nivelin optimal té
goditjes duke e provuar né materiale pér prové

KESHILLE PER PERDORIMIN

Mbérthimi i paneleve

Fiksimi i tekstileve (1)

Pér kapje né dru té forté, pérdorni tela mé té shkurtér se
telat e dhéna me pajisjen

Shmangni goditjet boshe pér té zvogéluar konsumin e
elementit t& goditjes

Pér mé shumé késhilla, vizitoni www.skil.com

MIREMBAJTJA / SHERBIMI

Kjo vegél nuk éshté e projektuar pér pérdorim profesional

Mbajeni gjithmoné veglén dhe kordonin té pastér

(vecanérisht té carat e ajrosjes J (2))

! shképutni spinén para pastrimit

Nése pajisja ka defekt pavarésisht kujdesit né prodhim

dhe procedurat e provave, riparimi duhet té kryhet nga

njé gendér e shérbimit pas shitjes pér veglat e punés té

SKIL

- dérgoni veglén té cmontuar sé bashku me vértetimin
e blerjes te shitésiose te gendra mé e afért e shérbimit
e SKIL (adresat si dhe diagrami i shérbimiti veglés
jané té paragitura né www.skil.com)

MJEDISI

Mos i hidhni veglat elektrike, aksesorét dhe
paketimin sé bashku me materialet e mbeturinave
familjare (vetém pér vendet e BE-sé)

- né respektim té Direktivés evropiane 2012/19/EC pér
pajisjet elektrike dhe elektronike si mbetje dhe
zbatimin e saj né pérputhje me ligjet kombétare,
pajisjet elektrike gé kané arritur né fund té
jetégjatésisé sé tyre duhet té mblidhen té ndara dhe té
kthehen né njé objekt riciklimi né pérputhje me
mijedisin.

- simboli (&) do t'ju kujtojé pér kété gjé kur té jeté nevoja
pér t'i hedhur

DEKLARATA E KONFORMITETIT C€

* Ne deklarojmé me pérgjegjésiné toné té vetme se ky
produkt i pérshkruar né “Té dhéat teknike” éshté né
pérputhje me standardet ose dokumentet e
standardizimit si mé poshté: EN 60745, EN 61000, EN
55014 né pérputhje me dispozitat e direktivave 2004/108/
EC, 2006/42/EC, 2011/65/EU

* Dosja teknike né: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG1),
4825 BD Breda, Holandé

Marijn van der Hoofden
Operations & Engineering

Olaf Dijkgraaf
Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
13.05.2014

ZHURMA/VIBRIMI

¢ E matur né pérputhje me EN 60745, niveli i trysnisé sé
tingullit i késaj pajisje éshté 84 dB(A) dhe niveli i fugisé
sé tingullit 95 dB(A) (shmangia standarde: 3 dB) dhe
vibrimi 7,0 m/s? (metoda e krahut-dorés; pasiguria K =
1,5m/s?)
* Niveli i emetimit té vibrimit &shté matur né pérputhje me
njé prové té standardizuar t€ dhéné né EN 60745; ajo
mund té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér
dhe si njé vlerésim paraprak i ekspozimit ndaj vibrimit kur
pérdorni pajisjen pér proceset e pérmendura
- pérdorimi i pajisjes pér procese té ndryshme, ose me
aksesoré té ndryshém dhe té mirémbajtur keq, mund
té rrité ndjeshém nivelin e ekspozimit

- kohét kur pajisja éshté e fikur dhe kur éshté e ndezur
por jo né puné, mund té zvogélojné ndjeshém nivelin
e ekspozimit

! mbroni veten nga efektet e vibrimit duke
mirémbaijtur pajisjen dhe aksesorét e saj, duke i
mbajtur duart e ngrohta dhe duke organizuar
ményrén tuaj té punés
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: SKIL Europe BV (PT-SEU/ENG)), £AT0 BD Breda, NL,s b oadgys

Marijn van der Hoofden Olaf Dijkgraaf

Operations & Engineering Approval Manager

SKIL Europe BV, 4825 BD Breda, NL
13.05.2014
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